4. ] KIK 
! 


Msl, xy. KARTN 


tarva mi. 


ab 


LR ELLL ANY SAD EBEKRE ULT VSE 
INAK HANTI da nljb KATÓ 
JEE Ég  ÖNRELTSZATTNLOERNAN 


X4 4 átl YUNA 
ELNOK h 


Val 88 


bb b 
1. új nagy 
TAKAR TLZOTK G ALT IT: 


a 
— 
— 
ss 
- 
e 
8s 
. a. 
mér e se 
. e 
kései 
-e 
ét 


sék 
Kint 


IZABELLA 


JÁNOS ZSIGMOND 


LENGYELORSZÁGBAN. 


1552—-1556. 


LEVÉLTÁRI FORRÁSOK ALAPJÁN 


ÍRTA 


D" SZÁDECZKY LAJOS. 


KIADJA 
— A HG. CZARTORYSKI ALAPITVÁNYBÓL A M. T. AKADÉMIA. 


Property of 


. Graduate Thaologítal § 
Vzica Library 


ak § 


[4 
peaét 5 


1 . Utolsó nemzeti dinasztiánk viszontagságai méltán képez- 
hetik az érdeklődés. tár gyát, úgy a történetíró, mint a hazai 
történelem minden barátja előtt. 

.. . A mohácsi vész után a Habsburg-háznak (I. Ferdi- 

"nanddal) a magyar trónra jutása megvetette alapját hazánk 
jelenlegi dualisticus államformájának. De a nagy változás nem Ft 
történt simán, erős megrázkódtatás nélkűl. Az ország féltett 2 
önállósága erős védelemre talált. Hatalmas párt alakúlt, a 
mely nemzeti királyt kivánt, s ez eszme legkimagaslóbb kép- 
viselőjét, Zápolya Jánost, az erdélyi vajdát, a királyi trónra 
Este. Évekig folyt az ellenkirályok harcza változó sze- 
rencsével; mígnem mind a két fél kifáradva, a küzdelemben : 
megkötötték az u, n. váradi békét (1538.), s Zápolya Erdélybe 

és a tiszántúli részekbe vonúlt vissza, a melyek birását a, 
békeszerződés neki s utódainak biztosítá. 

. János király, midőn korai sírjába szállt (1540.), özvegyét, 

a lengyel Izabellát és csecsemő fiát, János Zsigmondot hagyta 

tra. A nemzeti hagyomány kegyelete s az önállóságért 

buzgó hazafiság őket tekinté most már a nemzeti királyság 
ter mészetes örököseinek. És Izabella hű maradt az eszméhez : 
fiát úgy nevelte, hogy méltó utódja legyen atyjának, s öröksé- 

t híven megőrizni igyekezett. Ámde az ország kormányzá- - 

c nehéz terhe (két nagy hatalmasság: a török és német 

andó versengése tárgyát képezvén Erdély) s ama nagy 

eli goyekéni VÉREB ország és Erdély : a XVI. szá- 
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De a számkivetés nem tartott örökké, néhány év multán 
hű magyarjai diadallal vitték vissza a királyaghal és pelyüt 
János király örökébe. ; 


3 a 3 ssétzg é 


Tzabella, férje halála után 1540— —1551-ig, más ásodizben 

pedig 1556—1559-ig uralkodott Erdélyben, . mint fiának. a 

kiskorú János Zsigmondnak gyámja. A két uralkodás közti : 

időt Lengyelországban töltötte. 34; Kat ké 
Valóságos számkivetés volt ez az öt esztendő. Ta sáját 
jószántából hagyta oda Erdélyt s adta át Ferdinándnak ; 
csupán a viszonyok kényszerítő hatalmának engedett, midőn 
lemondott a fejedelemségről s visszaadta a kezénél lévő 
magyar szent koronát. A király által megigért és szerződés-" 
sel kikötött gyönge kárpótlás csekély vigasztalásúl szolgál- 
hatott, midőn második hazájától, könyes szemekkel és zokogó 
é szavakkal elbúcsúzott. Ki gondolta volna, hogy 5 év múlvá 
. diadalmasan fog oda visszatérni. 

Izabella és fia sorsáról a számkivetés emez 5 éve alatt 
vajmi keveset tud történetirásunk. Hogy éltek és hol tartóz- 
kodtak ez idő alatt? mennyire teljesítette Ferdinánd velök 

" . — szemben a kárpótlási feltételeket? minő tárgyalásokat foly- 
tattak egymásközt e végett ? mennyi részök volt az erdélyi és . 
tiszántúli mozgalmakban ? hogyan sürgette nálok Ferdinánd 
az erdélyiek és a török lecsendesítését? miként készítették " 
elő Erdélybe visszahivatásukat? mind ezek eddigelé meg- 

? oldatlan kérdések. Ezekre akarok én világot deríteni eddig 
kiaknázatlan levéltári adatok alapján. j lle. sét 3 


bd 


Ferdinánd a magyar si onáról és Erdélyről 
fejében irán Z ERZETT kár blsek, lekötötte az 


KEglnak 20,000 meze ESA SÁS évi jövedélitétű 
egészíti ki évenként. Azonkivűl feleségűl igérte 


Oppeln és Ratibor az akkori osztrák — 
Sziléziában az Odera partján fekvő városok, 


Sá ze i ői 
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herczegségi terűlettel. Az utóbbi Oderbergtől északra nehány 
mérföldnyire az első jelentékenyebb város és vasúti állomás 
(most mintegy 18,000 lakossal) ; az előbbi fentebb észak felé, 
"a mostani osztrák határtól Boroszlónak fele útján, szintén a 
. felső-sziléziai vasútvonal mellett (most mintegy 13,000 la- 
kossal). E két herczegséget többnyire uralkodó családból 
származó herczegek birták hűbérűl vagy zálogbirtokúl. 
1200—1532-ig Piastházi herczegek bírják, azután Branden- 
. burgi György nyeri I. Ferdinándtól, a ki azokat a cseh király- 
sághoz kapcsolta, mint hűbéres herczegségeket. Mikor Ferdi- 
nánd János Zsigmondnak adja cserébe Erdélyért, Branden- 
burgi Györgynek más birtokokat ad helyette. 1742. óta tar- 
. toznak Poroszországhoz. A herczegség nem volt valami 
. virágzó állapotban, jövedelmezősége ellen sok a panasz. 
A földbirtokon s különféle adónemeken kivűl főjövedelem 
forrását a XVI. század végén nagyszerű halastavai s általá- 
ban halászata képezte, melynek jövedelmét Báthory: Zsig- 
monddal szemben 8000 frtra számították. A herczegi lak, a 
. mely Oppelnben az Odera egyik szigetén állott, nem lehetett 
valami fényes ; Báthory Zsigmond szerint Gyulafejérvártt az 
udvari istálók is különbek valának. Az oppelni és ratibori 
herczegség János Zsigmond óta többször szerepel hazánk 
történelmében, mint valami pensio-herczegség; de nem a 
legjobb hírnek örvendett; úgy, hogy az erdélyiek Báthory 
. Zsigmond idejében Opuliát Inopia-nak gúnyolták szegény- 
. sége miatt. : 
he Ezt a herczegséget igérte tehát Ferdinánd cserébe és 
. kárpótlásúl Erdélyért János Zsigmondnak. A. szerződés meg- 
. kötése után mind a két részről megesküdtek (Izabella és a 
királyi biztosok) a föltételek megtartására — a kolozsvári 


Ezek megtörténte után 1551. augusztus 6-án Izabella és fia 
elindúlt Kolozsvárról s nehány híve kiséretében kivonúlt Kas- É3x 
sára. Követte őket családjoknak régi hű embere, az elhunyt 
ános király rokona, az agg harczos Petrovith Péter, a kinek 
tor szerepe jutott az özvegy királyné és árva királya 


1 
: HETE 
E io 
pe e té 398 
vtak É I kinos 
La dpi 0 va kv] 0 2.405 
s ék FT" tg ad Fi 4 si hi él 


. Analecta Scepus. II. 56. 1.) 


4 i SZÁDECZKY LAJOS. 


Kassán az 1551-ik év végéig szándékozott fűzni. a 
trónjavesztett királyné, mert a szerződés teljesítéseig . e várost 
kötötte le neki Ferdinánd, deczember 24-ét tűzvén ki a fizetés 
határnapjáúl. De még a következő (1552.) év is ott. találta 
őket, mert Ferdinánd nem teljesíté a feltételeket. . Főkép a 
100,000 frt hitbér lefizetése okozott nagy nehézséget a foly- 
tonosan pénzzavarban lévő és a zsoldoshadak fizetése. által 
nagyon igénybe vett királynak. Úgy, hogy Izabella végtére i is. 
kénytelen volt 1552-re annak évi 69/o-os kamatával meg- 
elégedni. 

Még Kassán találta őt a hír, hogy Frater György öt 
Castaldo felbérelt zsoldosaival meggyilkoltatá (Alvinczen 
1551. decz. 17-én). Az elkeseredett királyné nem titkolhatta 
kárörömét e kegyetlen hír hallatára, mert leginkább Fráter 
Györgyöt okozta Erdély elvesztéseért, s a reménység némi 
halvány sugarát látta felvillanni, hogy elvesztett országukat 
még visszaszerezhetik; hiszen híveik közűl némelyek e hírre 
már is azt tanácsolták, hogy térjenek vissza Erdélybe. 

1552. közepén a feltételek nem teljesűlése daczára és: 
:sok magyar tanácsának és akaratának ellenérec kibocsátá a j 
királyné Kassát kezéből s visszaadta azt Ferdinándnak.) 
1552. június elején elindúlt Felső-Magyarország SZÉN 
s ősei hazája felé vette útját. 

Hogy mily érzékenyen búcsúzott el a kévályaló $ az ifjú 
királyfi Kassáról, s mennyire bánkódtak a hazafiak eltávozá- 
suk felett, élénken észt ő Tinódi Sebestyén, mint szemtanú, 


a ki akkor Kassán lakott. JEL GENLNEÉ ek 
sSőböstyén deák Kassába sr. cáánti 
Látá herczeget bánkódva. c ?) SZORA ÉK ss 79 
a 7 


volt, Big mély Bánslnást tőn a bujdosásak indóls 
királyfi látása, hogy ennek hangot adni még későbl 


14-én adták át Ferdinánd bíztosainak. (Katona XX.k 


2) ) Az János király fiáról való 8 cronica c. 
vers jő ki. 
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. Ferdinánd királynak ajánlott egyik énekében sem tudá el- 
fojtani : !) új 

, Asszon szép Kassából sirva el-kiindúla, 

Bánkódik királfi, jó lován ül vala, 

Kassát nézi vala, szép szókat szól vala : 

Vajjon mikor lészen Kassába szállása ? 

Jó Magyarországban és Erdélben lakása ? . . , 

Óhajtják, siratják, az kik látják vala, 

Az ő búdosását keserőlik vala, 

Ő eszét, elméjét is csudálják vala ; 

Lovon ülése, termete nagy és szép vala. ?) 


"Téves az a hit (Horváth Mihály és mások állítása), 
mintha Izabella, mielőtt Lengyelországban letelepedett, meg- 
látogatta volna új herczegségeit: Oppelnt és Ratibort; de 
azt kietlennek és szegényesnek találván, semmi kedvet sem 
érzett az ott maradásra. Izabella és János Zsigmond, mint a 
Ferdinánddal később folytatott tárgyalásokból kitűnik, egy 
perczig sem volt a sziléziai herczegségekben; a hozzájok 
tartozó némely birtokok (Tost vára) kiváltása felől csak 
később alkudoznak s csak 1555. elején tárgyalják Ferdinánd 
és a lengyel király János Zsigmondnak a herczegségek bir: 
tokába való beiktatását; a mi tényleg soha meg nem történt. 

Izabella tehát Kassáról egyenesen Lengyelországba tért 
vissza, a hol még élt anyja Bona királyné s a hol trónon ülő 
fivére Zsigmond Ágost király pártfogására bizton számít- 
hatott. Egy ideig Varsóban lakott anyja mellett, minden örö- 
mét szépen fejlődő fiában találván s minden gondját az ő 
neveltetésére fordítva. Mellette volt egy ideig az öreg Petro- 
vith, a ki nem mondott le a reményről, hogy a királynénak és 
fiának, kiket a haldokló János király az ő, mint rokonának 
. védelmébe ajánlott, visszaszerzi az elvesztett trónt és országot. 

Ott volt a királyné titkára Csáky Mihály s néhány bizalma- 
. sabb magyar híve. 
éz . Az 1552-ik év csöndben folyt le. Ha volt is oka Izabel- 
. lának panaszra, de Ferdinánd legalább a százezer forint első 
. évi kamatját (6000 frtot) s a herczegségek jövedelmének pót- ; ERB 


.) L. Thaly Kálmán szerk. megjegyzése Századok 1871. évf. 181. I. 
És ?) Tinódi: Erdéli historiának öted része: Királfi Kassából ki- 
. búdosásáról (Régi magyar költők tára III, k. 58. 1.). 
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lékát (az 5000 frtot) megfizette. A. komoly elégedetlenség, a 
panasz és zúgolódás 1553-ban kezdődött, a midőn sem a meg- 
igért százezeret, sem annak kamatját, sem a jövedelem- 
pótlékot nem kapták többé. A herczegségek sem jövedelmez- 
tek úgy, mint a hogy várták, mert a hozzá tartozó birtok egy 
része (Tost vagy Tosseg vára) el volt zálogosítva s kiváltásá-. 
val még mindig késlekedett a király. Nem ok nélkűl panasz- 
kodott Izabella, hogy anyja, testvére s a lengyel rendek 
kegyelmére van szorúlva, nem volna miből élnie, ha azok nem 
könyörűlnének rajta. : 

A. feltételek nem teljesítése csak növelte Erdély elvesz- 
tése felett érzett fájdalmát. Maga a serdűlő királyfi is szemre- 
hányással kezdé illetni anyját, hogy atyja örökét oly könnye- 
dén átengedé. Emez érzelmeket az Erdély birása felett 
támadt bonyadalmak még inkább élesztették. A. szultán, kinek 
hadai 1552-ben diadalmasan nyomúltak előre (elfoglalván 
Temesvárt, Lippát), hallani sem akart arról, hogy Erdélyt a. 
sbécsi királyc bírja. Az erdélyi adót hiába ajánlotta fel Fer- 
dinánd, a szultán el nem fogadta s szigorúan ragaszkodott 
ama követeléséhez, hogy Erdély Izabellának adassék vissza. 
Maga az ország is békétlenkedett s Ferdinándnak sehogy 
sem sikerűlt ottani uralmát megszilárdítania. Castaldo 1553. 
elején (márczius) jobbnak látta kivonúlni az országból s 
magyar vajdák (Dobó István és Kendy Ferencz) próbálták. 
bevégezni az unio nehéz munkáját. Az erdélyiek elégedetlen- 
sége éles szavakban nyilvánúlt az országgyűléseken s Izabel- 
lának lassanként tekintélyes pártja támadt. A. franczia király 
is belé avatkozott az ő politikai czéljainak kedvező viszályba. 
s biztatta a királynét, hogy térjen vissza az országba. Török 
és franczia követek fordúltak meg a száműzött udvarában. a 
kik előtt, ha Izabella határozott igéretet nem tett is a vissza- . 
térésre, de bizonyára élénken panaszkodott Ferdinánd mos- 
toha eljárása miatt. Lassanként mindenfelé elterjedt a hír, . 
hogy a királyné elégedetlen s a krakkai országgyűlés. is: fel I 
jajdúlt, hogy János király özvegyével és fiával méltatlanúl. 

" bántak. 
A míg Tzabella Lengyelországban kesergett 
ú kodott, az öreg Petrovith felkerekedett onnan nk j 
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országba, jött, hogy fegyveres actiót indítson érdekökben. 
Az erdélyi elégedetlenséget s a török biztatásokat a királyné 
és királyfi érdekében forradalom indítására akarta felhasz- 
nálmi. " Bizonyára, nem Izabella tudta és akarata " nélkül 
hagyta el Lengyelországot s az ő udvarát, s alighanem jól 
volt értesűlve Ferdinánd, hogy Izabella e vállalatra neki igérte 
a nyerendő 100,000 frtot s az évi járadékok hátrálékait.c 1) 

Petrovith 1553. július 30-án 500 lovassal Debreczenbe 
érkezett. A tiszavidéki nemesség rokonszenvvel nézte válla- 
latát; de a budai basa oly csekély segédcsapattal támogatta, 
hogy a királyi sereggel hirtelen rajta ütő Báthory András s 
a váradi püspök könnyű szerrel visszaszorítá és széllyelverte 
a csekély hadat. A lázadásnak egyszerre kellett volna kitör- 
nie Erdélyben is. Patócsy és Kendy Antal Maros-Vásárhely 
mellett táborba szólíták a székelyeket; a moldovai vajda 
Csikba tört be 4000 főnyi sereggel; de Petrovith tiszántúli 
vereségének hírére a székely had csata nélkűl oszlott szét a 
lecsendesítésökre siető Dobó elől, a ki a lázadás fejeit Bethlen 
várába szorítá és ostrom alá fogta. 

Hogy Izabellának része volt e mozgalom indításában, 
habár Ferdinánddal szemben tagadta, abban kétség sem 
lehet. A mozgalom hirére közelebb jött a magyar határhoz, 
Kis-Lengyelországba, a Varsó és Krakkó közötti távolság 
fele útjára, .Piotrkowba, (Petricovia) tette át lakását. Ott 


fogadta az erdélyi felkelők Bethlen várából küldött követét 


Permeszít ?) s azzal a titkos biztatással küldötte vissza 1554. 
elején erdélyi hiveihez, hogy nemsokára a magyar határra 
Samokba, fog jönni (Homonnával szemben, a Duklai szoros elé), 
s oda fogja hívni tanácskozás végett barátait. Sanokot test- 
vére a lengyel király bizonyára nem ok nélkűl adta neki s 
. nem hiában járt ez időtájt török csausz a királynénál, anyjá- 
nál és a lengyel királynál; küldetésének czélja, — a királyné 
1) Ferdinánd Lengyelországba küldött követeinek Bécs 1554. febr. 
. 12-én (Bécsi állami és udv. levéltár 282. sz. codex egykorú másolatokkal.) 
2) .Aui fuerunt obsessi in arce Bethlen, deditione facta, miserunt 
. ad Reginam guendam Emericum Pernezi socium suum.t Wernherus 
György Ferdinándnak, Eperjes, 1554. febr. 2. (bécsi áll. lev. 282. számú 

3 . eodex 18. lev.) 
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és királyfi visszaviteléről folytatott tárgyalás, — nem marad. 
titokban. 

Ferdinánd idejekorán értesült - emez előkészűletekrőlt 
Jelentést kapott, hogy Sanokban a királyné fogadására ké- 
szűlnek. Hallotta, hogy Munkácsról több hordó bort vittek 
oda Homonnán keresztűl. A homonnai harminczados lefog- 
laltatta a borokat, de Werner György eperjesi főkapitány 
jobbnak látta átbocsáttatni, azt hagyván meg a túlbuzgó 
harminczadosnak, hogy a jövő-menőkre vigyáztasson s küldje 
emberét Sanokba s kémleltesse ki az ottani előkészűleteket. !) 


1) Wernherus György Ferdinándnak. Eperjes, 1554. febr. 2. A fen- 
nebbi hireket közölvén egyszersmind két levelet küld Ferdinándnak : 
Izabelláét és Frater Györgyét, melyeket egy szökevény hozott Kon- 
stantinápolyból Erdélybe. Bár más időben irattak — teszi hozzá — 
elárulják miképen gondolkodik a királyné. — (id. h. 18. lev.) 
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. Ferdinánd követküldése Lengyelországba. — Gregoriánczi 
. Pál zágrábi püspök és Logus Mátyás követsége és tárgyalásai 
-a lengyel királynál (Knyszinben, Litvániában), Bona király- 
nénál ( Varsóban) és Izabellánál ( Piotrkowbam). — Ferdinánd 
kívánalmai. — A lengyel király, Bona, s Izabella királymék és 
a követek összejövetele Kockon. — A követek a lublini ország- 

gyűlésen. — Visszatérésök s végjelentésök Bécsben. 
e Ferdinánd a Petrovith-féle mozgalom és az erdélyi lá- 
zadás elnyomása után követeket küldött Lengyelországba a 
. királyhoz, az öreg királynéhoz és Izabellához. Bízott a lengyel- 
királyban, mint vejében (a ki csak nemrég vezette oltárhoz 
egyik leányát, Katalin főherczegnőt,) hogy visszatartja nővé- 

. rét hasonló kisérletektől. . 
A követek Gregoriánczi Pál zágrábi püspök és Logus 
Mátyás győri kapitány, 1553. karácsony napjára Varsóba ér- 
. keztek s az ott tartózkodó Bona királyné által fogadtattak. 
. Jövetelök hirére, az öreg királyné azt hitte, hogy lánykérőbe 
7 jöttek s egyik leányát (talán Annát, később Báthory István 
. kivály nejét ?) akarják megkérni valamelyik főherczeg számára. 
. Eme feltevésében nagyon szivesen, ragyogó arczczal, a leg- 
ölarátságosabban fogadta őket. ") De csakhamar elkomorodott, 
. mikor megtudta, hogy az erdélyi ügyek felől jöttek tárgyalni. 
. Kereken kijelentette, hogy leánya méltán panaszkodhat, ha a 
ázezer forint hitbér az újabban kitűzött terminusra, a közeli 

ízkereszt (1554 jan. 6.) napjára meg nem érkezik. 


e 
vi 1) Azt hitte Bona királyné, hogy... :de matrimonio unius ex 
abus illius tractaretur; et propterea hilari fronte, grato et placido 


u excepti et tractati fueramus.c A követek jelentése Ferdinándnak 
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A. követek Varsóból tovább folytatták útjokat s decz. 
30-án érkeztek a lengyel királyhoz Knyszinbe, Lithvánia 
egyik városába, hol a király főbenjáró bűnben tartott ítélő- 
széket (generale judicium) knez Dymithar (herczeg) felett, a 
ki a gazdag Neptim Konstantin leányát százezer Írt "érővel 
elrabolta. c ; 
A követeket helyszűke miatt a JéGHZÉN mytösán váro- 
sában szállásolták el, két mértföldnyire a király szállásától. 
Awudientiát 1554. jan. 2-án nyertek. Sok senator és nemes volt 
jelen, összesen mintegy 32-en, a kihallgatás alatt. Előterjesz- 
tésök egy egész óráig tartott. Ferdinánd izenete a körűl for- 
gott, hogy Izabella fondorlatairól a török szultánnal, Erdély 
visszaszerzése végett, nem pusztán hírek alapján, hanem el- 
fogott levelek és kémlelések által is megbizonyosodott. Kéri a. 
királyt, hogy az országából szőtt eme fondorlatoknak ves- 
sen véget. 

A. követek előterjesztése különböző hatással volt a jelen- 
lévő tanácsosokra. Némelyek oda nyilatkoztak, hogy ha ezek 
a hírek igazak, úgy Izabella nem maradhat tovább Lengyel- 
országban ; de mások erősen védelmezték a királynét. Zsig- 
mond Agost is határozottan védelmére kelt nővérének. Miután 
a követek a kihallgatás végeztével a vicekanczellárnál meg- 
ebédeltek, több senátor jött hozzájok a király parancsára, 
hogy bővebb felvilágosítást kérjenek : miért vádolják Izabellát 
a szerződés meg nem tartásával, mikor épen a római király . 
szegte azt meg ? Hiszen már két éve — izente a király — 
hogy Izabella kijött Erdélyből, s még sem kaptarmeg a 25, 000" 
aranyat földbirtokban, (in bonis et possessionibus,) sem azt 
az 5000 frtot, melyet Opulián és Ratiboron kivűl (jövedelem- 


4 pótlékúl) kapnia kellett. Az elfogott levelek közül egy. sem az 
Ai Izabelláé, vagy az ő parancsára írott; a mit Petrovith tett, 


az nem a királyné dolga. A mit állítólag a basák jelentenek, 

hogy Erdélybe visszamenetele felől tárgyalna a szultánnal : az 

z csak ráfogás. Ha panaszkodott volna tán barátainál s a szul 6 
ÜZÁTB tánnál, hogy a kárpótlási föltételek nem teljesíttettek, "még 
özztesi iz ő (a lengyel király) kéréseire, sürgetéseire sem : "abban 


Tv 


S etak igaza volna. "Hiszén élni sem tudna . miből, ME. 
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rendekben a kegyelet, atyja, a dicső Zsigmond király s a. 
Jagelló-ház érdemeiért. Ha -egyéb okot nem adott rá, mint 
a mivel alaptalanúl vádoltatik : bizony, mindenki méltatlannak 
fogja találni, hogy olyan királynak a leánya annyi csapást" 
tűrni kényszeríttessék! 1) 

A király és tanácsosai erős mentegetésére a követek azt 
felelték, hogy Magyarországon magától nem keletkezhetett 
olyan mozgalom, csakis a királyné kezdeményezésére, vagy 
legalább is beleegyezésével. Ha olyan lett volna szívben, mint 
a hogy szóval és irásban fogadta, azóta kivánalmai teljesültek 
volna. De mert ilyen mozgalom indúlt Magyarországon az ő 
nevében a király ellen: nem küldhette a pénzt, hogy azt épen 
ő ellene használja fel. Ha ez nem történik, a százezer forint 
vízkeresztre kezében lett volna. 


47 


A követek arra kérték a lengyel királyt, hívassa magá- 
hoz a királynékat (Bonát és Izabellát), hogy nekik is átadhas- 
sák urok izeneteit. A király azt felelte, hogy oly nagy távol- 
ságra nem hívhatja őket magához, mert Bona királyné Varsó- 
ban van 30 mértföldnyire, Izabella pedig, Kis-Lengyelország- 

" ban (Piotrkowban) mintegy 50 mértföldnyire, s ő maga állam- 
ügyekkel van elfoglalva ; de Reminiscere vasárnapra (febr. 18.) 
Lublinba megy országgyűlésre, oda tán eljönnének a király- 
nék ; ha azonban addig nem akarnának várni, ám menjenek 
ők magok hozzájuk, követűl a maga részéről melléjök adja a 
echelmi püspököt. ?) 

A lengyel királyné, Katalin, közbenjárt a követek mel- 

. lett; a kikkel a király előzékenyen bánt, de a közvetítésre 

. a kényes ügyben nem szivesen vállalkozott. Nem habozott 

. kijelenteni, hogy jobban szerette volna, ha őt egyáltalában 

.  belenem vonják az erdélyi ügyekbe, annál is inkább, mert 

. midőn Erdély felett alkudoztak, ő előtte mindent eltitkoltak, 

. előbb tudta meg azt, hogy nővére Erdélyből kijött és Kassára 

£ érkezett, mintsem valamit az ország átengedéséről hallott 

— volna. Izabella azt állítja, hogy nem tudósíthatta, mert any- 

j 1) Si nullaessetalia causa, hac saltem ratione regina Isabella tanti 

.  regis filia has erumnas pati indigna ab omnibus judicaretur.c A követek 

. jelentése Ferdinándnak Tykochyn 1554. jan. 11. (bécsi 282.sz codex.) 
vé; 2) A követek 1554. jan. 11. jelentése, (bécsi 282. sz. codex ) 
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- nyira körűl volt véve német seregekkel, hogy égyétlét futárt 
sem küldhetett hozzá Lengyelországba. ?) i 
A követek e szemrehányással szemben nem hagyták 
urokat védelem nélkűl. Az Tzabellával kötött szerződés — úgy 
mondának — már János királylyal megkezdetett s halála után 
csak megújították s végrehajtották — s hogy Izabella azért 
hálás volt, midőn már Lengyelországban tartózkodott is, kö- 
vetei s levelei tanusítják. Az erdélyi tárgyalások idején sza- 
badon nyilváníthatta véleményét, s tőle függött, megírja-e a 
lengyel királynak, avagy nem ; sem Ferdinánd, sem kapitányai ; 
nem gátolták abban. Izabella a cserében nyert javakkal és 
herczegségekkel teljesen meg volt elégedve. 7 
Ilyen vitatkozások után terjesztették elő a követek urok 
ama kivánságát, hogy a lengyel király küldene követet a szul- 
tánhoz Ferdinánd érdekében, a magyarországi és erdélyi zava- 
rok lecsillapítására. Rögtön észrevették a király kézmozdú- 
latairól és sapkája lengetéséről, hogy ez a kivánság legkevésbbé 
sincs ínyére. ) Erről csak Lengyelországon belűl (mert Litvá- 
niában voltak) és pedig országgyűlésen határozhatnak — vá- 
laszolta a király — meg kell várni a lublimi országgyűlést. jészeies 
Időközben Ferdinánd újabb híreket kapott Izabella és 
Petrovith fondorlatairól, a mikről siet követeit tudósítani. ?) 
Kellemetlenűl lepte meg a hír, hogy a lengyel király Izabel- 
lának adta Sanokot, xa mely, fekvésénél fogva, nagyon alkal- 
mas a magyarországi és erdélyi orebillisc-ekkel való prakti- 
kák folytatására, közel lévén a magyar és erdélyi határhoz.c 
Nem láthatja ezt megütközés nélkűl, mikor a lengyel királynak 13 
vele való rokonságánál fogva inkább megakadályoznia kellene, ú 
mintsem előmozdítania, az ellene irányúló törekedéseket. 
Ha azt mondaná a lengyel király, (adja utasításúl köve- a 
. teinek,) hogy azért adta Izabellának Sanokot, hogy légyen 
miből tisztességesen élnie : igérjenek inkább a kikötött 25,0900 
frtnyi évijövedelmen felűl, még évi 3—10,000 Írt KZT 
(loco et nomine illustrissimi filii sui), de ennek et zt 
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hagyjon fel minden további fondorkodással és jelentse ki 
levélben és követ által, mind-a magyar és erdélyi rendek előtt, 
mind pedig a szultánnál, hogy teljesen ki van elégítve Erdély- 
ért és a magyarországi részekért, s többé Magyarországba 
vagy Erdélybe sem ő, sem fia visszatérni nem óhajt. Kérje 
azonfelűl a, szultánt, hogy évi adófizetés mellett hagyja Fer- 
dinándot annak békés birtoklásában. A lengyel király is 

. küldjön az Izabelláéval együtt -követet s ugyanazokat kí- 
vánja Ő 1s. ; 

Az igéretekhez nyomatékúl fenyegetést is csatol Ferdi- 
nánd. 2 Ha a lengyel király nem akadályozná meg országában 
az ellene való fondorkodást, ám lássa, ha ahhoz nyúl, a mit 
isteni és emberi törvények megengednek !c 

Közbenjárásra kéri fel az osztrák-párti lengyel senáto- 
rokat is. Igy a vicekanczellárt és Radziwilt herczeget, a vilnai 
vajdát, a ki, midőn Bécsben járt, a lengyel király és Katalin 
főherczegnő házassága ügyében, megigérte, hogy ha Ferdinánd 
fiai a lakodalomra elmennek, elnyomják a fondorkodást. Ime, 


a házasság megtörtént — úgy mond Ferdinánd — az egyik 
fiam ott volt, (a másik, Ferdinánd, útközben megbetegedett, ) ; 


s a cselszövények mégis tovább fonódnak, főkép most, eme 
határszéli birtokadományozás által. Ideje volna, hogy igére- 
töket beváltsák. !) 

A követeket emez utasítások már nem találták Litvá- 
niában, mert jan. közepén Masovia fővárosába Varsóba tértek 
vissza Bona királyné udvarába. A lengyel király a maga ré- 

. széről két követet adott melléjök a királynéval való tárgya- 
fi lásra, u. m. a chelmi püspököt és egyik titkárát, Kryski 
. Albertet. 

É . Az első audientián előadták, hogy Ferdinánd azért nem 
. elégítette ki eddig Izabellát, mert elfogott levelekből bebizo- 
.  nyultak az ő cselszövényei ; a pénzt tehát nem küldhette, ha- 
. csak azt nem akarta volna, hogy saját pénzén harczoljanak vise 
ellene. De hajlandó kielégíteni — tették hozzá — azzal a : 
. föltétellel, ha a törökhöz és Petrovithhoz követet és levelet 


Be ; ; § Z TR sgt. 
. küldenek;és ki jelentik, hogy általa teljesen ki vannak elégítve sz 
1) Ferdinánd lengyelországi követeinek jan. 21. (m. f.) 

ki Vo; 
; Só 

ta ég 1 Me 

ös iz ; sz 2" g he vs se 

keAáYla ron ga et -s átélő 
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s Magyarországba vagy Erdélybe nem óhajtanak visszatérni. 

és megkérik a szultánt, hogy adófizetés mellett hagyja a ma- 

gyar királyt Erdély békés birtoklásában. Végűl azt kivánták 

a. követek, hogy Izabella Varsóba hívassék, hogy ezek felől. 

vele tár gyalhassanak. Serényen támogatták kívánságukat a 

lengyel király oratorai is. TO SEZÁLATBŐ 

Bona királyné maga felelt (nem úgy, mint azelőtt, kett 

czellár által) és pedig latinűl. Izabella Varsóba hivatásának 

kereken ellene nyilatkozott, mert oly nagy dologban, (mint ma 

mit Ferdinánd kiván,) nemcsak két SSZÖNYIKB de másoknak 

is tanácsa kívántatik. Ő és , Szegény leánya" (mindig szegény 

jelzővel említé,) nem vehetnek magokra oly fontos dolgot . 

melyben országok érdekei forognak koczkán. Aztán mit is. 

használna az újabb szerződés ? Hisz annyiszor szerződött már 

; a római király szegény Izabellával és soha meg nem tartotta. 

vi Izabella átadta neki nemcsak Erdélyt, de Kassát is, melyet 
könnyen megtarthatott volna (guam facile retinere poterat,) — 
reá bízta magát és fiát, és mi haszna? Az, hogy nemcsak a 
100,000 arany kifizetetlen, de a 6000, meg az 5000 frt is; az 
ágyúk át nem adattak, Tost vára a ratibori kért tés. 
még mindig kiváltatlan és sok más teljesítetlen ; úgy, hogy ő . 
és fia (a lengyel király) kénytelen tartani a szerencsétlent és 
kis fiát. !) A vádakat Bona királyné nem hiszi, mert nem is- 
meretlenek előtte Izabella szándékai, a ki nem kíván egyebet, I 
mint, hogy a föltételek teljesíttessenek. — A mit Petrovith 
tett, azért számoljon ő. Üres gyanusítás, hogy [/abella Er-. 
délybe visszatérni akarna, jól tudja (GHANi hogy azt BENE 
tarthatná. 


véli Bona királyné Ferdinánd iránti jóindúlatának . ize TA 
3 tására felhozta azt is, hogy midőn a franczia eiságéttó ret 


ne nunc guidem eliberatum est, et alia HÁZ guae ab i 
: regsát szdtlas ita .szzibei non sunt, ut cogor sőt cum ser. 


zágrábi püspök és győri kapitány eszi 17 Tubownori 
ús Éz 8—183. lev.) ; 


gt 
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. érkezett, nem engedte, hogy az Varsóba menjen ; kész lett volna 
inkább eltávozni onnan, hogysem ott tárgyalja dolgát, az ő 
jelenlétében. Most. is késznek nyilatkozott a közbenjárásra 
leányánál. Ha ő felsége — úgy mond — teljesíti a szerződést : 
minden kivánságát kieszközli leányánál, úgy a követküldést a 
szultánhoz, Petrovithhoz, s a magyarokhoz, mint a többieket. 
Sőt, ha nem akarná teljesíteni Izabella, ő kényszeríteni fogná 

. s akarata ellenére is meg kellene tennie!!) De a pénzfizetés 

felől minden újabb tárgyalást fölöslegesnek tart; kifogást 

mindig lehet találni, hogy ezért, vagy azért nem küldik. A. gya- 
nusítások alaptalanok, Izabella teljesítette a föltételeket : tel- 
jesítse a római király is ! 

A követeknek Bona királynénál már-már vesztett ügyét 
a lengyel király küldöttei vették védelmökbe. Kijelentették, 
hogy a király találkozni óhajtana a királynékkal Latowicz 
masoviai városban, midőn Knyszinből az országgyűlésre megy 
Lublinba. 

Bona királyné azt felelte, hogy ő semmi esetre sem megy, 
nem illik méltóságához, hogy ily hidegben útra keljen és oly 
csekély városkába menjen ; ha nyár volna, sátor alatt inkább 
megtörténhetnék a találkozás. — E kivánság hallatára még 
inkább neheztelni látszott az olasz származású, büszke öreg 
királyné, s csudálkozását fejezte ki, hogy a lengyel király tiüs- 
tént vissza nem küldte a követeket, azzal a felelettel, hogy 
Magyarország királynéjával (cum regina Hungariae) máskép 
nem lehet tárgyalm, mint ha a, szerződés teljesíttetik ! 

. A követek látván, hogy Bona királyné hajthatatlan, ki- 
. jelentették, hogy megbízatásuk szerint, a magyar királynéhoz 
. is el akarnak menni; s kérték, küldjön velök ő is követet 
8 leányához. — Küldene — úgymond — de biztosan tudja, hogy 
. hiábavaló s megmutatta leánya levelét, melyben arra kéri őt : 
. ne engedje a követeket hozzá menni, mert ő nem ereszkedik 
. velök tárgyalásba máskép, mint fivére a lengyel király és 
anyja jelenlétében. ?) 


8 


"n 


1) 5 Et si filia mea id facere nollet, ego illam cogam, imo ita con- 
. stringam, ut etiam invita id facere debeat.s (u. ott. m. f.) 

A. 2) 5, Nil omnino, nisi scitu et in praesentia regis fratris et reginae 
itris nobisoam tractaturam.c.A követek jan. 27-én, (m. f.) - 
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A követek a királynék ellenére is elhatározták, hogy 
felkeresik Izabellát. Elindúltak tehát Varsóból Piotrkowba, 
a hol ez idő szerint Izabella tartózkodott. Velök ment a len- 
gyel király két követe s Bona királyné egyik tanácsosa is. 
Jan. 27-én érkeztek oda s másnap mindjárt audientián fo- 

gadta őket Izabella. Fia, a 13 éves gyermek János Zsigmond 
15 mellette volt a kihallgatáson. : 

A követek előadták küldetésök czélját, s igyekezték. rá- . 
beszélni, hogy az ő nevében indított magyarországi hadi moz- 
galmakat csillapítsa le?) és Petrovithot hívja vissza. egg 

Izabella könyekre fakadt és sírva panaszkodott, hogy 3 
Ferdinánd, — kit ő atyjáúl s fia első gyámjáúl fogadott s kiért 
annyiszor (főkép Budánál) életét tette koczkára, a kinek. 
Kassát is, melyet a szerződés teljesítéséig megtarthatott 
volna, magyar hívei tanácsa és akarata ellenére visszaadta — 
így bánik vele. Nemcsak hogy a feltételeket nem teljesíté, de 
még jó hírnevét sem kimélte, azt állítván róla, mintha ő a 
törökkel s a lázadókkal szövetkezett volna, megfeledkezvén . 
becsületéről és királyi vérből származásáról. Mondjon a római 
király — úgy mond — a mit akar, tegyenek lázadó alattvalói 
akármit, írjon a szultán bármit is : azt nem fogják bebizonyíi- 
tani, hogy ő Ferdinánd ellen szövetkezett volna. Jól tudja 7 
ő, milyenek a magyarok! — mondotta volna — esze ágában 
sincs, hogy közéjök visszatérjen, még ha elvesztené is min- 
denét, pénzét, a herczegségeket, vagy akár szemevilágát! Jól 
tudja azt is, minő a szultán eljárása ; ?) megszokott dolog az, 
hogy más neve alatt hódít országokat ; nem kétli, hogy az ő 
s fia nevével is visszaél, de neki abban semmi része nincs, — 

e ; Istent pella tanubizonyságúl, mily ártatlanúl vádolja őt a 


1) Kérték . . . vad emendationem et correctionem illorum bellicorum 
tumultuum, gui anno proxime transacto per illam et nomine illius án 
Hungaria contra suam S. Mtem et pacta orti et suscitati fuerunt. c A 18 ő he 

. vetek jelentése Ferdinándnak. Piotrkow (:Peterskoviac) 1554. jan. KET / 
(bécsi codex 14—17. lev.) el; E ú§ 
7 atlág ; 2) 5 Novi ego, guid sint Ungari, et nunguam in aeternum habebo, 
j prout non habeo voluntatem ad illos revertendi, et si amitterem 
nedum pecuniam et ducatus, sed etiam oculos ; deposui jamdiu hunc t 

. mum ; scio etiam, gui sunt artes principis Turcarum . . .e ; 

ségek A követek jan. 31. jelentésében (m. f.) 
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. római király. Ha ő valamit indítani akarna, lett volna benne 
módja s meglátná ő felsége, hogy olyat tudna tenni, a, mi na- 

. gyobb hullámokat verne fel, mint a Petrovith forradalma. ?) 
"— Petrovithot, mikor hallotta, hogy az ő neve alatt mozgal- 

. mat indít Magyarországon, megintette, és kérte, hogy ne ke- 

. . verje őt gyanúba ; sőt azt írta neki, hogy már ki van elégítve, 
. habár jól tudják, hogy nem úgy van. Petrovith az ő akarata 

. ellenére távozott Lengyelországból s az ő akarata ellenére 
. tette, a mit tett. De ha ő felsége végét akarta vetni a moz- 
. galomnak, teljesítenie kellett volna a föltételeket. 

—— A követek, miután Izabella panaszát végig hallgatták, 
. kérték, hogy engedjen urok kívánságának s küldjön követe- 
. ket és levelet a törökhöz s a magyarokhoz. 

; A királyné felelete az lőn, hogy addig nem teheti, míg a 
. feltételek teljesítve nincsenek. Ha követet és levelet küldene, 
azzal mintegy elismerné, hogy igaz az, a mivel vádolják, s úgy 

. tűnnék fel, mintha el akarna állani a régi szerződéstől s új 

. alkura lépne. Távol legyen ez tőle, mert ha asszony is, ki- 

. rályi vérből származik, méltóságát szeme előtt viseli s ő tel- 
jesíteni szokta, a mit igér.?) Az Isten nevére kéri, hagyja- 

; . nak fel afféle új szerződés kívánásával; inkább küldje ő fel- 

"sége a pénzt, mert ő elhatározta, hogy Lengyelországban bir- 

. tokot vesz rajta, a melyet Guadragesima vasárnapra (febr. 28) 

nár ki kellene fizetnie. Aztán meg halandó az ember, ő felsége 

meghalhat, s a pénz oda vész. Ha János Zsigmond felnő s 

megnősül, a herczegségek magának sem lesznek elegendők s ő 

hol L éljen akkor? A herczegségek — ő felsége által is minden- 

D nyomorgatva — szegénységök miatt, úgy sem fizethetnek 

mit. A mivel fenyeget ő felsége, hogy azokat is elveszi, 

megteheti, elég hatalmas arra. Ő csak megél azután is, miút 


0sZ vége a dolognak.?) A. szerződés teljesítéséig ő semmit 


5 . Videret sua Mattas posse et scire me talia facere, guae essent 
ognoscibilia et evidentia, guam guae Petrowyth facit.cs (U. ott.) 
9) sAbsit tamen hoc a me, nam etsi foemina sum, orta tamen ex- 
egio sangvine et memor honoris mei, constanter soleo adimplere, 
mitto.c Át követek jan. 31. jelentésében, Piotrkowból (U. o.) 


a nec sic erit finis !? (U. 0.) 
IZAPELTA. 


e( dig, a mások segélyéből, de meglátja ő felsége, hogy ezzel . 


99egY káésy prout et vixi alieno auxilio, utcungue videbit ta-. 
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3 : mt sz 
£ sem tehet, azután szívesen mindent, kötelezettségén felül. tel isássa 


; Ebben nem enged fivérének, a lengyel királynak sem, bármint E e 
sürgetné, ha csak ő ki nem fizeti készpénzzel a tartozást; ési fi 

fogja felelni neki, ha vele összejön is, a mihez. különben eg Ask 
: ségi állapota miatt semmi kedve nincs. !) Izabella . 9558 bt 
: tia végén ismételve és határozottan kijelentette, hogy m elyt nék 


"ty 


a római király kielégíti (de csakis akkor), még ugyanaz nap 48 
j3 késedelem nélkül indúl követe a törökhöz és . magyarokhoz. ?) 2) já, 
té A. követek nem tudtak belenyugodni Izabella. szilárd 

: elhatározásába. Ismételve kihallgatást kértek s hozzál ú ül i 

a lengyel király követeit is. De a királyné megmaradt f  felte- te 

pit . — vésében, hogy tudni sem akar új szerződésről ; esküdözött és sz 

4 sírva fogadkozott, hogy ártatlanúl gyanúsítják. Teljesítse va- 13 
lahára már igéreteit a király s ne csak leveleket féfestani, : 


Ni 


18 mert az van már neki egy egész skatulával.§) Két éve múlt, 

; három-király napján, hogy a pénzt meg kellett volna kapnia ; B 
de ha csak leveleznek, könnyen eltelhetik még két esztendő. ező 
Izabella eme gúnyos kifakadásaira a követek egyike, 

?xp (bizonyára a zágrábi püspök) olaszúl felelt neki, mert azt a nyel- 

773 ka vet előszeretettel használja. Vonakodása által — úgymond — 

ki. épen azt tanúsítja, hogy a törökben bízik és segélyére számít, — 
özött mert különben közönyös lénne előtte, hogy a római király ké z8 
ses ; résére s érdekében írjon a szultánnak és követet. küldjön 
EE özsz hozzá. Már pedig ez által bizonyíthatná be ő ő felsége iránti jó- A 
7 indúlatát, mert a mi a szívben van, az csak külső , ekből E? 


itélhető meg. 8 ks 
Ez az audientia is csak úgy végződött, mint az 
bella ismételte, hogy a törökkel nincs semmi se7SAB d. 


sgt 


1) PInterim nil omnino agere valeo, etiam si ú öraéék meu 

Pol. utcungue me urgeat, nisiipse mihi paratam pec 

Negue aliud illi respondebo, nec faciam, etiamsi me conven 

men conventus mihi aliogui valetudinariae non placet.c (0: 

.") "Dicit haec guogue regina sicut et mater: di 

A ser. Rom. rex satisfaciat pactis, mox sine mora ibit nunti 

HenYas dies (0.0) VERS 

é ;, ") oJurat centies et millies cum fletu se immune 

. mmetvidebitet manu palpabit (inguit) sua Mattas, fal 

. Non mihi iam det litteras propter deum, guia iam 1 
itat Jam illarum.c (A követek j jan. bh [jel epténétetzát 

7 ÁT TE én 
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nem ír és követet nem küld, míg a szerződésben foglaltak tel- 
jesitésével őt ki nem elégítik ! 
A. kudarcz, melyet a követek, Izabellával szemben, val- 
. lottak, gondolkozóba ejtette őket : maradjanak-e még Lengyel- 
! országbam, vagy visszatérjenek Bécsbe? De mert a lengyel s 
. király megigérte, hogy ha szükségét fogják látni, összejön a DMA 
. királynékkal : arra határozták el magokat, hogy maradnak s 
"ez utolsó kisérletet megteszik a kiegyezésre. Megizenték azért 
8: , királynak varsói és piotrkowi útjok eredményét, s kérték 
Mósáz összejövetel létesítésére. A király először Lublint ajánlotta 
. a találkozás helyéül, a hova Litvániából országgyűlésre volt 
. menendő. Bona királyné (midőn végre nagy nehezen rászánta 
. magát) szintén Lublin mellett szavazott, azt mondván, hogy 
. fiának követnie kell atyjának, a bölcs fejedelemnek nyomdo- 
kait, a ki semmit sem tett a senatorok és az ország rendei Re 
. tanácsa nélkűl.1) A követek tehát megbarátkoztak a gondo- 
. lattal, hogy Lublinba is elmennek, habár az Piotrkowhoz 40 
. mértföldnyire fekszik Oroszország felé. Izabella, mint láttuk, gates 
. nem óhajtotta az összejövetelt, de fivére kívánságára ő is bele- ; 
ő. egyezett. 2. 
a Az összejövetel tehát elvben elhatároztatott. A. lengyel i 
. király tudatta velök, hogy a római király iránt .való fiúi indú- ú 
. latból kész összejönni a, királynékkal, ha t. i. azok is akarják, 
. — mert erővel nem kényszerítheti őket. De a királynékra 
. való tekintettel, most már a távoli Lublin helyett, valamelyik, 


rt vonakodik az ottani ságtgGveteltS jI, másod ízben a Lit- 
; határán fekvő Wengr ow várost?) tűzte ki a találkozás 


s A Alttún suum debere segui vestigia patris, sapientissimi Delgeítők tzéazil 
men nil sine senatu baronum ac consilio praelatoram egisset,c 


GEREÁT :20 SZÁDBOZKY LAJOS. tg det ; 


 helyéűl, a melyhez nagyon közel Cannyir a, mint a hose burgi mé 
tól a Duna hídjac) fekszik Lyw masoviai városka, hol "Bona 
királynénak igen szép vára volt; a királynék oda. szál tak 
volna. A király febr. 12—13-ára jéleztő oda érkezését, " meg- 
hagyván a követeknek, hogy akkorára jőjjenek ők is oda. eye ev 
A követek ugyancsak fáztak a Litvániába való. ut; azá Jé 
ot mert a múltkori utazás annyi kellemetlenséggel és fi ; 5. 
ággal járt, hogy kérték az Istent, többé őket Litvániába a 410 s 
vezesse. De azért csak fölkerekedtek Piotrkowból s egy (08 2. 
fáradságos utazás után, roppant nagy hóban és fagyban, meg- 4 
érkeztek Wengrowba. De mily kellemetlen meglepetés várta. Éés 
őket! A király helyett levelét találták ott, a melyben tudatja, zt 
hogy Izabella a zord idő és fia rosszúlléte miatt a kitűzi ött ő 
időre oda nem jöhetvén, más helyet és időt kénytelen kitűzni : 
az összejövetelre. Ez a hely Kocko városa volt (most TER), 
az előbbitől jó messze délre (a Wieprz folyó mellett), a. hol 
márczius elsejére kellett ott lenniök, s bevárniok a hag és 
királyt és a királynékat. ?) Pad ps 
A követeket nagyon kellemetlenűl érinté ez a hír. Első 
pillanatra azt hitték, hogy farsangi tréfát űznek velök, az ide- 
oda járatással s csak időt akarnak nyerni, míg a tavasz k 
nyílik, hogy urok se békét ne köthessen addig a törökkel, se 
s háborúra készen ne legyen. Fogyatékos földrajzi 1 eret 
SETA .. még inkább megijeszté őket, mert azt hitték, hogy Ko je 
Gy ismét egy heti út, Wengrowtól, s Lublinon túl fekszik, úg gú 
hogy húsvét előtt nem remélték, hogy Bécsbe érjenek. s g 
Kocko Lublinnál közelebb, tőlük számítva, az út ?; 
szik). Azzal a sóhajtással indúlnak útnak, hogy inkáb 
követségben bármerre, mint ezeknél a felséges esszel n 
403 A követség, tagadhatatlan, hogy terhes fára 
út járt. Az akkori közlekedési eszközök nehézkességéhe 
3 alkalmatlan téli idő, a kemény hideg, a nagy Eső 


E 


1) Zsigmond Ágost, a "bécsi követeknek. Kniszin 
(Bécsi codex 22. lev.) 
tú ") A lengyel király, a bécsi követeknek. Wrasz 
. (Bécsi codex 23. vb 


IZABELLA ÉS JÁNOS ZSIGMOND LENGYELORSZÁGBAN, 21 


Az egyik követ, Logus Mátyás, betegessé is lett az úti 

fáradalmaktól, miket az ő törődött, öreg teste nehezebben 

. tűrt, mint követtársa. Felpanaszolja urának az ételek és ita- 

lok rosszaságát, a primitiv fűtési rendszer mellett a kályhák 

.  gőzének egészségére ártalmas hatását, s haza kívánkozik Szilé- 
.  ziába (Königsbergbe) megúnván bizonyára a sok húza-vonát.?) 

; A követek máskülönben nem hiába időztek Lengyel- 
8 országban. Izabella szavai s a lengyel közvélemény, úgy lát- 

. szik, oly mély benyomást tettek rájok, hogy akaratuk ellenére 

7 éé neki kezdtek igazat adni. Logus Mátyás Wengrowból írt 
. jelentése határozottan pártját fogja az özvegynek és-árvának, — - 

va ajánlja, hogy kielégíttessenek ; már csak azért is, (úgy mond) ga 

. mert hisz rokonai Hordinánásák (a kinek leánya a lengyel 

. — király neje volt) s elejét kellene venni annak, hogy meghason- 

. lás származzék a lengyel udvarban, a három királyné között. 
. Ha kielégítik Izabellát, nem lesz többé oka panaszra, s nem 


Eg 
rt 


lesz ürügye az Erdélybe visszavágyódásra.?) Petrovith köny- SGReRa 
"c nyebben visszahívható, az erdélyiek és magyarországiak el-e 9. 
—— csendesednének s a török könnyebben volna fegyverszünetre 3. 
. — birható, s végűl a lengyel király szívesebben akadályozná meg, SIKER 
ú ha országából valaki mozgalmat akarna indítani. A. legszebb Aa GÁT 
b egyetértés jöhetnő létre, (úgy mond) felséged leánya s az öreg 54 
za királyné, meg az ő leányai között ; a mit látván Izabella fiapaz- 95 . 
. atyja által kezdeményezett, anyja és gyámjai által befejezett GY IZÉKB 
szerződést annál inkább igyekeznék ő is megtartami. Izabella : ík 
. sem gyanúsíthatná többé — mint most tán asszonyi gyönge- KAB 
. ségből teszi — felségedet, hogy. egyáltalában" nem akarja a. rö ségyságe 
; .  föltételeket teljesíteni. ü j Bé 


jú . —— Az engedékenységre hangolt követek határozott javas- 
. latot is tesznek a pénz kifizetését illetőleg. Elhitték, a mit 
. Izabella állított, hogy a pénzre sürgős szüksége van, mert 
an birtokot vehet érte Lengyelországban, a mely neki 
9 orot jövedelmezne évenként. Sőt azt is tudni vélték, hogy 


gy e 
ur be; ) 1ögus- Mátyás Ferdinándnak sin agseas 1554, febr. Bs 
id codéx 23 —25. lev.) 
Hoc enim facto ipsa nullam plane conguerendi, multo minus de 
( 88 "Transylvaniam, ut hactenus suspicio fuit, ansam habitura 
us Mátyás, Ferdinándnak, Wegrow 1554. febr. 13. (m. f.) 
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lg Kmita Péter maradékainak a birtokát akarja aagéyadái a ; 

—-. Krakkó mellett. Azt ajánlják azért uroknak, hog gy a. 6000. 

éz aranyat és az 5000 fÍrtot a múlt évre s ugyanazt a jelen évre 
Szent-György napjára adja meg s a 100,000 frtot, ha most pt 
semmikép sem lehet, legalább a jövő évi Vízkeresztre. ! HA, 
vára (a mely a ratibori herczegséghez tartozott, de. zálogba ti 


e 
h 


volt adva) könnyen kiváltható és átadható lenne, úgy : a kivánt. 8 
ágyúk felől is méltányosan ki lehetne egyezni. Ennyi. enged $ et 

E ÜZKARIS elérhetőnek remélik, hogy Izabella a törökhöz és Fő, 

magyar pártosokhoz levelet és követet küldene lecsendesíté ; 
sök végett. ") ÉN kő. 
Ferdinánd nem ment ennyire az engedékenységben. HE 
Bizott a lengyel király közvetítésében, hogy messzebb menő 
engedmény nélkűl is rábírja Izabellát kivánalmai teljesítésére. ; 
Tetszett tehát neki az összejövetel terve, és megparancsolja 
(1554. febr. 12-én), hogy követei menjenek el a lublini ország- 

gyűlésre, a hol első értesűlése szerint a találkozásnak történ- 
szégp nie kellett. Meghagyja erre vonatkozó utasításában, hogy ott 
Al ünnepélyesen jelentsék ki, hogy nem könnyelmű gyanúsí- 
tásból, de biztos értesűlésből, elfogott levelekből és követek- bye 
től tudják, hogy Izabella Petrovithtal és másokkal egyetértve, — - 
a törökkel szövetkezett, hogy őt Erdélyből és a tszádtálk 
vga részekből kiszorítsák, és a százezer forintot mindenestűl 1 
BELSO Petrovithnak igérte, a másik két összeggel (6000 4-5000 fr) 47; 
Bt 2 együtt hadi költségekre. Mind ezek daczára hajlandó Fei 
NESSO va; nánd a 6000 és 5000 forintot megfizetni és a kiváltott Tos 


A 


af 
KA 


4 


198628 várát az ágyúkkal együtt átadni, hogyha Izabella az ő. k iváne 
Ket 5: ságait kenet A százezer vét intot egy év előtt  sbizon haz 


ösdélez SLkeKEST kövétetel; ek fokozatátállti 
sőt ha ZSM nem lehet 10 KERET is igőrjétaes 


1) Logus Mátyás jelentése febr, 13-áról. y 


5 vi ; 3 , 
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. egy év múlva, ha meg nem kapná pénzét, letartóztatni és 

" bezáratni. . 

. ——— Ferdinándnak annálinkább érdekében állott sürgetni a 

. kiegyezést Izabellával, mert márczius 1-jére országgyűlést 
hirdetett Pozsonyba s nagyon óhajtotta, hogy addig Izabella . 


. a kivánt követet elindítsa s általa kinyilvánítsa a magyar ren- t-t 
. dek előtt is, hogy Petrovith vállalata az ő akaratán kivűl tör- ga) 


t. Az illető követnek aztán Pozsonyból Erdély felé kellett et 
ZÉAR vennie útját, hasonló kijelentés tétele végett s onnan a 3 
a  portára, előmozdítani a békekötés és az erdélyi ügy megoldá- 
sát, a miben a király követei régóta hiába fáradoztak. !) j 
A találkozás a lengyel király, anyja és nővére között 3 
— a mitől a római király kivánalmai teljesűlését remélte — 

végre létrejött, 1554. márczius 1-én Kockon, Krakkótól PGGLO: 
. 40 mérföldnyire, a hol a bécsi követek már vártak reájok. KE 
EL Négy napig tartott a tárgyalás. A követek eleinte nem : 8 
. akarták, hogy Bona királyné is jelen legyen az alkudozások- j 
mál, de Izabella nélkűle semmit sem akart kezdeni. A követek és 
. előadták urok ismeretes kivánalmait.?) Izabella ismételte 
A . előbbi panaszait. Végre, :bár nehéz szívvel,k annyi enged- 
ményt tett, hogy a 100,000 forint fizetése pünkösd napjáig 


b 4 tis ösze 


E elhalasztassék, de a 6000 arany forint kamat a mult évre kögerő 
ZER azonnal fizettessék, az 5000 forint jövedelem-pótlék BEvbé lee: 
6; fia számára Szent-György napra, végűl Tost vára ?) az ágyúk- e; váó 
. kal tüstént átadassék.t) Ezek teljesítése után 3bár neki SVE 
Megis — Kégé 


8 . 1) Ferdinánd lengyelországi követeinek (válaszkép jan. 11. és .7-ki ; 
t jelentésökre) Bécs, 1554. febr 12. (bécsi codex 19—20. lev.) EÁ, ag áal 
fog .?) A római király kérésére a lengyel király és Bona királyné köz- j "S 
rni akart Izabellánál és összejöttek Kockoban, sut efficerent. 2 
Reginalis illius Mattas (t. i. Izabella) solutionem 100,000 aureorum A 
num differri aeguo animo pateretur, ac litteras et nuncium ad Tur- 
caesarem et ad Transylvanos atgue dominum Petroviz mitteret. c 
követeknek adott válaszból Kocko 1554. márcz. (bécsi codex 27. lev.) 
f pet h1 A Fz okiratokban, hol Tossegg, Tosszek, hol Tozt név alatt emle- 
, most Tost-nak írják, kis város porosz Sziléziában 25t-sagie és Rati- $ 
(OZ tt. fd 5 
sza Izabella, bár nehéz szívvel beleegyezett ssolutionem ipsam 
000). rVÁKÉ SKY festum Penthecostes . . . Kaskisi ullo foenoris hero 


, úgy éljen. ?) gt ht 


(8981 possit ; ; persvasionibus agendum nobis fuit ; uibu: 


ü Ferdinándnak eg codes 25. lev.) 
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semmi köze többé a törökhöz és a magyar mozgalmakhoz, s 
ezekbe a dolgokba, miután már azokkal szakított , beleavat- 
kozni nem akar, )) — de ő felsége a római király Körélásró Í 
mégis fog írni levelet és küldemi követet.c i 92 aSK ic 
Izabellának a fennebbieken kivűl volt még egy Jlnjérá 
kívánsága: az, hogy a fiának igért sziléziai herezégségek dee 
legyenek véve a cseh királynak való adófizetés s az EBB 
kodása alól, mert nem tartaná magához és fiához méltónak, tág 
kik királyi házból származnak, hogy mások felett semmi sza- 


badságnak ne örvendjenek és fia, mint közönséges ei ú3 
Ve 9 v 


Ilyen eredménynyel végződött a kockoi tájájkozáóts iz Ús; 3 

Zsigmond Ágost sajnálatát fejezte ki Ferdinándnál, A 
hogy csak ennyi engedményre bírhatták rá Izabellát, és men- 
tegette magát, hogy ő nem tehet róla, mert ha az ő országá- 
ban tartózkodik is, mindazáltal nem áll hatalmában, hogy 

valamire kényszeríthetné, csupán a rá íbeszélés fogy vasat élhet 

vele szemben. ?) 

A bécsi követek a kockoi tárgyalások végedálet a a 
kísérték a királyt Lublinba, az országgyűlésre. Velök mentek ? 
eddigi útitársaik: a király és királyné oratorai is, Izabella kt 


kérésére, a kinek megbizásából ismételve kérték, hogy a ; 


Pé 
ú 
4. 


d 


tág 
illető herczegségek adómentességét eszközöljék ki uroknál, Reg 
sőt megkoczkáztatták azt a kérést is, 2hogy az opulidi i her- e 
.czegnek (t. i. János Zsigmondnak) eljegyzett fuga 


61 


f. 


Vh ös 
numerentur, guingue vero millia flor. illmo filio Mtis súlínis úsk8 u ippla- 
mentum viginti deaadse millium annui LELET promissa, a 8. t 


1) onegue hisce eébk, guibus cessit,. köte innázáásüéi 

(Ugyanott). Kg 4 

") put nulla gaudeat prae aliis libertate, et esse muasi. [ 

tetum, — guo verbo Regina hac in re usa est.c A követek j e 
dinándhoz 1554. d. n. (bécsi codex 28 —84. lev.) késés 

k/ 5) 5 Etsi autem s. dna Hungariae regina in regno nosti 

ita tamen in potestate nostra est, ut per nos aliguid, ut 


rimus, Mattas Vra coram ex oratoribus suis SOLOKÉS ax A 
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(Ferdinánd király leánya), Izabella kezéhez adassék mevelés 
végett. !)) Erre nézve a követek egyikének, a zágrábi püspök- 
nek az a megjegyzése, hogy ő ezt csak úgy ajánlaná, hogy ha 
viszont János Zsigmond a római király vagy a császár udva- 
vrábam neveltetnék. ?) 

A követeknek Lublinban az országgyűlés folyamán 
alkalmok volt a lengyel rendek (a senatorok és a nemesség) 
véleményével megismerkedni. A léngyel urak úgy értelmezték 
a magyar és erdélyi mozgalmakat, hogy Izabella keze nem 
játszik bennök s ő a törökkel nem szövetkezett, csupán 
Petrovith használta fel ürügyűl az ő és fia nevét, a mit azon- 
ban Izabella — nem lévén kielégítve Ferdinánd részéről — 
nem látszott ellenezni. Petrovith pedig azért indította azt a 
mozgalmat (súgta meg titokban a követeknek a vicekanczel- 
lár), mert a római király a lengyel királyt lakodalmakor arra 
kérte levélben, hogy Petrovithot fogassa el Lengyelországban és 
adja ki neki. Ez a levél Petrovith kezébe kerűlt (most is nála 
van) s ezért esküdött boszút Werdinánd ellen. Azt hiszik 
azért, — a mint Izabella maga mondta a követeknek — hogy 

. Petrovith többé nem adja magát sem Ferdinánd, sem a len- 
gyel király, sem pedig az ő (Izabella) hatalmába, hanem 
örökre török marad. 3) 

A lengyel államférfiak különben (mint a nagykanczellár, 
a viczekanczellár, a russiai vajda és mások) nem bíztak abban, 
Tee 1) sut serma filia Vrae S. Mtis, duci illi Oppoliensi sponsa designata , 
ad manus et educationem reginae Isabellae daretur.c A zágrábi püspök és 

.  Logus Mátyás jelentése Ferdinándhoz Izabellához való küldetéséről 
(d. n. valószinűleg Pozsonyban az országgyűlés idején, a hol a király 
.. ápril 18-áig maradt, iratott) — (Bécsi áll. Itári codex 28 —34. lev.) 
v . 9) De puelulla tradenda reginae Isabellae alteri nostrum Zagra- 
biensi, non aliter visum erit, guam si ediverso Regina daret filium suum 
— — educendum in curia Vrae S. Mtis vel Mtis Caesareae.c — (U. o.) 
3 —— ——— 9) )(ausa autem, guare Petrowyth hoc agat, est solummodo ea 
.  — prout nobis d. Vicecancellarius secreto retulit — guia Vra S. Mtas 
. tempore nuptiarum regis Pol. dederat guasdam litteras, ad illius Mten? , 
super detentione Petrowytii et ad manus Vra S, Mtis assignatione. Auae 
 Jitterae utcungue illo ipso tempore devenissent ad manus Petrowith, et 
. nunc guogue forent apud illum, unde creditur, prout etiam Ser. Reg, 
Isabella nobis dicebat, guod nunguam amplius Petrowyth committet se 
. potestati Vrae S. Mtis aut sermi regis Poloniae vel reginae Isabellae, sed 
per manebit Turcus. (U. o., m. 1.) 


esze ela 26 SZÁDECZKY LAJOS. 


; hogy a török, Izabella követe által fegyverszünetre Hatás bír- 
3 ható. Hiszen a szultán azt írta a lengyel királynak, gye 
mindenben segítségére akar lenni testvérének és unokaöcsesé- 4 
nek, a kiket Erdélyből kiűztek, és addig semmiképen sem köt ZS 
fegyverszünetet, míg Erdély vissza nem adatik nekik az utolsó 
darab köig.") Maga Izabella sem bízott az ő ő követküldésének k, 
; sikerében. Emberei bevallották, hogy ő csak örűl annak, "ha: AL 
essél római király azt hiszi, hogy ő a szultánt békére bírhatja, ők 
2 kéri az istent, hogy tartsa meg ebben a hitben legalább addig, 
míg őt kielégíti, mert azután úgy is tudja, hogy Sola meg 
nem fizeti, a mivel neki tartozik. SBS ar § 
A bécsi követek lengyelországi észleletétükő és jelentő 
söknek egyik legérdekesebb pontja az, mely az ifjú JKÁÖK 
Zsigmondra vonatkozik. Az osztrákbarát lengyel urak, a kik . 
a viszonyokat és személyeket, Izabellát és János Zsigmondot 
jól ismerték, arra figyelmeztették a követek által Ferdinándot, 
hogy ha Magyarországon nyugodtan akar uralkodni, ne. 
j annyira a királyné, mint a királyfi kielégítéséről gázt 
; mert már is meglátszik, hogy János Zsigmond nem az a 
— — " — gyermek, aki, ha ifjúvá fejlődik, nyugodtan fogna maradni. 
t Már most is, mint gyermek, nem egy jelét adja nagyratórok- 3 
Ker; vésének (videtur majores spiritus gerere). (Gyakram mondo- 
c gatja, hogy sajnálja elvesztett országát, szemrehányást tesz. 7 s 
7286 3 gyakorta anyjának, hogy kényszerítő ok nélkül kijött Erdél a 


K- 


zés ből, és biztatja, hogy menjenek vissza. Kicsinylőleg "besz 

Bod ss arról, a mit anyja az ő nevében tesz. Számításba kell te 

. ——— - —— venni őt is (tanácsolják a lengyelek) ; de csak is jóindúle il. 

I ÉS lehetne lekötelezni, mert fenyegetéstől nemhogy megrettenne, 


sőt inkább tettre serkentetnék. ?) 


1) A szultán sseripserat regi Poloniae, velle se ín omnibu 
nepotem et sororem illius, ejectos ex Transylvania, et nullo mo 
: cessurum seu initurum inducias cum Vra §. Mte, nisi prius eg 
elj Transylvania usgue ad unicum lapidem.c A követek végj ) 
öv (1554 Apn) sv zal 
j ?) A jóindúlatú főurak főkép arra figy elmeztettek, ho; 
utódai nyugodtan akarnak élni Magyarországon, snon 
. — contentanda ipsa Regina, guam puero, filio nempe illius . s 
— puev, per se, eliam mine videtur majores spiritus 
putetur giieturus dum adoleverit, — sépe enim őz : 
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János Zsigmond nagyratörekvő vágyai két ország köz- 
véleményében nyerték erős támaszukat. A lengyel urak és 
nemesek országszerte tárgyalták és emlegették, hogy a 
magyar korona a királyfit illeti s ha a római király ki nem 
elégíti őt — tették hozzá — teljes joggal követelheti vissza 
atyai örökségét.) A bécsi követek hiába próbálták meg 
. szembeszállani eme fenhangon nyilvánúló közvélekedéssel ; 
"a lengyelek velök szemben is vitatták Magyarország szabad 
kivályválasztási jogát. Nem kevésbbé táplálták János Zsig- 
mond ambitióját az Izabella udvarában élő és a Magyar- 
országból oda zarándokló magyarok, a kik panaszt panaszra 
halmoztak, hogy mennyire elnyomatnak az idegenek (németek) 
által, régi szabadságuk s újabb alkotmányos biztosítékaik 
ellenére. 
5 Az osztrákbarát főurak megmondották azt is, mivel 
gondolják a királyfit kielégíteni: 1. a herczegség felszabadí- 
. tása (adómentessége, törvénykezési függetlensége stb.) által ; 
2. hogy senki se vétessék ki előjogok, privilegiumok által az ő 
. herczegi hatósága alól; 3. hogy jegyese, Johanna főherczegnő 
adassék Izabella udvarába, hogy együtt nevekedjenek mind- 
. ketten): 4. távolítsák el a királyné udvarából az ott élő 
. magyarokat s elégítsék ki az otthoniakat, hogy ne legyen okuk 
. panaszra; végűl 5. ki kellene engesztelni Petrovithot is, a 
. russiai vajda magához hívhatná, hogy kegyelmet eszközöl 
számára a római királynál. 
5" —— A királyné udvarában élő magyarok közűl legtöbb 
. befolyása volt Csáky Mihálynak, Izabella titkárának, a kire 
jén amissi regni, sepe incusat in faciem matrem, guod cesserit sine 


. contemnat, guae nunc mater illius nomine gerit. Sed ipsemet, per se esset 
. benevolentia vinciendus, gui certe minis non terrebitur, sed potius ad 
; uerenda auxilia provocabitur.s A követek jelentése hazaérkezésők 
után. (u. ott). 

— ——— 1) olm principali negotio pueri opere pretium est, ut Vra §. Mtas 
lementer intelligat, per Poloniam apud magnates et nobilitatem com- 
em esset hanc vanam opinionem, guod puero illi jure debeatur 
um Ungariae, — et nisi Vra S. Mtas illum contentet, merito posse 
e jus suum. c (U. o.) 


d "gente causa Transylvania et anchelat reverti domum. Gui omnia haec . 
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a királyné mindenben hallgatott, s. a kihez nagyon ragaszko- 
dott. A "magyar befolyás megszüntetéséhez az első lépés az 
leendett, hogy Csáky Mihályt eltávolítsák a királyné udvará- 
ból; a mit meg is kísérlettek, de hiába, mert E Söt zá f. 
bocsátotta el udvarából leghívebb magyarját, a ki a legválsi 
gosabb viszonyok .között is állhatatosan kitartott mellette. ! 
A bécsi követek sokat érintkeztek ő vele is s feljegyezték ama. tő 
nyilatkozatát, hogy szivesen szolgálna ő a római királynak is, ; j 
de nem hazája kárára, melyet már-már elveszettnek lát. ge 

A lublini országgyűlésre való menetel, mint látjuk, sok . 
tekintetben tanúlságos volt a bécsi követekre nézve. Nemcsak 
a lengyel közvéleménynyel ismerkedtek ott meg bővebben, kv 
külföldi követségekről is értesültek. Azt már tudták előbb, . 
hogy török és franczia követek jártak Lengyel- és Magyar- 
országban, Izabellához és Petrovithhoz:8) fel is említették 
szemrehányólag a lengyel királynak, a ki azt felelte rá, hogy 
FELSŐ szág szabad állam, a ki ide akar jönni, tetszése szerint 

1) Csáky Mihály előbb gyulafejérvári kanonok s izáselli meghitt 
tanácsosa volt még Erdélyben. Frater Györgynek, kivel az .1548-iki 
országgyűlésen vallásügyi kérdések tárgyalásánál ellenkezésbe jött, sok 
tekintetben ellenlábasa, úgy, hogy a sbarátc Erdély átengedése alkalmá- p3 
val Csáky kiadatását is követelte a királynétól; de Izabella ebben nem i 


z engedett s magával vitte Lengyelországba. Együtt tért vissza fonnan a § 
Yj királynéval. János Zsigmond uralkodása idején befolyása még növeke- 
AP dett: járt Bécsben követségben a Miksával való kiegyezés BZKÁNAS 


végett (156 .), elkisérte ur át a belgr ádi táborba SZAMSBE szülőt látoga- 


mond. Őt tottá végrendelete egyik DERÉK, s neki hagyomány ta dd 


43. (harmadmagával, Békéssel és Hagymási Kristóffal együttesen) 
; : 3 várát 30,000 frtban. A vallásújítási mozgalmak őt is "magokkal r: ) 
528 s élete végén Socinus hivének vallá magát. Az 1571-iki ini 

79 és . idején nagy befolyása volt az országos ügyek vezetésére. 

és. f . — ségreinkább Békést, mint Báthoryt óhajtotta, de látván az 


hangúlatát, nem exponálta magát Békés mellett. be 21. 
mint ősz aggastyán (80 év körűl). rest 


inopia, — dicens se libenter guidem servituraum vre § 
Ca cum periculo patriae, guam videret pene amissam. c A köv 
és . tése Lengyelországba küldetésökről. (D. n. 1554. apr.) 
") sZarambamc és s"Owassowskir sad Sen 
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. jöhet nemcsak egy várba, de bárhová. Az országgyűlésre 
viszont oláh követek érkeztek a moldovai vajdától és jelentést 
tettek a királynak, hogy a szultán keményen ráparancsolt a 
vajdára, hogy a szomszédos török basákkal és beglerbégekkel, 
. úgyszintén a tatárokkal egyesülve, vezesse vissza a királyfit 
. Erdélybe, különben tűzzel-vassal elpusztítja országát. A vajda 

. a keresztyénséghez hűnek vallá magát, de a szultánnal nem 

. mer kikötni. A mult évben is a szultán parancsára kellett 

. betörnie Erdélybe (csakhogy engedelmességet mutasson), de 

4 cege házikó felégetése után — úgy mond — minden nagyobb 
" kártétel nélkűl vissza vonúlt. 4) 

A moldovai követek előterjesztéseiről értesűlvén a bécsi 

. követek, kérték a lengyel királyt: hasson oda, hogy a mol- 

. dovai vajda Erdély ellen ne támadjon. :Nem parancsolhat 

" úgy neki, mint más alattvalójának !k — volt a király válasza. 

A helyett a russiai vajda, a kinek a leányát feleségűl kérte a 
moldovai vajda, azt ajánlotta, hogy küldjön titokban maga a 
római király követet Moldovába, de előbb küldje hozzá, hogy 
ő felöltöztesse smore patrio.x A lengyel királyi lovasság 

2 TAGRA pedig (Bretwycz) azzal biztatta a követeket, 

. hogy a tatárnak majd adnak ők dolgot, s e kettő (a tatár és 

. moldovai) nélkűl a török sem mer Erdély elles indúlni. Szóval 

. ajó tanácsot széltiben osztogatták a lublini országgyűlésre 

7. összejött urak a bécsi követeknek. Az öreg Tarnowski, a kit 

fi nodágrá ája miatt magok a követek látogattak meg, azt taná- 

. csolta, hogy a lengyel király is küldjön követet Izabelláéval 

együtt a szultánhoz, különben nem lesz semmi eredménye, 

ús legjobb lenne, ha a békekötésnél a török előtt Erdélyt egy- . 1 

általában nem említenék, mert különben minden törekvésök aze 

 meghiúsúl. ; CME 

Mielőtt a követek Lublinból eltávoztak volna, nem mu- 34 

las sztották el kérni a királyt, hogy ne adja Izabellának a era 

ma gyar határszéli várost, Sanokot, ennek fejében a szerződé- j 

ser felül i is kárpótlást igértek urok nevében. A lengyel király 


1) nésara anno proxime elapso, dum ad mandatum Turce in spe- 3 
obedientie ostendisset guidem incursionem in Transylvaniam et Saab 
18 aliguot ibetit giztdabl) tamen . sine majore detrimento ad 
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kitérőleg azt válaszolta, hogy legyen nyugodt e felől Ferdi- 
nánd király, onnan Izabella, ha akarna sem tehetne semmit, 
mert ott a várnagy a király embere, Izabelláé csak a jöve- 
delem, melyet még Magyarországból kijövetelekor neki 
adott. : 

Így végződött az első lengyelországi követküldés. Kevés 
eredménynyel, sok jó tanácscsal távoztak a követek Lublinból 
és siettek vissza 1554. tavaszán Ferdinándhoz, ki akkor a 
magyar országgyűlésen volt Pozsonyban.?) Husvét napján 
(márcz. 25.) Szakolczán volt a zágrábi püspök s onnan tudó- 
sítja urát, hogy x2valamit csak elértek a lengyelországi követ- 
séggel, de nem azt, a mit ők a lengyel királylyal együtt 
akartak.c ?) Pozsonyba érve, (a hol a király ápr. 18-áig maradt), 
élőszóval és írásban is megtették jelentésöket. 

1) L. Fraknói : Magyar országgyűlési emlékek III. k. 464. L. 

") A zágrábi püspök Ferdinándnak :sZakoltzec s. die Resurrec- 
tionis 1554. Lehet, hogy Logus Mátyás, hazája, Szilézia felé vette útját, 
mert a püspök egyedűl ir. A végjelentés azonban mindkettőjök nevé- 
ben szól. 


ZZÁZÁSKONÁRBB IT. 
. Lengyel követek Bécsben, Izabella és János Zsigmond érde- 5 
. kében. — Vég János követsége Erdélyből a szultánhoz. — ei 
Ferdinánd követűl küldi Vilnába a lengyel királyhoz és ÉS 

. Varsóba Bona királynéhoz Haidenreich Erüzmust. — Iza- ZET SE RáR 
. bella egy hónapi határidőt tűz ki Ferdinándnak, tartozásai té 
megfizetésére. — Ferdinánd halogatja a fizetést. — Izabella, 3 3 
szövetkezmi készül a törökkel Erdély visszafoglalására. 28 


ké; . A lengyel király és az özvegy királynék a kockoi össze- j vén; 
A . jövetelen elhatározták, hogy Izabella érdekében követeket Sá BEE 
. küldenek Bécsbe, Ferdinándhoz. A. követküldéssel nem késle- gr. 
. kedtek. A király tüstént kijelölte követéűl Myszkowski Mik- 2-8 
lóst; radomi ZS b EEGGELA zathori és miedzireci ka- : 


"kot és kir. titkárt ú4 későbbi lést tör (őt ót és érseket.) Kereste. 
A királynék Kockoból egyenesen Varsóba mentek s tüstént sr Ús8 

jondoskodtak (márcz. közepén) a követség kellő felszerelésé- TE vá 
ről. Az öreg királyné, a király követeinek adta át az ő meg- . MESÉS Z 


b jízatásait és Ferdinándnak szóló levelét. !) Izabella külön kö- j Tsa; 
w etet küldött, udvarmesterét, Czikowski Miklóst, kir. étek- : Szál 
fogót, a peak Eétesále s db áe etet intézett ebbeli és 


srioúd £4 könyörög, MÉ ápettgo Bt szolgája és KÉS 
181 9 : 


—— — 


kb AVAT "Bona reginac aláírással Ferdinándnak, Varsó 1554. . c 
9. ez. 20. 2, .. dedimus nos guogue id illis negocii, ut nomine nostro sz s 4 
Mte Vra de iisdem rebus agerentc (t.i. a király követei) — Bécsi 


uentissima serva et filia Ysabella.c Ferdinándnak Varsó 
-, 16. (U. o. 34. lev.) 
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hogy legyen iránta és édes szülője iránt atyai indúlattal és 
pártfogással. !) 514 etög jé: : 
A követek 1554. márcz. vége felé indúltak útnak s 

Bécsbe érkezvén, élőszóval és írásban is Ferdinánd elé ter- 

jeszték a Kockoban megállapított pontokat. A nevezetes ok- 105 

mány részletesen körűlírja Izabella és János Zsigmond. kivá- 

nalmait, mind a pénzbeli adósságot, mind a sziléziai herezegsé- 
geket illetőleg. Tartalma a következő 

A 106,000 aranyforint fő lteését meg a következő án: § 
don. A százezer forint pünkösd napjáig, a hatezer, Szt.- -György 
napjáig. És pedig a király a sziléziai határszéli Tarnowicig 

(Tersopitiam?) a maga költségén szállíttassa, és ott adassa 

át a királyné meghatalmazottjainak. A háromkirály napjától 

(jan. 6.) pünkösdig eső kamatot Ferdinándnak " ájlatSE EKE 

Izabella. 

Az 5000 frt évi jövedelem-pótlék fejében kapjon birto- 

ű kot, (a melynek jövedelme kitesz annyit) és pedig azt is. 
pünkösdig. A. múlt évről visszatartott 5000 frtot; 18 fizesgók ; 
ki Szt.-György napra a királyfinak. 

Pe Tost vára adassék át a királynénak és fiának s málé kek R 
jövedelme fizettessék mindjárt ki. ; 

A megölt Fráter György kincseinek egy része adassók ÍR 

át: nekik. § 

pa Az a 40,000 forint, melyet Ferdinánd Frátet Györgytől XA 
kölcsönkép felvett, fizettessék meg 2a kölcsönadó akarata ér- 
telmébenc 2?) a királyfinak, mert ez az ő pénze volt, a val az 

Va Frater György relatiójából is bizonyos. 

A Az ágyúk, hadi szerek, por, golyó stb. úgy. Ténddlyből, 
. mint Kassáról vitessék pünkösdre Opuliába, (a mint azok a 263 
királyné lajstromában elő vannak számlálva). A; j se 
Adjon Ferdinánd biztosító levelet, hogy; többé . 2 
núsítja és Héé a Hgt dó ( VAK 


birtoka ne JGLKÁRÁTE hűbére a cseh királyásák; vő 
Az első RÁ a, sziléziai herczegek KASZA 4 il 


díinándnak 1554. márcz. 16. tg o. 35. lev.) 
. ?) sSecundum voluntatem ipsius Fratris Geósi cii.a 
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, Senki ne felebbezhessen a királyné és fia itélete ellen. 
. Senki se idéztethessék ki törvényre alattvalói közűl. 
A herczegség lakosai Ferdinándnak semmiféle contri- 


 butiót, régi vagy újabb adót fizetni ne tartozzanak. 123 

Egyházi és világi ügyekben a hűbérjog egyedűl a király- Kg Té 
. nét és fiát illesse, évé. E EGRBN 
;- 


4 2-8 A királyné fia, mint javainak örökös ura, szabad tet- 
pe szerint adhassa, cserélhesse, idegeníthesse el birtokait. 
fs 


C .  Alattvalói ne legyenek kötelesek hadi szolgálatot telje- tál ek 
élni senkinek másnak, mint ő neki. : 


s ki 1 

; . A herczegség határai választassanak el a szomszédokétól 22 
4 41 Ferdinánd költségén (a mint a régebbi szerződésben i 15 fog- zs 
v jaltátik). 


Ha érczre akadnának a herczegség terűletén, joga le- "SAS 

. gyen pénzt veretni. j 3 
Végűl mindemez előjogok biztosítására állíttassék ki 

. ünnepélyes privilegium s mindezekbe Csehország rendei is Hé 
— beleegyezzenek. 5) el] 


Egy szóval, Izabella, maga számára az erdélyi szerződé ; TÁN 
teljesítését, fia részére pedig az Erdélyért cserébe adott her- zása 
. ezegségek teljes függetlenítését kivánta, hogy ott mint sou- dB 
it. XT. 24 


rain fejedelem uralkodhassék. i ő ; 


E . A mily gondosan részletezve kör űlírja Izabella az ő ki- 
 Vánalmait, ép oly kimért és száraz Ferdinánd felelete, a mit 
el őször vicekanczellárja által élőszóval, és azután irásban ada- 
tott át a lengyel király és a királynék követének. A mivel 
rződésszerűleg tartozott, annak megfizetését halogatni 
ta; a mivel nem tartozott, azt egyáltalában nem is 
LE 


4 Mesrdímánd felelete röviden annyiból állott, hogy a 
1 000 aranyat, úgy a 6000-et és az 5000 frtot pünkösd he- 
ott (a mint Izabella kívánta) csak a jövő (1555) évi víz- 
SEL ses (jan. 6.) akarná megfizetni. A mi kára volna 


427) vArtieudi in , Kocko conscripti,s a mint azokat Czikowski Mik- 
ella követe, a királyné nevében és meghagyásából Ferdinánd elé 
sben, 1554. apr. (2) (Bécsi codex 36—37. lev.) 
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miatta a királynénak, azért hajlandó kárpótolni. A. többi 
kívánalmakra is /og felelni, a mint a jog és méltányosság 
megkívánja. !) ; A 


Ily EN TőBB eredménynyel bocsátja útnak. :ságsdtsánd :. 
(1554. május 5-én) a lengyel király követeit, kérvén Zsigmond 4438 
Ágostot, vesse latba tekintélyét, hogy Izabella a váízkereszti — 
határidőt elfogadja s ő ne engedje, hogy valaki alattvalói közti 8 
a százezer arany most meg nem fizetése miatt elfog gassék, 180; 
zaklattassék, és ne tűrje, hogy a lengyelek ellene, vagy országai bég 
ellen valamit indítsanak ; gondosan vigyáztasson főkép arra, 
nehogy unokaöcscse, az öpulksi és ratibori herczeg (t.i. János 
Zsigmond) Lengyelországból kivitessék.c ?) — Bona király- 
nét is kéri, hogy anyai tekintélyével hasson Izabellára és, shógy 

Gt semmiféle segítséggel ne legyen iránta az ő (Ferdinánd) or- 
szágai és uralma ellenében. 8) János Zsigmond :fejedelemről, . 
fiáról és kedves rokonárólk sem feledkezik meg: biztosítja 
atyai szeretetéről és mindenről, a mivel egy jó atya szeretett . 
fiának javára lehet — és reményét fejezi ki, hogy belátja, mi 
szerint ő nem kíván egyebet, mint a mit a becsület és. méltá- 44 
nyosság követel. §) alk da 


A lengyel király követei eme válaszszal ési levelekkel 

visszatértek Lengyelországba; de Izabella követe Bécsben 

(9e d maradt és lépéseket tett, hogy a királyt kedvezőbb Válaszra 
birja. — Nem remélte — úgy mond replicájában — hogy 


Eg éllkeinmmyezmésájtem man ezoeks 4 


KÉABÉ 1) Ferdinánd KET SSA a lengyel király és Bona királyné ús hatni 
9 ; követeinek, 1554. május elején. (Bécsi codex 37—39. lev.) " 
EVÉS j 2) 5. , . et sedulo curaturam, ne illmus Sertis Vrae GEERS 
3 liensis et Ratiboriensis e regno abduci gueat.c Ferdinánásó 
királynak. Bécs 1554. máj. 5. (Bécsi codex 43—44. lev.) "Eső 
3) 5, . . Confidimus Sertem Vram ejdem (sc. Tsabellae) cont ra nos, 
regnague et VetRÉtaá nostra nihil auxilii collaturam esse.c Ej ; 
Bona királynénak Bécs 1554. máj. 5. (U. u. 48. lev.) 70 ESA 


"a. 
Ai 


1) Ferdinánd, János Zsigmondnak Bécs 1554. máj; 
; Ali 4 FOZSAAKESABB charissime ! . . . Volumusgue egziletottl 


patre in amantissimum filium conferri potest , . . . Ni 
tem et aeguitatem postulemus.c (u, 0. 47. lev.) 
x té Me té F.a , fa 


ur vé. g d pe at ÁÁ 
e 4-.. pe ti ) 


ár ee élet 


al NŐS 
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királynője kívánalmaira csak ilyen feleletet kapjon s megújítja 
kéréseit, nehogy azzal a felelettel kelljen visszatérnie. !) 
Ferdinánd válasza lényegében ugyanaz lőn, mint előbb, 
. hogy a 100,000 frtot csak vízkereszt napjára igérheti; de (s 
ez újabb engedmény !) a határidő meghosszabbításából eredő 
. kárt hajlandó azzal kárpótolni, hogy a 69/,-os kamat helyett, 
7-8 sőt 109/9-os kamatot is kész fizetni. De ennek fejében 
aztán Izabella írjon mindjárt a töröknek, az erdélyi és tiszán- 
túli elégedetleneknek, hogy Erdélyről végkép lemondott. Mi- 
helyt megírja a kívánt levelet, tüstént megkapja a 6000 ara- 
nyat és az 5000 frtot, úgy szintén Tost (6 Tossegke) várát. 
A többi kívánalmak felől most sem igérhet semmit, mert 
azokról Csehország és Szilézia rendei nélkűl nem határozhat. ?) 
A krakkai várnagy, Izabella hű udvarmestere, ezzel sem 
elégedett meg. Látván, hogy ő maga engedékenységre nem 
birhatja Ferdinándot, magasabb protectio után nézett s ke- 
rűlő úton próbált Ferdinánd szivéhez férkőzni. Közbenjárásra 
kérte fel Ferdinándnál saját fiát, Miksát, a cseh királyt, (mint 
a kinek hűbére alá tartoztak a szóbanforgó sziléziai herczeg- 
ségek) és ennek nejét a spanyol Máriát. És ez használt : Fer- 
dinánd az eddigieknél jóval nagyobb engedményeket tett. Alig 
pár nap múlva az előbbi válasz után (máj. 8-án) újabb felele- 
"tet adott Izabella követének s megigérte, hogy egy hónap vájt 
mulva, 1554. jun. hó 5-ára a 6000 aranyat és az 5000 frtot 479 
elküldi Boroszló városába, a hova a királyné küldje el meg- 
— hatalmazottját nyugtatvány mellett, az átvételre. Továbbá Ze s: 
. rendeletet ad ki, hogy akkorra 7ost várát is adják át, a mult 43 2 
— évi jövedelemmel együtt. Fiának, Ferdinánd főherczegnek is esbY 
. meghagyta, hogy akkorra az ágyúkat Opuliába szállíttassa. i 
t János Zsigmondnak pedig, mint Öppeln és Ratibor hercze- 
ének, a herczegségeibe való beigtatás határidejét a jövő Eg öl 
, vízkeresztig meghosszabbítja. 8) — De ennyi engedmény fejé- He. 
ú. a e 


. ben, ő is megvárja, hogy Izabella most már rögtön küldjön 


4.28 


) azabella ralkéjjá Czikowski Miklós replicája Ferdinándnak. Bécs 


) Sántága mGYédék Szllsó Izabella követének, 1554. máj. 5. és z 
özt. (u. 0. 40—41. lev.) Mk 
j b 5) ,Terminum ad accipiendam investituram feudi.c ÖL ze 
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követet a szultánhoz, erdélyiekhez, tiszántúliakhoz és jelét. et 
vithhoz, hogy őket a hadi mozgalmaktól elvonja. — Szá százezer 188 
aranyra várjon a jövő vízkeresztig. Frater György kincsei. ütés 
felől, a tőle felvett 40,000 frt kölcsönről és a többi. kivánal c 
makról is határozni fog nem sokára. !) ; vég ek s szdés s 
Izabella követe tehát még sem ment egészen üres kéz-. Sk 
zel haza: A nyert igéreteken kívűl, magával vitte "Miksa cse j eh 3 
királynak és nejének levelét, melyben közbenjárásuk ist 
nyéről tudósítják a királynét, kérvén, hogy most már ő is en 
gedjen a király kivánalmainak ; ők ezután is készek érettök 
közbenjárni. ?) Ferdinánd sem szorítkozik csupán a hivatalos 
válaszadásra ; Izabellának küldött barátságos levelében. úgy 47 
hivatkozik a tett engedményekre, mint a mely bizonysága s 
3 lehet atyai jóindúlatának, melylyel iránta és közös fiokc?) je 
iránt viseltetik ; s reményét fejezi ki, hogy szintén hajlani fog 
az ő kívánalmára. $) at tgve ő 
3 eaz Vá et a 


Izabella, ha tán többet remélt is Váci követküldésétől, zi ; 

örömmel gondolt arra, hogy kívánalmai jókora részét SZE 5 

z hónap mulva meg fogja kapni s ez első lépés leendett a vég j 4 
v leges kiegyezés felé. — De a portáról érkezett újabb hírek 18 
; megzavartak mindent, s újra felizgatták Ferdinándot ész hg 


bella ellen. ég SzAő éget 


vajdák szét és Dobó) küldötték . a rázádtáó Tecsende ; 
tsz után. (1553. deczemberében.) Ek 
ky iv ég Já ános JoGEPATÉ kitűnt, hogy Iza "a ; 


1) Ferdinánd nevében utolsó válasz Izabella követénel 
király követei eltávozása után. Bécs 1554. máj. 8. (B. öz ; 
. — Ferdinánd a lengyel király követének is megküldi másolatba 
feleletet, máj. 8. (U. o. 44. lev.) d tépé av 

") Mária cseh királyné Izabellának. Bécs 15640agi 
Izabellának máj. 8. (U. o. 45—47. lev.) í 
(9) 5...erga nostrum cormmmunem filiumc . , . 
ö . 9) Ferdinánd. fzevüllébeki Bécs 1554. szidj; 
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. havában szintén küldöttek követeket a portára, egy lengyelt 
és egy magyart, Ossecki Márkot és Baky Pált. Ezek a köve- k 
tek épen a szultánnál voltak, midőn az erdélyi követ (Vég ; 
" János) oda érkezett. b z 
A. két ellenpárti követség találkozása érdekes episodo- GAS 
kat rögtönzött a hatalmas szultán udvarában. A nagyvezér EÜ 
szett őket egymással. Azok a jelenetek, melyeket a 
. törökök a két ellenséges követséggel eljátszattak s Izabella, ; 
É . követeinek diadala, a nyílt rendelet János Zsigmond Erdélybe 7238 
Éz: ;  visszavitelére : meggyőzték Ferdinándot, hogy Izabella csak- 
ugyan fondorkodik ellene a töröknél. S most a leghitelesebb 
5 forrásból értesűlt mindezek felől. 


j/ Vég János Konstantinápolyban, — a szultán nem lévén 
otthon — először Rustem 1) basához (a szultán vejéhez) ment, T 
" a kinek első kérdése volt, SÜT az adót behozta-e a hatalmas 


. császár számára ? 2 a 

I Bizony nem hozhatta — felelte Vég uram — mert a, "2 iz 
. mult nyáron Petrovith lázadást indítván Erdély ellen, a  ren- : 2 G 
. deknek katonákat kellett felszerelni, s Moldva és Oláhország ta 


felől, úgy Déva s Várad felől a török ellen is a határokat kel- 


A : 
35 "lett védeniök, s 
b " — A szultán nagyon haragszik ám rátok — jegyzé meg 31 EE 
— erre Rustem — hogy az adót be nem küldtétek. Hát Kywán I ; 
[6san csauszt miért tartották vissza az erdélyiek az egész nyáron át ? SSE tt áz 
iz — Ennek oka is a Petrovith mozgalma volt. KA ő 
MG Mit is akar tulajdonkép az a Petrovith? kérdezé 3 e 
— Rustem basa. va 
k f . — Erdélyt akarja megszerezni (affectare et guerere) eses 
János király fia nevében; de az erdélyi urak nem akarják 7 
3 tűrni Petrovith uralmát, mert sem vitézségre, sem származá- : É bő 
Ésa sára nézve nem különb, mint ők. ?) . § kő BEG 
Já .—— — "Tehát az erdélyi rendek nem szeretik Petrovithot? s 


B , ti nem szeretitek, mi sem szerethetjük — felelé Rustem. De 
hát ki most pgezsélyben az úr ? , 


84; 

te a) Vég mindig Rustan-nak írja. 
s AZT :(Cum nec virtute, negue etiam familiae nobilitate illi inferiores 
Vég János jelentése Bécsben 1554. máj. 21. (B. c. 52—58. lev.) 


Mát Él 


. követre förmedt rá, haragos arczczal : É 1 erd 


.dnis Transilyanis missus nomine guidem nuncius, Te autem 


38 SZÁDBECZKY LÁJOS. 


— Miután a hatalmas császár Erdélyre ráírt, hogy a né- 
met katonákat elbocsássák és válaszszanak magok kö falssi Vag 
dát, megválasztották Kendy Ferenczet. 

De a hatalmas szultán azt is írta , iogy a sétát sltkéló kk 
vajda, János király fiát vigye vissza s az ő nevében kormá-c 
nyozzon, a mit Iendy nem tett. Hát Dobót ki választotta 

vajdává ? Csa 

Erre a kérdésre a törökverő Dobó Istvánról, Vég a uram 


a 


zavarba jött s azt felelte, hogy erről nem tud semmit. 49 b. 
—— Ha te azt mondod, (folytatta Rustem a vallatást) hogy 3 

Kendyt a szultán parancsából választották, ha zászlót kül- 

dene neki, hogy menjen Bécs ostromára seregével : vajjon 


menne-é ? 1) : u 
Erre már igazán nem tudott a követ mit mondani; a 
rendek felelnének meg erre, — adta válaszúl. há 


Beesteledvén, Tasi szállására bocsátá Véget, meg- 
hagyván, hogy kora hajnalban, mielőtt Szinán basához menne, 
jőjjön ujra hozzá. . ú 

Ugy is lőn. Másnap Vég bemutatta a szultánnak és a 
basáknak szóló leveleket s azután Kywán csauszszal Sv Ágkzés . 
Szinán basához ment. mét 2 § 

Szinán basa keményen fogadta őket. Előbb a CSAUSZTA § 
rivalt rá, hogy hol volt olyan soká s miért nem hozta be áz 


adót? a Petrovith-mozgalommal való mentegetőzés. után és 


ik 
— Jó, hogy ide jöttél, majd megtamítunk téged kémkedni. 49 
A multkor is járt itt Erdélyből követ czím alatt egy. árú 18 


ese 


kém, a ki megugrott a hatalmas szultán magas portájár VA 
te is azért küldettél, hogy kikémleld, mit csinálunk. attas 


san Si u; inguit Rustan, dicis, Fr. GÉNEK ex sz 


vexillam mitteret, ut cum exercitu secum ad oppüdtaztkáái 
proficisceretur, iret-ne ? (Vég János jelentésében, Bécsben 1554. 

") :Dicit (t. i. Vég) Zynan passam ipsi nuntio irato u 
Jode, jode, bene guod venisti, te docebimus explorare, nup 


plorator regni pot. caesaris, gui ab excelsa porta ca: 
gue traditor missus es, ut guid ageretur, explorares, il 
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Vég János mentegette magát, hogy ő nem árúló, nem 

kémkedni jött, ő becsületes és tisztességes ember s megbíza- 
. tása az, hogy menjen a szultánhoz, bárhol találja fel. !) 

-— Jól van, menj tehát, (felelte Szinán basa,) készülj fel 
gyorsan és siess a szultán után, épen nála találod a te ellen- 
feleidet. 

78 Konstantinápolyból felkerekedvén, elindúltak a szultán 
. fölkeresésére, — ki a persákkal való hadakozás miatt, Kis- 
7 Ázsiában volt a hadakkal. Hat hét mulva értek Galilaeába, 
(törökűl Halep városába,) hol a szultánt találták. A nagy- 
. vezér, Ahmed (Vég szerint Amhat) basa, rögtön látni akarta 
őket, s át sem öltözhettek; úgy a mint voltak, csatakos úti 
ruhában kellett hozzá menniök Kywán csauszszal. 
k A nagyvezérnek az volt első szava Véghez: hogy mert 
. adó nélkűl oda menni ? 
— Nem lehetett összeszedni, de behozzák mihamar ; vagy 
— küldjön a szultán valakit s annak, Ferdinánd király paran- 
. csából, rögtön kezébe adják, de azon feltétel alatt, hogy Petro- 
. vithot az erdélyiek felett uralkodni ne engedje. ?) 
: — Nem kell itt hazudozni, igazat: beszéljetek! vágott 
. szavába a vezér pasa. 
b, — Higyje el Nagyságod — mentegetőzék Kywán csausz 
. -—— nem hazudunk, de igazat mondunk, hiszen ha hazudnék: 
. nyakam gyönge fonal SSísa Nagyságod éles szablyája alatt. ?) 
.  Aszóváltásta nagyvezér lengyel származású titkárának 
. Efraim bégnek belépése szakítá meg, a kinek a basa átadta a 
. hozott levelet. Ez épen olyan kíméletlenűl támadt a boldog- 
. talan erdélyi követre : 
ir kész b? hogy jöttél te úrúló, kivántalak látni, hogy megtamít- 


: zi Zs Hz jussu et voluntate sermi regis Ferdinandi, ea tamen 
k RB si pot. caesar Petrowytium Transylvanis dominari non per- 
.£ (U. 0) 

29) s Amhat : : non opus est hic mendacio, verum oportet dicere. Dixit 
ywan : -credat M. V. nihil nos mentiri, sed verum dicere, nam si guid 
7 otastál meum contra gladium acutum Mae Vrae egset tan- 
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sunk, mikép járj te követségbe hamisított levelekkel; jól fude 
juk, hogy a levél, melyet az erdélyiek nevében átnyujtottál, 
Szebenben koholtatott, amaz álnok Haller Péter által, a mit 
pecsétje is nyilván elárúl. !) HőG 
Nemcsak a vezérbasa és titkára, de a többi zabella- 4 
párti törökök is nagy gyalázással illették Véget ek e rá 
med, a bécsi renegát dragomán is. § 
Másnap, midőn ismét Ahmedhez mentek -— ÉRE ezi 
gebb napjok volt. Ekkor szembesítették őket Izabella köve- 7 
teivel. Mikor a basához beléptek, a két követet: a lengyel 
Osseckit és a magyar Baky Pált, több törökkel együtt talál- s. 
ták ott. Ossecki kezdte a ezés : 
, Itt látom — úgy mond — azt az embert, a kit Nagysá- 
goddal egy hónap óta várunk. Ki légyen, nemes-e, vagy pa- 
raszt? ?) ki küldte ide? nem tudjuk. Ha az erdélyiek küldöt- 
ték, bizonyára árúló és kém s csak az adó beküldését jött 
húzni és halasztani, hogy addig Ferdinánd Szöb gyüjtsön a 
támadásra. c tát 
Erre a törökök mind Vég ellen zúdultak s szidabáltázt s d 
ÖOssecki pedig kérte a nagyvezért, hogy a szultán HENRI EtÉLES 
Erdély felől meg ne változtassák. 4 zt : 
Vég alig tudott szóhoz jutni maga mentegetésére. éket 
nem kém, de becsületes ember va gyok — úgymond — nehány- 5. 
szor már a fényes portán is megfordultam, de zkiivezászk ÖN 
hazugsággal még senki sem talált. ss 499 
A nagyvezér maga is megszánta Véget s 5 ÖsÉS (Allí- 
tólag) rendre utasította : hogyan mer előtte a hatalmas szul- st 
tán LE LAZ öl valakit méltatlan szavakkal 1JÓGAS vag fényes 


Sb AZÉ tneked is mszkkéront köti őt iszteletbálágáktsss 
sőt látogassátok meg egymást szállástokon, étkezzetek . 


mert én titeket ki akarlak békíteni. Öt 11 E hos 
ze. 3 TREAT 


ipsa sigilla manifeste arguunt.c (U. o.) 
") Ozélzás Vég polgári származására. 
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"kicsoda, mert már járt a portán ; te, hogy ki vagy, azt még 
nem tudjuk!) 

Az erdélyi követ lélekzethez jutva, kérte a vezér basát, 
hogy a szultán haragját csillapítsa, a miért János király fiát 
mindeddig vissza nem vitték Erdélybe. 

A nagyvezér felelete nem volt nagyon biztató: A gyöz- 

" hetetlen császárnak és fényes portájának akarata az, hogy 
. Erdély Jámos király fiának átadassék ; ennek jeléűl zászlót és 

kardot küld a szultán István királynak. (A török így ne- 
" vezte János Zsigmondot): Oruz (Urudzs) csauszt és Ferhad 
béget már ki is jelöltem és küldöm, hogy vigyék a zászlót 
és kardot s Erdélylyel együtt adják át István király kezébe. 
Ha az erdélyiek nem engedelmeskednének és őt be nem fogad- 
nák, a szultán egész hadserege ellenök fog küldetni és az or- 
szág tűzzel-vassal el fog pusztíttatni. ?) 

A szultán akkor nem volt a városban: távol vidéken 
vadászott. Három nap mulva tért vissza, a mikor aztán Vég 
János eléje vezettetett. Az egész audientia annyiból állott, 
. hogy Vég uram megcsókolta a kezét, a nagyvezér átadta a 

. levelet, s a szultán azt kérdezte a dívánülő basáktól, hogy kinek 

a követe? A basák megmondák, hogy az erdélyieké s azzal 

" kivezették a teremből, hogy kint várja meg a szultán válaszát. 
59 Ahmed ezt a választ hozta ki neki : 

A hatalmas és győzhetetlen császárnak és fényes por- 

. tájának akarata az, hogy az erdélyi urak és a három nemzet, 


Kr 


. István királyt Erdélybe visszavigyék és őt uralják. Ha nem 
; . 


ad 


E 4 1) ... sac unus ad) alterius hospitium eat, simulgue comedatis, 
. nam vos ego bene concordare faciam. Istum hominem, guis sit, novimus, 
— cum aliguoties in excelsa porta pot. caesaris fuerit, te, guis sis, nesci- 
jó mus. s (U. o.) 

2 2) 5 Inv. Caesaris et suae exc. portae voluntas et determinatio est, 
28 ut Transylvania filio Joannis regis detur, in hujus signum et testimonium 


pe. 


. Tegis. Igitur jam voluntate caesaris ego Orwz chawz et Ferham beg elegi, 
(AC .mittam, gui vexillum et eladium una cum regno Transylvania in ma- 
nus Stephani regis dare debeant, si itague huic voluntati Caes. Mtis 
"ansilvani obedientes non erunt, eumgue recipere ac aüdire noluerint, 
omnes exercitus caesaris contra eos concitabuntur, et vos et patria vestra, 


vexillum et gladius a pot. caesare mittitur Stephano regi, filio Joannis. 
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engedelmeskednek, elvesztik az országot. Megesküdt a szultán 


császári hitére, hogy ha, vissza, nem viszik a gyermeket, öket - 


kardra hányatja, városaikat, falvaikat tűzzel emésztett megj. 
Megparancsolta a moldovai és oláh vajdáknak, a szandsák- 
bégeknek, Kászon budai basának, a szegedi szandzsáknak és 
az összes végbeli törököknek, továbbá a tatár kánnak, hogy 
"ha az erdélyiek a királyfit visszavinni nem akarnák : Erdélybe 
üssenek s azt tűzzel-vassal elpusztítsák. ") seb 

Erős elhatározása és akarata az is a hat almas császár- 
nak, hogy Ferdinánd király az erdélyi részekből kezét teljesen 
kivegye, mert a szultán semmi áron nem tűri, hogy a 2bécsi 
királyc Erdély ura legyen, és ne is remélje, hogy vele addig 
békét köthet. pay 

A nagyvezér hozzá tette azt is, hogy Erdély a szultánt 


a kard jogán illeti, mert Budát fegyverrel elfoglalta s Erdély 


mindig Budához tartozott, onnan birták (?). Továbbá a szul- 
tán azért sem hagyhatja el a királyfit s nem tűrheti, hogy 
valaki elnyomja, mert ő a gyámja ; midőn Budát elfoglalta, az 
ő kezébe adatott a gyermek és ő esküvel fogadta, hogy el 
nem hagyja s annyit ad neki birodalmából, a miből tisztessé- 
gesen megélhet. Nem volna azért méltó oly hatalmas császár- 
hoz, hogy védenczét elnyomni engedje. ?) 


v ; al 
1) 5 Voluntas inv. et pot. caesaris et exc. suae portae haec est: Ut 


dni et 3 nationes Tranniae Stephanum regem, filium Joannis regis in 


. és , rVEVI : í t ALK 
Tranniam reducant, recipiant, ejusgue dominio obediant, regnumgue ipsi 


omnino tradant. Nam si tali voluntati pot. C. inobedientes fuerint, amit- 3 


tent regnum, Juravit enim C. inv, ad fidem suam caes., guod nisi intro- 
duxerint puerum, faciet eos ferro, oppida, villas et civitates eorum igne 


consumere, ac solo moenia aeguare. Hoc perscripsit vaivodis Moldaviénsi, ő 


Transalpino, sanchiako Nikapoliensi, Kazon pasae, pasae Bosnensi, :! san- 
ckiako Szegediensi, pasae Budensi et omnibus Turcis in confiniis pi reat 
tibus ; insuper Akanchiis et Tartarorum principibus, ut si Transylvani 


regis filium reducere nollent, juxta pot. C. voluntatem in Tá ALÓSÉNJÓS 430 


ant, ferro et 50 sevissime ÜgyáEtenti e (U. 0.) 


98 


a 
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, E válaszszal tért szállására az erdélyi követ. Ahmed 
este ujra hívatá s ezeket mondá a szultán nevében : 
— János! ha az erdélyieknek annyi eszök volna, mint 
egy hét éves gyermeknek, magoknak kellene könyörögni azért, a 
mit a szultán önként ajánl, hogy saját vérökből adjon nekik 
királyt. Tudjátok meg, hogy ha ti mindnyájan kardra hányat- 
tok s országotok elpusztittatik, a földnek mégis István király 
lesz az ura. A szultán és mi mindnyájan csodálkozunk, hogy 
. Ferdinánd király miért ellenzi az ő visszavitelét és uralmát, 
mikor leányát feleségűl igérte neki. Még neki kellene gondos- 
kodni, hogy ne kóboroljon idegen országban.!) Arra nézve 
pedig — folytatta — hogy gyermekségét, tapasztalatlanságát 
és a fejedelemségre elégtelen voltát adjátok okúl, az a vála- 
szunk, hogy van Erdélyben a három nemzet között elég derék 
és bölcs férfi, a kik tanácsosai lehetnek a gyermeknek s a 
kik helyette kormányozhatnak, ő legyen csak uratok, hogy 
. fejedelem nélkűl ne tengődjetek és kapkodjatok ide s tova. ?) 
concerneret et haberet : cum enim Budam ferro ceperit, Transylvaniague 
semper ad Budam possessa sit et pertinuerit, merito ergo sibi ea provincia 
etiam nunc debetur jure belli. 
Praeterea pot. C. non potest puerum derelinguere, nec ut aliguis 
eum opprimeret pati, cum suus sit orphanus, ac cum Budam cepisset in 
. manus suas, infantulus in ulnas Cis sit datus, ibigue infantulo juramento 
. se astrinxerint, eum nunguam derelicturum ac tantum sibi ex regno suo 
daturum, unde bene vivere posset. Igitur non esset tum potenti caesare 
. dignum, si a guoguam opprimi sineret.c (U. o.) 
99 1) Joannes! pot. caesar sic dicit: si Transylvanis vel tantum 
4 . "mentis ac consilii esset, guantum puer septem annorum haberet, tunc 
. magnis muneribus ad suam C. Mtem accederetis, maximisgue supplicatio- 
nibus haec, guae vobis ultro offert, peteretis, ut sc.ex vestro sangvine vo- 
. bisregemdaret, nam certi sitis, sivos omnes gladius devorabit, regnamgue 
. devastabitur, terrae tamen ipsius Stephanus rex erit dominus. Et pot. ac 
. ínv. C. miratur, nosgue omnes cum eo, cur Mtas regia, rex sc. Ferdinan- 
.dus dominationi ac reductioni Stephani regis obsistat, ac contrarius sit, 
. cum intelligamus filiam puero in futuram uxorem promisisse.c (U. o.) 
2) , Ubi autem — dixit pasa — pueritiam ac ignorantiam insuffi- 
amgue pueri causamini, et objicitis, non satis esse videtur, nam 


nus, ne sine principe huc atgue illuc vacillemini ac divagamini. c (U. 0.) 


et eum regant, ac regnum ipsum gubernent, ut puer sit tantum do- e 


"maroknyi földet kivánna is Erdélyből s azért a 
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Még az adó felől kérdezősködött Vég, hogy hát arról 
mit határozott a szultán ? 4 ú88t 

Ahmed azt felelte, hogy ezután semmi aját nem lrán 
Erdélytől, ha István királyt elfogadják. Válaszszanak egy 
kincstárnokot, a ki a jövedelmet kezelje, az adót LEAR 
királynak ajándékozza. Karánsebest és Lugost is neki adomá- 
nyozta, az adománylevél Petrovithnak elküldetett.. Lev ESÁSETRBB 


Búcsúszavai ezek voltak a vezérbasának : Ha az. erdé- 
lyiek nem akarnának István királyért küldeni, elküldi érte : 40 s: 
szultán Mahmud dragománt és Baky Pált, hogy a török se- 7 
reggel Erdélybe visszavigyék. Ha ez a sereg nem tudná be- 7 
vinni, azt akarja a szultán, hogy Lippán vagy Temesvárt lak- 
jék addig, míg ő maga visszafoglalja Erdélyt. Megnyugtatásúl 
még hozzá tette azt is, hogy Petrovith nem fog parancsolni az 
erdélyieknek, hanem szolgája lesz István királynak, a kitől 
elválasztani nem lehet, omert a mint mondják, vérségi kapocs — 
is van közöttük. 1) KENE S 12 

Petrovithnak parancsolatja van, — úgy mond — a szul- 3 
tántól, hogy senkit tisztében ne háborgasson, mindenki f655 
gebbi jogában hagy rassék, mert a szultán minden erdélyinek 13 
megbocsátotta az ő vétkeit. ?) Tata 


04 


Igy végződött Vég János követsége, A. szultán Íevéléket : d 
küldött általa az erdélyi vajdáknak és a nemeseknek, a melyek- 
ben megbocsát az adó be nem küldéséért, elfogadván mentsé- tat 
göket, hogy, mivel a szolnoki bég és a temesvári basa a. Pet- k szi 
rovith-lázadást támogatta, az adót be nem szedhették. Det 
meghagyja, hogy János Zsigmondot fejedelmüűl s behozataláig 
Petrovithot kormányzóúl ismerjék el. Kemény szavakkal hang- 
sulyozza, hogy Er délyről Ferdinánd javára lemondani . semmi 
föltétel alatt nem hajlandó. : Magyarország s Erdély m 
ket a kard jogán illet, — úgy mond — mert azokóti 
királytól meghódítottuk és János királynak adtuk; 
szöm a mindenható Istenre, hogy Ferdinánd ha cs 


Ja 


kincseit vagy egész birodalmát KÉS; móággégtes 
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csak egy talpalatnyi földet sem Magyarországból és Erdélyből ; i 
ellenben János király fiának és Petrovith grófnak mindenben 
. segítségére leszek.c !) 

. Ilyen értelemben küldött rendeletet a szebenieknek és 
brassaiaknak is: hogy István király iránt hűséggel viseltes- 
. senek, s őt bármely várokba beereszszék. ?) 
A székelyekhez pedig Eötvös Péter magyar renegátot 
. küldötte a királyfi érdekében. 

— A szultán szavainak tettei adtak még nagyobb nyoma- 
. tékot. Petrovithot megajándékozta Lugossal és Karánsebessel 
. S a két vár 3000 arany frtot tevő jövedelmével, (hogy kéznél EA 
. legyen, Erdély közelében) ; a ki tényleg oda is tette át laká- 28 
. sát. Mahmud dragománt Lengyelországba küldötte a lengyel 
. királyhoz, Izabellához és a királyfihoz, felszólítandó ez utóbbit, 
hogy jőjön vissza Erdélybe; Oruck (Urudzs?) csausz által 


pedig zászlót küldött számára. (Ezek, úgy látszik, a visszatérő 18 
. lengyel-magyar követséggel küldettek.) Végűl megparancsolta 25 
. az oláh és moldovai vajdáknak, a török basáknak és bégeknek, t az 
hogy , István királytc Erdélybe visszavigyék. ; ző 
er: 36 Ai ű b. 


24 Ferdinánd mindezekről a legközvetetlenebb forrásból, 
magától Vég Jánostól értesült Bécsben, 1554. május 20—21-én. 
. E hírek annál mélyebb hatást tettek reá, mert egyidejűleg E Velkg st 
arról is értesűlt, hogy a moldovaiak, havaseliek és tatárok vege e 
már készen állanak az Erdélybe ütésre. 


Ferdinánd tehát tüstént követet küldött a lengyel 
ályhoz (máj. 26-án) Vég jelentésével s a szultán leveleinek 
. 1) A szultán az erdélyi vajdáknak és nemeseknek Vég János által 

póból 1554. márcz. 4. v. 5. Latinra fordította a királyi tolmács és 

nut csausz . . . (prima mensis Rebinlachyr a. 961.) 

. . :Per deum omnipotentem vobis promitto, si Ferdinandus rex sal- f. 


um orbis vel tota regna sua daret, adhuc pro uno obolo de terra EP e 
a et Transylvania sibi non concedam, negue in potestate sua ÉtázáAK 
am, filium regis Joannis et magn. comitem Petrovith in omnibus PZEZOSAN 
sariis auxilium praestare volo.c (B. c. 58—60. lev.) tg 
. 9) A szultán a szebeniekhez és brassaiakhoz. Aleppo 1554. már- 
15, (UV. 0. 60. 1.) 
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latín fordításával, hogy győződjék meg saját szemeivel Izabella 
fondorlatairól s ítélje meg azokból, mily hiábavaló volt az ő 
mentegetőzése. s5Ezek után (izente követe által) a jún. 8-ára 
kitűzött fizetésből s Tost vára átadásából semmi sem lehet, 
sőt a miért a törököt minden ok nélkűl(?) ellene izgatja, fel- 
mentve érezhetné magát mindenféle tartozás alól a királyné- 
val szemben. Kéri, hogy vonja el Izabellát a törökkel való 
fondorkodástól. Ha eláll veszélyes terveitől, ő 
ogja, a mit Izabella követének igért; ha szonbittélk nem . 
csillapítja a nevében indított mozgalmat, kénytelen lesz ő is. 
fellépni ellene.x A követnek a lengyel királytól Bona király- 

néhoz kellett mennie, hogy ő is értesüljön mindenről s vesse 

latba anyai tekintélyét, hogy Izabella veszélyes terveitől el- 
vonassék és teljesítse Ferdinánd régebbi kivánalmait. !) 

E követséggel Heidenreich Erazmust bizta meg Ferdi- 
nánd, a kit ezután is több ízben küldött Lengyelországba. 


1554. május 27-én indúlt el ő Bécsből s június 19-én ért 


Vinába, a hol a lengyel király ez idő tájban tartózkodott. 
Még ugyanazon nap este audientián fogadtatott. A. szokásos 
üdvözlet és oratio kíséretében átadta a szultán levelét (ere- 
detiben — bizonyára magyar nyelven — és latin fordításban), 


is teljesíteni 


úgyszintén Vég portai követségéről szóló jelentését (kivonat- 


ban). Megbizatását, melyet élőszóval előadott, másnpb írásban 
is bekivánta a király. é 
Heidenreichmak sokáig kellett várnia a király télelőtéré, 
mert mielőtt ez válaszolt volna, Ferdinánd izeneteit Varsóba 
küldötte, (a hol akkor Izabella tartózkodott) s magához hi- 
vatta a királyné titkárát és udvarmesterét Czikowski késs 
a ki a multkor Bécsben járt követségben. mó 


Izabellát nem lepték meg Ferdinánd újabb vádjai, Mert ú3 


va 


egyenes forrásból is értesűlt már azokról. Június B-ára 


ugyanis, mely az adósság egy részének törlesztésére kitűze 
tett, öésöábe sésák emberét Boroszlóba ; de ez : üres kézzel st a 
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midőn Izabella panaszszal fordúl ez újabb megaláztatás és 
ogyanúsításokc miatt Miksa cseh királyhoz, a-ki a multkor 
közbenjárt érette. 2Ő már emberek közzé menmi is restel! 
— igy panaszkodik. — Látja, hogy maga és úrvája ügyét 
egyedül a jó istenre kell biznia !c !) 

; Izabella udvarmestere és titkára junius 23-án érkeztek 
Vilnába. A király, által fogadtatván, előadták Izabella pana- 
szát, hogy az igéretek újra nem teljesíttettek, hiába járatta 
emberét Boroszlóba. Látja immár — izente — hogy a római 
király végkép elhagyta s utoljára is kénytelen lesz a törökre 
biznia magát. 

. Ez izenetek és panaszok hatása alatt adott választ 
Zsigmond Ágost király a bécsi követnek, junius 24-én (a mely 
azonban csak két nap múlva — 26-án — adatott át neki 
írásban). A király, nővérének fogta pártját és válaszában 
hangsulyozza, hogy meggondolandó : nem volna-e tanácsosabb 
a magyar királynét a szerződés teljesítésével kielégíteni, mint- 
sem a halogatással elkeseríteni és arra kényszerítem, a. mitől 
eddig visszariadt?! Különben igérte, hogy követet fog kül- 
deni Ferdinánd érdekében Izabellához. ?) 

Éj. Haidenreich még tovább is Vilnában maradt, hogy 
. Radziwit herczeggel, a vilnai palatinussal és a vicekanczellár- 
. ral értekezzék, a kiknek szintén levelet vitt Werdinándtól. 
. A vicekanczellár fontos leleplezéseket tett előtte. Bevallotta, 
ké hogy János Zsigmond Erdélybe visszaviteléről már egy év 
gt . óta tanácskoznak ; de ők ellene voltak. Nem annyira a király- 
28  nétól lehet tartani (úgy mond), a ki Magyarország közeléből 


(is eltávozott, s anyjánál lakik Varsóban, mint inkább a, 


1 Izabella Miksa cseh királynak. Varsó 1554. jun. 16-án (b. c. 
—62—683. lev.) Czikowski Miklós Miksának jun. 15. (u. ott) Miksa válasza 
Izabellának Ebersdorfból 1554. júl. 10. (b. c. 65—67. lev.) k 

2) A dasági király nevében adott válasz Eg jJSDKALGOÓS B Vilna, 


2 
extrahendo, animum 72 illius reginalis satis aliogui ajjttetáts; etietet 


eti exacerbare, atgue illi ea consilia capiendi, a gwibus se abhorruisse 
dicit, neeessitatem imponere.c (b. c. 78—79. lev.) A lengyel király 
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kivályfitól, a kinek már pelyhedzik a bajúsza s nagyon vágyik 
vissza régi hazájába. Osseckiról, a portán járt követről, azt a 
felvilágosítást adta a vicekanczellár, hogy régebben Izabella 
udvarnoka volt, de újabban Petrovith szolgálatába szegődött, 
s azt hiszi, hogy egyedűl Petrovithtól küldetett a szultánhoz 
követségbe, Izabella akarata nélkűl, a ki ha egyet értené is 
Petrovithtal, csak azért tenné, hogy elégtételt vegyen magá- 
nak a szerződés nem teljesítése miatt s csak addig tenné, a 
míg ki nem elégíttetik. Petrovith viszont azért használja fel a 
királyné és királyfi nevét, mert máskép nem tudna párthíve- 
ket szerezni. -A vicekanczellár megmutatta a moldovai vajda 
levelét is, melyet ez a russiai palatinushoz affelől írt, hogy őt 
a szultán kényszeríti Erdély ellen fellépni, de igyekezni fog, 
hogy az sok vérontás nélkűl történjék. 

Radziwilt herczeggel junius 28-án jött össze a bécsi 
követ. Tőle is fontos dolgokról értesült. Ő mondotta meg, 
hogy mit beszélt Izabella titkára a lengyel királynak úrnője. 
nevében, hogy mennyire panaszkodott újabb kudarcza miatt : 
hogy ő (Izabella) már ötször írt a felől sajátkezű levelet, a 
miért Haidenreich ott jár. Radziwitt maga is ajánlotta a 
Boroszlóban megtagadott pénz elküldését, mert (úgy mond) 
egy bolond oly követ dobhat a. kútba, a, melyet tíz okos is nehe- 
zen húzhat ki.!?) Ha a királyné támogatná is Petrovithot 
(vélekedék Radziwil), csak azért tenné, hogy ő reá hagyja 
kincseit az agg harczos, ?) a ki viszont azért édesgeti őt az 
örökség igéretével a maga pártjára, hogy szabadon garázdál- 
kodhassék az ő védőszárnya alatt. Ő sem hiszi, hogy Ossecki a 
királyné küldötteként járt volna a portán. Radziwitl végűl azt 
a tanácsot adta, hogy Ferdinánd engedné át nekik mihamar 
Oppelnt és Ratibort, hogy oda mennének lakni, távol az öreg 
királynétól (a kit a lengyelek nem szerettek) ; de másként alig 
menne Izabella, csak ha a római király leányát (a kettő közűl 
Helénát emlegetik) hozzá adná nevelés végett, a mi nem volna 
példátlan, mert pl. Ferdinánd neje is úgy volt Miksa császár- 


1!) vunum guidem stultum lapidem in agua projicere posse, guem 
decem deinde sapientes difficulter extraherent.c Haidenreich jelentése 
Ferdinándnak, Bécs, 1554. jul. 19-én (b. c, 69—77. lev.) 


e 


?) . , . ut thesauro illuus eo mortuo potiantur (u, 0.) 
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nál nevelőben a házasság előtt. Ez annál inkább fontos lenne, 
— jegyezte meg a vilnai vajda — mert ez által a, királyfi gondo- 
lata elvonatnék Erdélytől, s mikorra felnőne, úgy elfelejthetné, 
"hogy egyed űl jegyese foglalná el minden gondolatát. A mit, ha 
fágnénak! iz erdélyiek, magától megszűnnék minden mozgalom 
sa törököt is könnyebb volna onnan kiszorítani sunitis viri- 
bus.c ) — Radziwili a felől is biztosította a követet, hogy 
. török követ nem volt a lengyel udvarban a király házassága 
óta és nem 15 várnak most sem. ; 5 
Haidenreich junius 28-án távozott Vilnából és julius 
4-én érkezett Varsóba. Másnap (5-én) fogadta őt Bona, az 
. öreg királyné. Mindenekelőtt azt kérdezte: magán- vagy köz- 
- ügyekben jött-e? Feleletére, eltávolította az ott jelen lévő - 
urakat és azután hallgatta meg előterjesztését. 
A királyné tüstént kész volt feleletével. A római király 
(úgy mond) nem úgy bánt Izabellával, mint királynéval, vagy 
mint leányával; de mintha közönséges nemes asszony lett ; 
" volna. Félni lehet, hogy Erdély sem Ferdinándé, sem Tzabelláé € 
. nem lesz, hanem egy harmadiké, a török zsarnoké.2) Tel- 
panaszolta, hogy Izabella az ő nagy szükségében már kétszer jé 
. járatta emberét Boroszlóba s ott semmit sem kapott. Azt s 
A gondolja tán ő felsége, hogy 15.000 frttal háborút lehet indí- 
. tani? Beleegyezett volna a magyar királyné abba is, hog gy a 
] 100000 arany frt a lengyel királynál tétessék le, a czélból, 
. hogy azon Lengyelországban vagy Sziléziában földbirtokot 
k vegyen. Ő is hangsúlyozta, hogy a királyfi már-már kész 
— ifjúvá fejlödött s önállóan kezd. gondolkozmi és vádolja any- 
ját, hogy miért hozta ki öt abból a virágzó szép országból, ide, 
a hol szükséggel kell küzdeniök !?) — Végül felajánlotta, hogy s 
. kész összejönni Ferdinánddal Olmiczben, hogy leánya ügyé- ; 


per 


1) Haidenreich jelentésében . . . János Zsigmond 5, , . remotus ab 2 8 VES s 
Transylvania, regni oblivisceretur atgue ad sponsam animum adji- ; 
. cerete (u. ott). , 9.73 

f 2) .Sertem suam (sc. Izabellam) a Mte Vra non uti reginam aut ; G 

am, sed ut nobilem mulierem tractatam fuisse.c Fél, hogy :nec 38-i sz8 
ipsa Mtas V. nec ipsa serma regina Hung. Transylvania potiantur, sed óé gleb 2 
anus tertii istis difficultatibus Tyranni sc. perveniat.c ( Haidenreich á e 

1. 19. jelentésében.) 51 
"24 az ,Dixit difficile sibi esse negocium, et puerum cFescere, ac varii sas éz 
/KY.: IZABELLA, vég 


sed 
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ben kiegyezzenek; oly szívesen elmegy Olmüczbe — tette 


hozzá — mintha csak kertjébe sétálna le!) j 
Miután Bona királyné leányával tanácskozott, jul. 9-én 
írásban is átnyújtá feleletét, mely szerint Izabellának semmi 
része sincs a török fondorlatokban, Ossecki nem az Ű követe 
volt. Sőt ő panaszkodik keservesen és könyek között a római 
király ellen, hogy miatta a legnagyobb árvaságba és vég- 
inségre jutott, úgy, hogy nem volna hol fejét lehajtsa, 
ha anyja és fivére nem gyámolítanák. Nem lehet nálánál sze- 
rencsétlenebb $ hogy ennek ki az oka, itélje meg a jó isten! 
Gondolja meg ő felsége, hova szokta vezetm a szegénység és a 
kétségbeesés az embereket. ? ) a 
Az írásbeli felelethez ezt az erős záradékot csatolta az 
anyakirályné: 5 Ha a római király azt akarja, hogy a magyar 
királyné többé ne vúgyakozzék a magyar királyságra és oda 
többé visszatérni ne törekedjék : tegyen eleget egy hónap lefor- 


8 .  gása alatt mind a régebbi, mind az újabbi föltételeknek és szer- 4 
zödéseknek. Ez az egy hónapi határidő julius 9-étől számít- " . 
tassék.x ?) ; vk A 


ingeniti etiam erga matrem esse, eumgue gravari, ut gui in viridi r egn0 
vixerit, et educatus fuerit, jam inopia contentus esse debeat.s (u. 9) 
1) , Offerebat se paratam esse cum Me Vra Olmutziae convenire, 
i ac inter Mem Vram et sermam filiam negotium componere,  atgue 
; dicebat, guod tam lubenter Olmutz ad Mem V. venire vellet, guam hic. 
in hortum suum descendere. . . . Jam ad constitutam praestationis diém 


. ki e. 


ipsam sermam reginam Isabellam ex sua inopia duos suos misisse homi- 
nes Vratislaviam, ubi nihil datum fuisset.c (u. 0.) , 1 ts ések AÁUNÉÉSŐR 

") Bona királyné felelete Haidenreichnak. Varsó, 15547 jul ; 
xi , Aueri vicissim graviter et lachrimabiliter sermam filiam suam de é 
) rege Rom., guod ad summam orphamitatem et extremam fere ee; rta- 


út f tem detrusa st tam longa ERZEST et pollicitatione ejus ? 


KÖGG ix esse posset, cuwius rei guis causa sit, judicium dei esto . 
: .  Mtas ejus regia pro sua prudentia, togéd -: vaupertás . et 
homines detrudere, solet.c 


de 


serma Regina Hungariae se sermo regi Romanorum : 
Si Miss regia Rom. vult, ut serma Regina H 
A Hungariae non affectet, nec illuc redire Mór öSAAS 
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A búcsú audientián (jul. 9.) élőszóval is ismételte Bona 
királyné, hogy Izabella teljesen ártatlannak vallja magát 
neki tulajdonított praktikákban ; Osseckit Petrovith küldötte 
a portára. Az öreg királyné is baljóslatokat tett, hogy gon- 
doljon ő felsége Frangepánra (!), a ki azt szokta volt mondani, 
hogy ha az isteneket meg nem indíthatja, más módhoz fol je 

. modik!!) — Végűl megújította ajánlatát az olmiüczi talál- 
kozást illetőleg, hozzá tévén, hogy Izabellát is sikerűlt 
rábeszélnie, hogy ezen tárgyalás kezdetén elmegy Oppelnbe. 

Mielőtt Haidenreich Varsóból eltávozott volna, beszélt 
Izabella udvarmesterével Czikowskival, a ki őt (jul. 9.) meg- 
látogatta. Tőle hallotta, hogy csak két nappal Varsóba érke- 

. zése előtt török követ járt Izabellánál, a kinek a szultán fel- 
ajánlotta Erdélyt, de a királyné (tette hozzá az udvarmester) 
nem fogadta el, sőt még köszönetet sem mondott érte, hanem 
megmaradt a római király iránti hűségben és engedelmes- 
ségben. ?) 

A bécsi követ maga Izabellával nem érintkezett. He- 
lyettesítette őt a lengyel királynak Izabellához küldött követe, 
Sirakowski János. Azonban ez a követség sem vitte előbbre a 
megoldást. Izabella hasonló elkeseredéssel és önérzetesen 
válaszolt királyi öcscsének, mint anyjának és általa Herdi- 
nándnak. Ő nem adott okot — úgy mond — a római királynak 
a vádaskodásra ; ártatlan mindazokban, a mikkel gyanúsítta- 

4 tik. 8) Méltán fájhat neki, hogy testvérét is ellene akarja han- 


7088 intra unius mensis decarsum omnibus pactis et conditionibus tam 
. — prioribus guam recentibus per mgrum curiae ipsius sermae Reginae de 
. — libertatibus ipsi sermo Regi Rom. propositis. Cujus mensis tempus incipi 
"  debet nona julii 1554.c (b. c. 81—82. lev. Bona királyné maga is írt pár 
sort Ferdinándnak júl. 8-án.) 
1) Ime a s flectere si negueo superos, Acheronta moveboc — magyar- 
. lengyel kiadásban. Haidenreich julius 19. jelentése így adja Bona 
. királyné szájába: .Dicebat, ut Mtas Vra meminisse vellet Frangepani, 
. ani dicere solitus erat, ut guoniam deos movere non posset, recurrere 
 vellet ad alia remedia.c 
éz 2) 5... guae guidem Sertas sua audisset, non accepisset tamen, negueé 
gratias ullas egisset, in observantia et fide erga Mtem V, permanensc 
. Haidenreich jelentésében. 
") Izabella felelete Syrakowski Jánosnak, a lengyel király követé- 
Varsó, 1554. júl. 10-én: seam videlicet istius modi tractatibus aut 


ap 


TT 
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golni. Hálával tartoznék a római király s nem örökös gyanúsí- 
tással. Neki volna oka inkább a panaszra, hogy midőnudvarmes- — 
terét barátságos ajánlatokkal küldi vissza Bécsből, ugyanakkor 
követet indít a lengyel királyhoz vádaskodással. — Kéri a len. 
gyel királyt, legyen igazságos bíró és intse a római királyt, 
hogy ne halogassa tovább a szerződés teljesítését s ne kínozza. 
". . :" őt ilyen gyanúsításokkal, mert olyanra" találja elszúnmi 
magát, a. mire eddig nem gondolt.?!) Bár szorúlt helyzetben 
van, mégis hajlandó egyideig várni illetékei megfizetésére ; de 
ha az a szokott módon ismét csak halogattátnék, tiltakozik, 
hogy nem ő lesz az oka, ha olyat tesz, a mire a végszükség . 
kényszeríti, mert látja, istenre kell bíznia ügyét, hogy a, leg- 
föbb bíró legyen védője az ő özvegységének, " úrrfodtoaátáátasat sal 
és fia árvaságának ! ?) ke 
r Haidenreich Erazmus követsége tehát egy tépágsél sem 
vitte előbbre a kiegyezés ügyét. Lengyelországból 1554. julius 
19-én ért vissza Bécsbe és tett jelentést követsége eredmé- - 
nyéről. Tapasztalataiból azt a tanúságot vonta le, s azt taná- 
csolta Ferdinándnak, hogy vagy a. fizetésre vagy az olműezi 2 
összejövetelre (Bona királynéval) el kell szánma magát : hat 
nem akarja, hogy Izabella Erdélybe vissza kárjnát és a török 


3 ajánlatait elfogadja. ?) : 102 2af a BR 
1 kell 

34 b 4 AT E 1zaa te EK - v 6. hg As FEvA ci 9 - 

a practicis nallam unguam causam aut materiam dedisse, Puramgue 64. 
ése manifestam innocentiam suam semper mansuram esse adversum ea, de 3 

guibus insimulatur. c vak h Mégse 


1) Kéri Izabella a lengyel királyt xut aeguum se judicem : ineos sibi 
k praebeat, ac ser. Rom. regem hortetur diligentius, ne istiusmod 
gl B nibus atgue dilationibus praestandi ea, guae debentur eius Mte 1 
rve diutius, neve ad illa tentanda, vel amplectenda deducat éden] / 
ez lam), de guibus nunguam cogitavit, ad guae jam non imvii 
verum etiam cogitur.s (u. o.) er? - gye 
9) . . . .Testatum esse vult, si guid faciet, güod in 
cum gemitu et lachrimis necessitas coget, fiduciamgue 0 
deo collocat, guod is erit adjutor vegy et TATA 


ir cere, ne Sertas ejus in Tranniam redire et oblata a Tu 
KEN  Haidenreich jul. 19. E Zs FÉG zárszavai. fize s és iga 


Ferdinánd nem követte sem a lengyel király, sem Bona, 

" királyné, ép oly kevéssé a jóindúlatú lengyel senatorok, sem 

" pedig saját követének tanácsait. Csodálatos egykedvűséggel 

. fogadta a fenyegető híreket, Izabella elkeseredését s ultimatum- 

. ként hangzó és félreérthetlen fenyegetéseket tartalmazó vála: 

szait. Mindig tudott újabb és újabb ürügyet találni, hogy 

. szerződésileg elvállalt kötelezettségei teljesítését elodázza. 

. Láttuk, mily kapóra jöttek a multkor a portai hírek, Ossecki 

.  követsége stb., hogy a Boroszlóba való pénzküldést ne telje- 

sítse. Hiába jött vissza követe Haidenreich Lengyelországból 

azokkal a biztosításokkal, hogy Ossecki nem volt Izabella 

követe (a miben ugyan Ferdinánd méltán kételkedhetett), 

"hogy a török biztatásai daczára ők Erdélybe visszatérni nem 

készülnek: Ferdinánd megmaradt a mellett a húza-vona 

. politika mellett, melylyel Izabellát — akarva nem akarva — 
. végre is a török-szövetségbe kergette. 

Werdinánd most is keresett és talált ürügyet újabb 

haladék nyerésére. Bona királynénak azt válaszoljai Haiden- 

. reich által küldött levélére és kivánalmaira, hogy a lengyel 

király megigérvén, hogy a királynékhoz követet küld s a vá- 

.  laszról őt tudósítani fogja, de mert még aug. 1-éig sem kapott 

. tőle értesítést, érdemleges választ addig nem adhat s a felté- 

ét teleket oly rövid idő alatt, mint kivánják (t. 1. aug. 9-éig) nem 

. teljesítheti. — Azonban Ferdinánd nemcsak fizetni nem akart, 

já de a Bona királyné által indít Jányozott olmüczi találkozást is 

28 -— bár udvarias formában — visszautasította, ami. által 


ada 


ny 


azt hozta fel, hogy Csehországba kell mennie, a hol aug. 28-án 
. országgyűlés leend, a hol szóba akarja hozni Izabella azon 
. kivánalmait is, melyeket a cseh rendek nélkűl megadni nem 
eliet (a herczegségek adómentességét stb.). Kilátásba helyezte, 
hogy az országgyűlés után követet fog küldeni, hogy az olmü- 
összejövetel felől határozzanak: Kéri, hogy sezt a kevés 
lalasztástc (ismét vagy 2—3 hónap! türelemmel fo- 


18 ) Ferdinánd Bona önáléeka ás Bécs, 1554. aug. 1-én (bécsi állam- 
bak , SZ. ene 82. lev.) : 
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. érzékenyen megsértette a büszke öreg királynét. Mentségűl - 


beg 


54 SZÁDECZKY LAJOS. 


. nobis debentur, id solum conari, ut tempus, guod nos cum me 


, — Izabellát azon közben török, oláh követek és Petrovith 
küldöttei ostromolták, hogy fogadja el a felajánlott segítséget 
és siessen be Magyarországba, a hol sereggel és minden szük- 
séglettel felkészülve várják Erdély visszafoglalására. Csak 
akarnia kell s elvesztett országuk ismét az övék leend, t 


Az özvegy királyné nem akarta elhamarkodni elhatá- 
rozását. Várta Ferdinánd feleletét, hogy elfogadja-e . az . 
augusztusi fizetési terminust, vagy ném. És addig vissza- 
tartotta a hozzá érkezett követeket. Lakását ekkor már ismét 
Piotrkowba. tette át, a hol szabadabban fogadta kkel az idegen 
követeket s közelebb volt a magyar határhoz. — Egész el- 
járása azt tanúsítja, hogy nem akarta meggondolatlanúl a 
török karjaiba vetni magát; de végső menedékül fenn akarta 
tartani a török segélyt, azon esetre, ha Ferdinánd csakugyan 
nem teljesítené Erdély átengedése fejében tett igéreteit. 

A mint Bona királyné Ferdinánd válaszát megkapta, 
tüstént értesíté arról leányát. Izabella felelete, melyet anyjá- 
nak s általa Ferdinándnak újabb halogatásaira ad, mutatja, 
hogy immár a türelem végső szála is elszakadóban van. Nem 
sokban különbözik az a nyilt hadizenettől. 5 

Ebből a húza-vonából nem következtethetek egyebet 
(írja anyjának 1554. aug. 15-én), mint hogy ő felsége az 
általam elvesztegetett időt magának akarja kamatoztatni. 
Látom, hogy a szerződéseket és igéreteit soha sem fogja tel- 
jesíteni. Én tehát feladva minden abba helyezett reményt, 
ahhoz vagyok kénytelen nyúlni, a, mitől eddig visszatartottam 
magamat.") Megvárakoztattam a török, oláh és Petrovith — 
követeit, a kik nemcsak buzdítanak és unszolnak, hanem kérve- 
kérnek, fogadjam el, a mit ők nekem és fiamnak önkényt ; 
ajánlanak, hogy siessek oda, a hol ők nagy sereggel várnak; 


ságt ett tb: ak KM Zep AES 

ny Izabella Bona KEVÉLY óját, Petricoviae 1554. die - assumpt. z 
B. V. Mariae.c (aug. 15.) Ferdinánd válaszából snibil aliud 
possumus, guam ejus Mtem istis procrastinationibus praestandi : 


nro vult perdere, ipse sibi lucretur, nihilgue jam magis 
guam pactorum et promissorum effectum a rege Rom. nu 
consecuturas esse : spe itague omm horum abjecta, adeo, ag 


NUS kz klpiláedoágissát tandem animaum convertere cogimun, A 
v éttl 
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minden készen van, csak az én akaratomat várják. Eddigelé 
nem feleltem nekik, vártam, hogy ő felsége kielégít, de mint- 
hogy nem teszi: itt van az alkalom, hogy máskép segítsek 
magamon. Azt forgatom elmémben, hogy elmulaszszam-e ezt 
a jó alkalmat, melyet nekem a sors kinál? Tovább múr nem 
tűrhetek.") Hogy eddig vártunk, lássa abból a római király 
iránta való engedelmességünket, de hogy addig várjak, a míg 
ő akarja, azt semmikép sem igérhetem. Minthogy pedig a. 
római király még most sem tűz ki határozott időt tartozásai 
teljesítésére ; ilyen bizonytalan reménységgel nem lehetünk 
megelégedve, hanem isten oltalmára bízzuk ügyünket !e ?) 
Bona királyné (a kinek leánya azt is írta, hogy nevében 
. semmiféle igéretet többé ne tegyen a római királynak a tovább 
várakozás felől) Izabella eme hadizenetszerű válaszát azzal 
tanácsadással küldötte meg (aug. 19-én) Ferdinándnak, hogy 
ne várja be a prágai országgyűlést, hanem mind a pénzössze- 
. get, mind egyebeket, a mivel leányának és az ő fiának a, szer- 
ződés értelmében tartozik, tegye le a legrövidebb idő alatt és 
ez által vegye elejét annak a, veszedelemnek, a, mi a, késedelem- 
ből és a, kielégítés halogatásából származnék.?) 


1) Detinueramus usgue huc oratores, Turcicum, Valachicum et 
Petri Petrovics, gui non hortantur solum, aut persvadent, verum instant, 
. ut accepto ab eis, guod nobis et filio nro attulerint, guamprimum  con- 
tendamus ad locum, ubi cum magno exercitu expectamur, re ipsa guae 
. dantur effectum eorum assecuturi, modo ipsi velimus, aliague omnia 
. guaecungue nobis ad eam rem essent necessaria, parata esse nunciant; 
. guibus hactenus nihil respondimus. Nunc etiam nobis offert occasio 
. aliud guod amplectamur. Estgue omnino guod animo nro volvamus, 
(an sit ammittenda occasio haec, guam nunc tempus offert ? , . . Nos 
. humani nihil a nobis alienum putemus, non videmus, guo modo ja ultra 
ferre possimus, guod nos in dolorem tandem inducit, et rerum nrarum 
acultatem attenuat. x 
MEG: 9) Hogy addig várjak, :guousgue ser, Rom. rex cupit, id nos facturas 
ti Vrae (Bonának) non promittimus, et ne guid nro nomine hacin 
wte Mias V, spondeat, admonemus, (yjuemadmodum enim s. Rom. rex 
um tempus certum ad praestanda ea, guae nobis debet, in lris suis 
ssit, ita nos guogue in hac spe incerta contenti esse nolumus : COm- 
atis in protectionem divinam rebus nris.s (Bécsi államlevéltári 
5— 86. lev.) 
3) Bona királyné Ferdinándnak, Varsó, 1554. aug. 19. Fgd feleleté- 
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Vt - "Ferdinándot még ez sem indította meg. Ő szál daladt 
SK tovább azon az úton, a mely Erdély elvesztésére vezetterőt. 
VEZE Általában az egész alkudozás menetét Ferdinánd ki 
ég Izabella között a bizalmatlanság és az őszinteség. hiánya , jel- 
aatostás lemzi. — Ferdinánd nem bízik Izabellában s amaz Eh 
lés § . tása őszinteségében, hogy Erdélybe visszatérni nem óhajt, $e 
BZE tás és miatt a szerződésnek könnyen beváltható részét sem teljesíti. 
5 ÖS . Izabellának még több oka van a bizalmatlanságra, mert Er- ize. 
( . délyért kárpótlásúl jóformán semmit sem kapott s így -feljo- ; 
ergtzn gosítva érezte magát, hogy Erdély visszanyerésére törekédjék.: 5 
8 EL dás a E SEGETE vitiosusban lrlék 7 Ferdinánd és Tza- zs 


fh újabb és újabb Sakötakalásáés nem "gedsll a kiegyezéshez I: 
re vezetett. átt 
ás . sz 
KEY KEST EE ST va de SZÉ Él 
VZAKETE silioram Mtis V. S. participes essemus, sententiam hanc "proponere amde 
ök remus, ut scilicet Mtas V. S. non expectatis comitiis istis vrlpatltlt ba 
TÉN ao sé guae negotia haec omnia refert, summas istas omnes pecuniarias, tum - ; 


alia illa, guae ex pactis ipsi sermae filiae nrae et eius ill. filio tenetur, sit 
ZA M. VI 8. reponer et. primo jésébgo ED ÜSSB si vellét rebus suis séta sgt jé 


s dedós 
3 váj ámiődté; ips. sermae filiae nyae et ejus Mis filio segvitur, evitare.e 
(Bécsi cod. 83—84. lev.) terei 18 


. 


z iRAk 
Merénylet János Zsigmond ellen, — Haidenreich Erasmus 
második követsége a lengyel királyhoz. — Kromer Márton 
újabb követsége Ferdinándhoz. — Izabella a magyar határra 
készül. — Castaldo követsége Legyelországba az özvegy király- 
. nékhoz, — Izabella egyik titkára s a török csausz leleplezései 
3 I a bécsi követ előtt. 


a 


; Ferdinánd és Izabella között midőn már-már törésre 
került a dolog : János Zsigmond élete ellen merényletet követ- 
tek el. E hír nemcsak Izabella udvarát és Varsót, de az egész 
. Lengyelországot felizgatta. 

1554. július havában történt (midőn Izabella és fia még 

. Varsóban voltak), hogy egy magyar ember érkezett a lengyel 

. fővárosba, s ott tüstént jelentkezett Izabella udvarában, hogy 

. őt Petrovith küldötte — és audientiát kért, átadandó Petro- 

.  vith üzeneteit. Az állítólagos követ magaviselete gyanút kel- 

ás -tett s Izabella nem bocsátotta maga elé. Miután nehány napig 

§ hiába várt volna és hasztalan sürgette a kivánt kihallgatást, 
(úgy nyilatkozott az udvarnokok előtt: látja, miszerint őt a 
ál királyné vagy kémnek, vagy valami merényletre felbérelt 

b gonosztevőnek tartja. E nyilatkozata után másnap hirtelen 

£ eltávozott. Varsóból. Elejtett szavainak csak ekkor kezdettek 


varházba llék be a gyanús pig Je s vallalárá fogták, 
" kicsoda és mi járatban van, s ki küldötte őt oda ? Fenye- 
és megkinoztatás után azt vallotta, hogy őt a római 


y küldötte Varsóba, a ezélből, hogy a királyfit megölje. 
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E vallomás után Varsóba kisérték a foglyot, a ki ott . 


megkínoztatván, állhatatosan megmaradt előbbi vallomása 
mellett, azzal toldván meg, hogy Ferdinánd megigérte neki, 
miszerint őt nehányad magával együtt mindaddig Izabella 
udvaránál fogja tartani, a míg alkalmat fog találni a gyilkos- 
ság véghezvitelére. Azt vallotta továbbá, hogy még három 
(más tudósítás szerint tíz) társa volna Varsóban, kik ugyan- 
azt a megbizatást nyerték a római királytól. — Vallomása 
után azt az ajánlatot tette, hogy bűntársait megmutatja, csak 
tegyék ki őt olyan helyre, a honnan szabadon láthatja a járó- 
kelőket. Azt is vallotta, hogy társainál mindenféle méreg és 
gyilkoló szerek vannak, s hogy állításait életével is kész meg- 
bizonyítani. 

A foglyot kivánsága szerint lesbe állították a városi 
főkapu mellett egy házban, a honnan észrevétlenűl szemlél- 
hette a járókelőket; de állítólagos bűntársait nem fedezhette 
fel. Házkutatást is rendeztek vallomásai alapján; de ez sem 
vezetett eredményre. 

Történt azonban július 18-án, hogy éjjel egy és két óra 
között belöttek a királyfi, ablakán. János Zsigmondnak egyik 


apródja épen az ablakban ült s a lövéstől annyira megijedt, 


hogy a székről hanyathomlok bukott alá. Midőn első ijedtsé- 
géből felocsúdva, magához tért, zajt ütött; a palotaőrök az 
ablakhoz siettek, s látták, a mint három ember az útecza köze- . 
pén áll, s egyikök hosszú puskát tart kezében, lövésre készen 
az ablak felé irányozva, nyilván oly szándékkal, hogy ha a 
királyfi a lövés zajára az ablakon kinézne, őt lelőjje. A. palota- 


4 
őrök rájok kiáltottak, s a várkapuhoz futottak, hogy elfogják a . 


merénylőket; de azok hallván a kapu nyitásászósíássát 
irányban szétfutottak s az üldözők elől elmenekültek. 4 ; 


9) Ferdinánd Hajdeztoibű Er asmust MKE tes küldvén 8 lengyel 4 


dem homo ÖSAKÉK ad praefatae Iyaktötté áaulam nuncium 
simulando venerit, gui posteaguam se aliguantulum suspectu ; 


. set, jussu Sertis suae in custodiam coniectus fuerit, et per 


én 
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A merénylet híre villámgyorsan terjedt el Varsóban §- 
az egész országban. Nem sokára eljutott az Prágába is, a hol 
a király a cseh országgyűlés alkalmából ez idő szerint tartóz- 
kodott. Ferdinánd 1554. aug. végén és biztosabban szept. 
3-án értesült arról valamelyik tanácsosától, a kinek egyik bi- 
zalmas embere írta meg Lengyelországból. 

Ferdinánd, mihelyt a merényletről értesűlt, tüstént el- 
határozta, hogy maga mentegetésére és a kínos feltűnést kel- 

tett vád alól való tisztázására követet küld Lengyelországba. 
A követségre a legutóbb Lengyelországban járt í/j. Haiden- 
reich Erasmust szemelte ki, a kinek szept. 4-én már megírták 
megbízó levelét s késedelem nélkűl útnak indították, hogy tilta- 
kozzék a Ferdinándnak tulajdonított merénylet ellen. : Hogy 
vetemedhetne ő ily gonoszságra ? ! hiszen midőn sokan azt taná- 
csolták, hogy vegye a királyfit magához nevelőbe, azt is épen 


rogatus fassus sit, se de mandato nro ad interficiendum Sertis sude ill. 
filium co profectum esse. 
Praeterea hesterna die exhibitae sunt nobis ab uno consiliariorum 
nrorum videndae Irae guaedam, guas guidam amicus suus e regno Polo- 
niae ad eum dedit, in guibus scribitur passum per regnum Pol. et prae- 
cipue in aula Reginarum vulgari, appulisse Warsowiam ad antedictam 
s. Reginam Isabellam Hungarum guendam, gui sese Petri Petrowyth 
nuncium esse, nonnullague ad Sertem ejus perferenda in mandatis habere 
dixerit, ideogue a Serte ejus audientiam petierit; cumgue multas dies 
fvustra non sine desiderio et sollicitudine expectasset, nec a Regina ad- 
missus esset, tandem guibusdam aulicis dixisse, sibi videri, guod a Regina 
. pro exploratore vel ad patrandum scelus aliguod subornato haberetur, 
. guandoguidem Stas ejus ipsum audire nollet. Et sic illum seguenti die 
. statim clam discessisse. Cognito autem discessu illius suspicionem exor- . 
. tam et verba, guae protulerat ab illis, gui ea audiverant, tunc primum 
) paulo accuratius ponderata et ad Reginam ejusgue curiae magistrum 
" delata fuisse, gui auditis illis statim homines expediverint, ut fugientem 
§ . proseguerentur, et interciperent, — prout interceptus fuerit. Eum deinde 
 serio et per minas interrogatum, guis esset, gua de causa Varsoviam ve- ; 
misset, guid ibi negocii habuisset, aut a guo ablegatus fuisset? respon- A Há: 
 disse et fassum esse guod a nobis ad interficiendum olim sermi Regis 

Joannis filium expeditus esset, postea autem ipsum Warsoviam dedu- heg 
etum et torturae adhibiítum idem constantissime confessum fuisse, hoc 37 


tiam addito, guod promiserimus illum cum aliguot eguitibusin aula 
nae Isabellae intertenere, donec facinori opportunitatem invenisset, ő 4 
tres.sibi ad hoc Varsovide socios esse, gui idem, guod ipse, mandatum j 
ent,guod si sibi daretur locus, ubi liberum prospectum haberet, sé et v A 
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azért nem akarta, nehogy esetleg neki tilajdonítsák, Bá 
svalami emberi dologcx történnék vele.c He: 41 
A követ nem a királynékhoz, de egyenesen a lengyel 
királyhoz küldetett. Őt kérte fel Ferdinánd, hivatkozva ro- 
; konságukra és szövetségökre, hogy indítsa emberét tüstént 
Varsóba vagy Piotrkowba, vagy a hol az illető merénylő : 
fogva van, vitesse maga elé, s minden módon csikarja ki - 
belőle a teljes igazságot: kiféle, miféle? látta-é őt (t.i. Fer- 
dinándot) valaha? kitől és hol kapott afféle tágábiááet : 2. 
stb. stb. 9) SI ŐSBBKÉSEE 27; 
Radziwit! herczeghez és Przerembski János" vibékan- 
czellárhoz is adott megbízó leveleket követe számára, hogy 
( ezek is segélyére legyenek a kényes természetű ügy ráta 
$ dásában. 
Haidenreich ez alkalommal nagyon soká, egész az z év 
végéig Lengyelországban, illetőleg Litvániában maradt, de a 
magyar fogoly felől, úgy látszik, édes keveset Vtttaát RE: 


v a 


illos indicaturum, modo ipsos de facie videre possit. Id caják et filetmin TEKA 

prout ei, gui Iras seripsit, demonstratum sit ab aulicis : positum enim esse 

supra portam oppidi Varsoviae, unde liberum prospectum habere . guea 98 
kett. imo jactare etiam illum maultifaria venena, aliague mira insteaméntac 
apud socios suos inventum iri, atgue haec omnia se morte sua vé isz 


[A 


turum esse. § He z 
Porro feria guarta post festum B: Margarethae ibidem , accidisse, új 

: (2 guod sub noctem inter primam et secundam horam ietius bombardae 
95 ad fenestram cubiculi dicti Reginae Tsabellae filii factus sit, guo amus § 
pe ex pueris principis usgue eo consternatus fuerit, ut a fenestra, in gua. fé 
(A Esz forte sedebat, in cubiculum prociderit, is postguam animura recollegis- 7: 17 
, a-zyotuadt set et aulicis, gui ante cubiculum excubias faciebant, rem de asset et. 
998 illi se ad fenestram propere contulissent, viros fuisse tres in via stantes, 
E morum unus pixidem oblongam versus fenestram direxerit, e a (si en 
: coniici potuerit) intentione, ut praefatum guondam sermi Joannis § filin 

d si forte post primum ictum e fenestra proxpeciisa soká ( 
2 Sed cum dicti aulici in excubiis dispositi ad illos inclan 


portam arcis concurrissent, ipsos audito- portae erepitu 


szept. 4-én (m. f.). A lengyel kárásat csak szagíá 
A . hallván, hogy méltóságát sértő hírek keringenek Leng 
. Haidenreichot követségbe, teljesítse, a mit nevőbeái 
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A lengyel királyt most is, mint első követségekor, Vilná- 
ban találta, ott adta elő megbízatását, kérvén a királyt, hogy 
az illető foglyot hozassa maga elé s vezesse ő maga a vizs- 
gálatot. 

A lengyel király addig állítólag mitsem hallott a fogoly 
vallomásairól; de apósa a római király kivánságára küldött 
Izabellához, hogy kérdezősködjék a dolog felől és a syradi 

. palatinushoz, a kinek vajdasága terűletén akkor Izabella tar- 
tózkodott (Piotrkowban), meghagyván a vajdának, hogy jól j 
. vigyáztasson az illető fogolyra. De a fogoly már akkor nem k 
volt közelökben. — Varsóból ugyanis a sziléziai határszélen s 
fekvő wielum várba vitték fogságba, a mely Bona királyné 
birtokához tartozott s ő engedte át Izabellának. Itt most újra 
vallatóra fogták, erősen megkínozták a foglyot s vallomását 
. beküldötték a lengyel királynak. Vallomását a király jónak 
látta titokban tartani a követ előtt, azt adván okúl, hogy . 
"előbb meg kell hallgatnia arra nézve a lengyel senatorok 6) 
véleményét, s csak azután adhat neki feleletet. Haidenreich- ( 
nak mindössze annyit sikerűlt megtudnia (nov. 24.), hogy a 
; fogoly előbbi vallomását fentartotta ugyan, de most inkább 
. másokra vallott, mint a római királyra. ?) 7 


4 


A. lengyel király különben nem sokára biztosította Fer- 
. dinánd követét (decz. 11.), hogy a magyar fogoly vallomásá- 
. nak nem adott hitelt ; sokkal jobb híre van — úgy mond ÉSZŐ 
. felségének, mintsem olyat feltennének róla. A magyar királyné 


4 
k 
§ 
a. 


. is (mint válaszában mondja) azért nem írt neki eddigelé a 


2) "Von wegen des gefangens so auf E. M. bekent soll haben, bin 


sein bekhandtnuss der K. M. zu Polln zugeschickt, darinnen es mehr auf 
ander dann auf E. M. soll bekennen. Gedachten gefangener wirdt noch 
. gefencklich in ainem schloss an der schlesischen greniczen so der Küni- attert 
; in Bona der nutzung halben zugehört, u. aber die hochoberkhait der (ek 

.K.M. zu Poln vorbehalten ist. Der Castellan hat von seiner K. M. be- -a 
. velenh den gefangnen in guter sicherer vorwarnuss zu halten. Und ist ; - 
. sein K. M. dieser handlung halben auch von dem Senat der Cron Polln zs 
s bedenkhens neben der andern sachen gewertig, wann nun solche i 7 
nekhen überschickt worden, alsdann vorsich ich mich in allen vol- j A 
e antwort zuempfahen.c — Haidenreich jelentése Ferdinándnak, Vilna 1 


54, nov, 24. (u. ott 103—108. 1.). 
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fogolyról és annak vallomásáról, mert tudta, hogy nem be-. 
szélhet igazat. — Méltóbb lenne a római király méltóságához 
(úgy mond a lengyel király a követnek adott válaszában), hogy 
megvetné az egész embert és vallomását, s nem törődne többé 
vele. Különben ha mégis ragaszkodnék ama kivánságához, 
hogy a fogoly újra vallatóra fogassék: küldjön valakit, a 
kinek jelenlétében az megtörténjék.!) Addig is megparan- 
csolta a wieluni várnagynak, hogy jól vigyáztasson a fo- 
golyra, nehogy elszökjék vagy öngyilkosságot kövessen el. — . 
Ferdinánd nem hagyta annyiban a dolgot, ragaszkodott 
ú a vallatáshoz, s azt 1555. márcz. 24-ére (Letare vasárnapra) 
kivánta kitűzni, a mikorra emberét Lengyelországba küldeni . 
igérte. Haidenreich újabb követsége alkalmával (1555. márcz. 
6-án) újabb terminusúl a vallatásra márcz. 31-ét (Judica 
vasárnapot) kéri kitűzni. De a lengyel király oly közel lévő- 
nek találta ezt az időt, hogy addig hírnök sem fordúlhat meg. I 
I Bécsben, s mert a hirdetett lengyel országgyűléssel is össze-. 
7 esett, ő a maga részéről 1555. május 12-ét ajánlotta, hogy . 
akkorra küldje Ferdinánd emberét a wieluni várba, a hola 
fogoly még mindig őriztetett. ?) 
Ferdinánd elküldötte megbizottját, a ki eret] végén." 
már útban volt Lengyelország felé. Óhajtotta, hogy a valla- 
tás mielőbb megtörténjék, de a lengyel király itéletére bízván HA 


He belenyugodott a május 12-iki terminusba. ?) ; lsz; 4 
$ Hogy megtörtént-e végre az ismételt vallatás ? delégú volt 7. 
sza " — eredménye? arról tudósításaink nem emlékeznek. 7 ak (pi 


ate 
a 


c alsgj ú gíttetése felő 1. : 
16 Ferdinánd, mint láttuk, 1554. aug. 1-én a Ess né 

else: . adott válaszában azt az ürügyet használta időhaladé 

Mát p B E RÁKOK ÁT TA e B. x 


1) Ut eo praesente torgueatur.c A igáka király fe 

reich Erasmusnak. Vilna, 1554. decz, 11. (b. e. 122—125.. 
") Haidenreich Erasmus jelentése Ferdinándnak, V ; 

czius 9-én (u. ott 151—158. 1.). 
z seg 7) Ferdinánd Haidenreichnak. 7209B5ES ks OTUT 
Tales ; Be ott 159—163. lev). gi 0 


bök 
ési 


Kig 
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sére, hogy várja a lengyel király követét, addig nem határoz- 
hat az adósság megfizetése felől. A lengyel király követe 
ekkor már útban volt. 

Zsigmond Ágost júl. 30-án indította követségbe Vilná- 
ból Kromer Mártont, titkárát, krakkai kanonokot, wislicai 
custost. 1) 

Kromer a csehországi Podiebradban találta Werdihán- 
dot és 1554. szept. 12-én adta elő megbizatását. A lengyel 
király mély sajnálatát fejezi ki általa a viszály felett, mely 
közte és Izabella között keletkezett. Ő mindkettőjöknek egy- 
aránt javát akarja ; épúgy Ferdinándnak, mint ipjának és 
atyjának ; valamint Izabellának, mint árva gyermekével öz- 
vegységben maradt elhagyatott testvérének. Szívéből óhaj- 


taná, hogy Izabella kielégíttessék, nehogy a végső szükség 
kétségbeesett lépésre kényszerítse. Emlékezteti Ferdinándot, 
mint ipját arra is, hogy a leányával igért nászhozomány fize- 
tésének ideje is lejárt. ?) 

Ferdinánd szept. 15-én adott választ a lengyel követ- 
nek. Felelete a régi kifogásoknak és ürügyeknek, ismétlése. 
Tartozása egyrészét kifizette, a hátra lévőt nem a maga 

. hibája miatt nem teljesíté. Megtörtént volna már eddig, ha 
. közbe nem jöttek volna ama hírek a törökkel való fondorkodás 
. felől; a miből az is kitűnik, hogy az előbbi sem volt vakhír. ?) 
Kisz a királyné még maga dicsekszik azzal, hogy török és 
. oláh követség jár hozzá. — Ha minden mozgalmat lecsende- 
" síts teljesíti az ő régebbi kivánalmait (követ és levélküldés a 
4 törökhöz és a magyar elégűletlenekhez, hogy Erdélybe többé 


. visszatérni nincsen szándékában) — meg fogja kapni illet- 
. ményeit. 


Nem ESZAK el . Ferdinánd : a gáz 1 eV Szi ágban elter- 


Ki 1) A lengyel király Ferdinándnak. Vilna, 1554. júl. 30. sLitterae 
eredentionales pro Cromeroc (b.-e. 91. 1.). 

É 2) ,Regis Poloniae oratoris oratio habita in Poyebrodxc 12. sept. 

. d. 1554. (u. ott 91. 1.). 

5) , Maxime cum postea etiam multa alia conformia testimonia de 

inistro Sertis ejus reginalis animo ad Mtem ejus regiam perlata sinte — 

Ferdinánd nevében felelet Kromernek. Podiebrad, 1554. szept, 15. (u. ott 
5—101. 1.). 
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rényletben része volna, és kéri Kromert, hasson ő is oda a. 
lengyel királynál, hogy az illető magyar foglyot maga elé. 
vitesse s az igazságot derítse ki. 


A mi leánya nászhozományát illeti, elismnétt, hogy a a 
százezer forint fizetésének határideje lejárt; készen is volt a 
pénz, de annyi háborúba lévén keveredve (a mi rengeteg költ- 

ségbe kerűl), kénytelen volt azt is a katonák fizetésére fordí- 
tani.1) Szívesen tenne eleget eme kötelezettségének, de csak 
nagy kárával tehetné ; kéri azért a lengyel királyt, mint vejét, 

hogy hagyja még nála 3 vagy legalább -2 évig a tőkét, és 
elégedjék meg 59/0-os kamatával, mint a többi vejei is tették.?) 

Ezeken kivűl még egy cseh lázadónak (Sterziniecki Vil- 
mosnak) megkegyelmezését is kérte a lengyel király, hogy 
fogadja vissza országába a bujdosót és nejét. De azt határo- 
zottan megtagadta Ferdinánd, mert nem közönséges lázadó 
volt az illető, de főfő forradalmár, a kinek minden törekvése 
arra irányúlt, hogy a királyt gyermekeivel együtt birodalmá- É 
ból kiűzze és az uralkodó családot végveszélybe döntse. Nem : 
is ő, a cseh rendek magok itélték felségsértőnek. Kéri azért j 
a lengyel királyt, hogy az ő lázadó alattvalóját ne tűrje meg 54 
országában. Ő semmiképen meg nem kegyelmezhet neki, mert 


4 
i, § rossz példa volna másokra nézve. ?) , piát ye va fs 


vi 


Ily sovány eredménynyel tért vissza Kromer urához A 
lengyel királyhoz.) Követsége egy lépéssel sem vitte . őbbre 3 


VPY A 


a kiegyezést Ferdinánd és Izabella között: sőt annyiban még 
inkább ártott . az ügynek, mert Izabellát megerősítette abban Pr 


v d 
had £ cd 


ha 1) ;Sed in tot et tantis bellicis ságtibeee drill agagita ; 
4 implicata fuit, tam graves et immensas sumptus etiam incurrit, anod 49 
; illam pecuniam ad solutionem militum conyvertere atgue i 


6: coacta fueritc (u. ott). " viz 


fő 
") 5 Bavariae, Clivensis et guondam Mantuae eeskl "(ot Lab 


?) s Fuit autem non simplex aliguis factionis vértütők et pú parti- 
ceps, sed principalis totius seditionis ac vebellionis . author, a 1) l 
- , 9108 potuit conatus tislágzésésé ut Mem .ejus regiam eze 


Övé nat sözébáni Hiölnezüél adott GÁGGE Podiebrad, 1554. ; 


re 1) Ferdinánd a lengyel királynak Podiebrad 
Haidenreichnak Ú sag YASESBARB észt; stegke 
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a hitben, hogy Ferdinánd egyáltalában nem akarja teljesíteni 
kötelezettségeit. ; 

A lengyel király Ferdinánd feleletét tüstént elküldötte 
nővérének Piotrkowba. Izabellát mélyen sértette a hideg 
elútasító válasz, a mely a tartozás megfizetéséről semmi 

. határozott bíztatást nem nyújtott. Ez érlelte meg benne ama 
. régebb idő óta táplált elhatározást, hogy Piotrkowból fölkere- 
. kedik s a magyar határszélre Sanokba teszi lakását, 1) a melyet a 
király már régebben neki adományozott. Mennyi része volt a 
királyné emez elhatározásában az erdélyi ügyektől távol álló 
okoknak, nem tudhatjuk; de az kétségtelen, hogy a mivel 
. Izabella a világ előtt (főkép Ferdinándnál) igazolni akarja e 
. szándékát, azok mind csak keresett ürügyek, s a fő ok egyes- 
. egyedűl az volt, hogy egyrészt közel akart lenni magyar- 
. országi és erdélyi párthíveihez, másrészt pressiót akart gya- 
. korolni Ferdinándra, a kitől ez által remélte kicsikarni tar- 
. tozásai megfizetését. 

. Bona királyné látszólag ellenezte; .de titokban helye- 
. selte leánya elhatározását, sőt bíztatta annak véghezvitelére. 
. Némelyek szerint épen ő volt a terv szerzője, sértve érezvén 
. magát Ferdinánd által az olmüczi találkozás visszaútasítása 
j miatt.?) Megigérte leányának, hogy ha Sanokba megy lakni : 
. közeli várából Samborból és ahhoz tartozó birtokából minden 
. élelmi szerrel és a háztartáshoz megkivántató szükséglettel el 
— fogja látni: ?) 
. 1554. őszén tartományi gyűlés tartatott Piotrkowban, s 
z alkalommal nemcsak világi főurak, de maga a krakkai 
üspök is megerősítette Izabellát ama szándékában, hogy 
Magyarországba visszatérjen.t) A királynék tényleg protes- 


— —— 1) Haidenreich jelentése Ferdinándnak Vilnából, 1554. november 
. (m. f.). ; 

— 2) Haidenreich 1555 jan. 12. jelentésében. 

§) ,Die Künigin von Hungern wirdt in irem vorhaben von der K. 
na seer gesterekt u. thuet sich gedachte Künigin ihrer Dochter hierin- 


irem aignem gebieth Zamburg [— Sambor] genandt, so nahendt bey 
7 anockh dahin soll vertrost.s — Haidenreich, 1554. nov. 24 jelen- 


fast mechtigen, wie sy dann dieselb aller profiandt u. underhalt j 


£ 
s 


ú A 
új, 
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táltak a piotrkowi gyűlés előtt, hogy Tzabellának B: etés 


megtagadása miatt kell útra kelnie, s úgy látszik, a protesta- 
tiót megküldötték a lengyel élnék 18.21) 29 tés 


Izabella útra készűlődéseiben része volt a török vet s ; 


nek is. a ki még mindig udvarában időzött és nagyon. nyugta- 
lan volt, hogy oly soká hagyja őt a királyné. felelet nélkül. 
Brősen süvgette a választ, mert valahára tudni akarja: "szán- 
dékozik-é a királyné Erdélybe visszatérni, vagy legalább fiát 
beküldeni? Az ő nagyhatalmú ura (t.i. a szultán). azért 


nő 


kg 
s 
m— 
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51 


Ce 
Fa 
pl 


kímélte meg Erdélyt (úgy mond a török követ), hogy azt sé 


4 


jes épségében adhassa vissza a királynénak és fiának. Ha nem 


. akarna visszatérni, ám mondja meg, mert a két oláh vajdának ; 


és a magyarországi török hadaknak már ki van adva a ren- 
delet, hogy az esetre Frrdélybe rontsanak és azt tűzzel vassal 
elpusztítsák. ?) Izabellának tehát már csak a török barátság , 
megtartásáért s Erdély megmentéseért is kellett valamit 
tennie, legalább a látszat kedvéért, — ut aliguid fögtöséc 
videatur. 

A törökön kívűl a külföldi nagyhatalmak KöénéK Ég sÜlS 
framczia volt erősen mellette, hogy Izabella visszatérjen. 
Erdélybe. Korántsem az Izabella, de saját érdekében, a Habs-. 
burg házzal és a római birodalommal fennálló rivalitásukra 

való tekintettel, Ez a .Sakkhúzás Ferdinánd TARR tgakötótsa 


)) Haidenreich 1555. jan. 12. jelentése szerint. 77 4 3 

:)) . Der Türggiseh pott wird moch von ir der Königi 
gern aufgehalten u. soll was unwillig sein, tlass er so lang nt 
wirdt; begehrt einmmal zu wisseny ob sie die Kün. mit c 
Siebenbürgen will ziehen oder nit, oder aber deren Sone. 


sehicken, u. soll fürgeben : sein grossmáehtiger Kaiser 


. Siebenbürgen so fasst verschont, dasselb als viel immer mu 
digt ir der Künigin auch deren Sone wieder einzgu n 
nun in Siebenbgen nit wolln einziehen, 80 haben alberei 
dauvischen  Vaivoden auch alles Türgiseh kriegsvo 

. beveleh auf Sybenbürgen anzuziehen, u. das landt : 

. derben.c Haidenreich 1554. nov, 24. jelentésében. 


- 


ú 


88) 


; 
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ne, segíthesse bátyját, V. Károly császárt, a nyugati harcz- 
téren. Ezen mesterkedtek a franczia követek a portán, ez 
. volt czéljok Izabellánál. j ; 
A franczia király portai követe tényleg összeköttetés- Bű 
ben állott Izabellával s küldöttei jártak hozzá Lengyelországba. 
Mondják, hogy az erdélyieket azzal biztatta a franczia orator, 
. hogy ha János Zsigmondot visszaviszik, a szultán. Budáról 
kivonúl és a királyfinak adja át. Ennek az-ország réndei közűl , 
. is hitelt adtak némelyek, és már csak azért is sürgették Tza- 
— bella visszatérését : ; D) úgy vélekedvén, hogy a magyar királyra p 
" nézve 18 előnyös leend, ha Buda keresztyén kézben lesz. Ú 
Izabella ennyi biztatásra — saját és fia vágya, másrészt 
. Ferdinánd sérelmei által is ösztönöztetvén, — fel akart kere- 
. kedni s egyelőre a magyar határra készűlt áttenni lakását. 
— Azt adta okúl, hogy Piotrkowból a téli idő miatt kell alkal- 
sabb lakóhelyre költöznie, mert ottani lakása nagyon alkal- he 
. matlan a telelésre, s az ottani 2fa házbamc nem érzi magát 
E biztosságban a részeg, emberek miatt sem. Éjjel nem tud 
. aludni a részegek lármájától s tőlök való félelmében; nappal 
(sokat szenved a kemény télben az erős fagy és a nagy hó 128 


38 miatt. ?) A lengyel királynak később azt izeni, hogy az éle- És 
. lemhiány miatt akar Sanokba menni, mert míg ott bőségben t 
E" a 
. van minden s könnyen élelmezheti udvarát Russiából, addig 1 
.Piotrkowban nagy az élelemhiány. ?) vs 
A királynénak első terve az volt, hogy 1554. decz. 1-én Sár zkszgikő 

indúl útra : majd decz. 13-át tűzte ki, hogy akkor kerekedik KE 
(fel mindenféle podgyászával, s egész háztartásával — s meg E 
1) 2 Esse plurimos, gui praeter Turcam ipsam s. Reginam Hung.  " rt 

2§ ad reditum cum filio in regnum cohortarentur, gua in re et Gallus guo- bes 
gue sedulam operam adhiberet, cwius orator nuper adeo jactasse fertur, riva 
si Transylvani ill. ducem Opoliensem recipere vellent, guod tunc 943 

urca illi Budam aperire atgue consignare vellet . . . propterea ex regni j vs 
oceribus etiam non desint, gui ob id s. Tögtnágs ad reditum in vz 
egmen cohortarentur.: Haidenreich 1555. jan. 12. jelentésében. teázgtáj óta 73 4 

. 9) Haidenreich 1554. nov. 24. jelentésében és Izabella Bonának ESŐ 06 

j icoviae 1554. in vigilia s. Barbarae (— decz. 3.) (b. c. 111. 1.). j cg. sik 

3) Izabella Grabovicki Gábornak, a lengyel király követének 1554. KSLAVÉ ek § € 

ezés: a lengyel király szóbeli felelete Haidenreichnak 1554. decz. Fast Gye ő. 


[7-iki előterjesztésére (b. c. 182. 1.). 


i hogy nem maradt a királyi udvarban, hogy segítette volna végbevi 


. Hung. reginae M. filii appellat, tot legationibus totiesgue a 


. redeuntem Reginalem illius Men cum ill. filio imped 
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nem áll Sanokig. További czélja pedig az volt, hogy a farsangi . 
innepélyek idején szép csöndesen átmegy a Kárpátokon, 
be Magyarországba, vagy legalább fiát beküldi, kevés kisérettel, i 
hogy minden nagyobb feltűnés nélkűl megtörténjék a Vissza- £ 
térés. 1) ő 
Bármennyire titkolta is Izabella tulajdonképi szélját; és 
mentegette magát keresett okokkal és ürűgyekkel: a lengyel 
udvarnál mindenki tisztában volt azzal, hogy a tervezett 
elútazás a magyar ügyekkel áll kapcsolatban. Hiszen a sena- 
tusban a király bizalmas tanácsosai ismételve foglalkoztak az 
Erdélybe visszatérés kérdésével, s csak egy pár osztrákpárti 
tánácsos ellenezte azt (mint pl. Radziwil!?) a vilnai vajda és 
Przerembski a vicekanezellár). De erővel megakadályozni" 
akarni — eszeágában sem volt senkinek, még a királynak 
sem, mert a szultán, a ki a királyfi gyámjának nevezte magát, — 
követei és levelei által több ízben nyílt háborúval fenyegető- : 
zött, ha a királymét és a, királyfit a Magyarországba. való 1 visz- 
szatérésben gátolni merészelmék. ?) 


:k 


1) sDux Radzivilus palatinus Vilnensis, dicebat negotium hoc non 7" 
in parvo periculo versari, s Ipsam enim s. Reginam. Hung. constituisse, 
[Zanokum petere atgue exinde Hungariam per montes, gui Poloniam ab 
Hung. distingvunt, unacum filio ingredi, vel potius filium solumánád 
regnum intrudere, fortasse circa festa. Bachanalia, idgue guantum fieri f ői 
potest clam absgue ullo celebri comitatu. Scripsisse, guod se vellet ad s 
festum Luciac ex Petercovia Zanokum movere, unacum carris et E impe- 
dimentis.c Haidenreich 1555. jan. 12. jelentésében (id. h.) 9) ; 

") Ferdinándnak a lengyel senatorok közűl legtöbb bizodalma Volt. 
Radzivitt herczeghez, a vilnai palatinushoz, a kinek Bécsből TEGú okt, 
12-én is írt levelet. Köszöni iránta való hűségét és sajnálatát fejezi ki, § 


4, 


1643 én 


Haidenreich követségét, hogy Izabella teljesítené a kivándlákíálik ÉSZ ú. E 
guidem nunc denuo hortamur atgue reguirimus, ut pro solita séktet É 
nos AZETSETA esete ESZE fógoja 3805 ad jea fine 


omnino futura est, guando dicta serma Regina justissimis Pos 
locum tandem religueritc (b. c. 102—103. 1.) 9. X 
5) s Accedit et illud, guod Caesar Turcharum, gi se tuto 


hamc regiam Mem Iris apperte bellum ei demunciat, gu 


IZABELLA ÉS JÁNOS ZSIGMOND LENGYELORSZÁGBAN, 69 


Tzabella elútazási szándéka megdöbbentette a lengyel 
királyi udvarban tartózkodó osztrák követet: Haidenreichot, 
s a hír izgalomba, hozta a bécsi udvart. Ferdinánd a mint 
arról értesűl, nem elégszik meg azzal, hogy Haidenreichnak 
meghagyja : kövessen el mindent, hogy a lengyel kivály Iza- 
bellát veszélyes szándékai kivitelétől visszatartsa: de külön 
követet is küld magokhoz a királynékhoz. 

A. követ, a kit e czélra kiszemelt, egyénisége miatt két- 
szeresen érdekel minket, mert az nem volt más, mint Castaldo 
János Alfonz, a ki 3 év előtt a királynét Erdélyből kiszorí- 
totta, s a ki, midőn meggyőződött, hogy Erdélyt kormányozni 

. nem képes, tömérdek zsákmánynyal, a társzekerek hosszú 
. sorával vonúlt ki Erdélyből (1553. márcz.). Castaldót tehát 
jól ismerte a királyné még Erdélyből. Valami kedves emlékkel 
. ugyan nem lehetett iránta, mint a ki végrehajtója volt Erdély- 
— ből számkivettetésének ; hacsak érdeműl nem vélte betudható- 
— nak a spanyol zsoldos a királyné előtt, hogy az általa is gyű- 
—  lölt Frater Györgyöt ő ölette meg, a mi felett annak idején 
. Izabella sem titkolta örömét. 
"aa Miért, miért nem? Ferdinánd Uastaldót küldötte a 
.  kiválynékhoz követségbe (1554. nov.) azzal a megbizatással, 
— hogy tartsa vissza Izabellát a magyar határhoz való közeledés- 
.  töl: igérvén általa, hogy tartozását a következő háromkirály 
. napjára (1555. jan. 6.) megfizeti, csak Tzabella is teljesítse az 
A ő régi kívánságait. 
Bis Castaldo először Bona királynét kereste fel Varsóban. Bla 


3) ís megfizetése ígér fetető Szt 
. Szóba kerűlt a kihallgatáson az elfogott" magyar ügye, . ES ZERBA 
a királyfi ellen elkövetett merénylet, mert Castaldónak egyik . 


! király felelete; Haidenreichmak, Ferdinánd követének, Vilna 1554. 
, 11. (id. h. 122. 1.) s ! a 
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Elza feladata az volt,hogy Ferdinándot a királynék előtt a gyanú alól 
és kitisztázza. Valóban ő — Frater György meggy kérő ü 
nak értelmi szerzője — legalkalmasabb volt az ilyen kényes ügy — 
erkölcsi védelmére (!?). Bona királyné annyit tudott ze 
s fogolyról, hogy először valami nemes udvarházánál vallatták — 
és aztán Varsóban kémszemlére állították ki, egy házban, 
mert azt vallotta, hogy tíz bűntársa van ott a városban, s. 
hogy házkutatást is tartottak, 7-8 nem találtak enmmmát sem 
Castaldo nevetségesnek mondá a fogoly vallomását, hogy-a 
! római király bérencze lett volna, Tsazt ő felsége, ha Jolán: 
dologra határozta volna el magát, másféle embereket küldött. 
volna annak végrehajtására, mert nem hiányoznak szolgái. z 
E Castaldohoz méltó védelemre Bona királyné azt felelés tet 
Gee hogy ő sem hiszi, hogy Ferdinánd bérelte volna fel, lehetet 
lennek tartja. 1) sz él 
Castaldo Bona királynétól Izabellához akart menni ral; 
Piotrkowba; de a királynénak épen Varsóban lévő üdvar- 
ör. mestere megintette, hogy oda ne menjen. Levelet írt tehát ni 
Izabellának, hogy örömest ment volna kézcsókjára, de udvar és 


CA i mestere ellenezte. A. oszerencsétlen Izabellas (infelix) sietet AS 
ES válaszolni ; ostobának nevezi udvarmesterét, a ki talán. rész s 
e; volt akkor, midőn gátolta őt a hozzá menetelben ; pedig üget 
BA És Ses adadtáklója lett volna; annyit levélben is that Vá Ül 

2 MiógSő tudta volna, hogy a. római király ilyen keserves aroma jut 
azt tatja, inkább lábánál fogva húzatta, volna ki magát FE 

Bye: é mintsem maga jószántából eltávozzon onnan. ?) 

s ; n) s Relatió Joannis Alphonsi Castaldic Ferdínásézkt 


Izabella királynénál való követségéről D. n. (1554. decz.) 45 , tá 
je Bona. 34 KÁjAló at ké SEAN illo, gui est in ab; tgdesi E 


runt de ök Gáz ipse VB at. Ti jrjásó (s ? SE risum f 
Miás V. talia agere destinasset, alios homines múisisset 
negue enim Mi, Vrae - gervilores HZGBPO. Ipsa rézéáás . 


k 2) Deáültotás : lrarum Reginae Isabellae Ki 2: 
ves 980  Castaldum. Petrocoviae (d. n.). 5 Gyatias habeo Dni 
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Castaldo látván a királyné válaszából, hogy hajlandó 
. elfogadni, nem kérette magát, hanem sietett Piotrkowba. 
. (1554. decz. elején.) — Másfél óráig beszélt vele Izabella. 
Tréfás aphorismával jellemezte Ferdinánd gyanúsításait. 2 Őt 
. a római kivály előtt —úgy mond — a levegőben röpködő és züm- 
—— mögő legyek keverték gyanúba.s!) A portán járt lengyel követ- 
Fstől Osseckiről kijelentette, hogy neki nem szolgája többé. 
. Vajjon Petrovith szolgája-é ? kérdé Castaldo. Erre a királyné- 
. nak olyan szavakat ad szájába a magyar-gyűlölő spanyol 
— zsoldos, mit a királyné még az ő kedvekereséséből sem mond- 
Ez hatott, jóltevője Petrovith s hű magyarjai ellen. Castaldo szerint 
1 azt felelte volna, hogy : Petrovithot szeretné felakasztva látni, 
. a ki nem régiben egy. magyar embert küldött hozzá, pedig 
38 neki nincs nagyobb kínja, mint ha magyart lát : szeretné, ha a 
király vagy három ezeret felakasztatna közülök, a miért any- 
nyira elveteműltek ! ?) 
Ez — — : Beszélt Izabella a magyar fogolyról is; nemkülönben a 
(fia hálószobája ablokán való belövésről, a mitől ő ijedtében 
— majdnem szörnyet halt. Castaldo kész volt megesküdni, hogy 
." Ferdinánd mit sem tud e gonosztettről s hívatkozott Izabel- 
— lának saját bölcs belátására, a melylyel maga is megítélheti, 
— hogy a római királynak nem lehet része a merényletben. Iza- 


tsa KC vténi edzés 92 (dá 


188 fortassis ebrius fuit, guando Dvem V. ad me veniíre prohibuit, sed postea- 
át "guam D. V. non potest venire, nuncio eidem, guae ipsamet cum ea locuta 
 fuissem, non omnia, sed guae maioris sunt momenti. D. V. eat in pace et 
is cíto redeat, guia periculaum in mora. Dre J. Alphonse, Dris V. credat 
ps si scivissem guod deventura fuissem ad hosce terminos, in gjuos a 
regia Rom. Mr deducta sum, pedibus potius me Transylvania extrahi 
bassus essem, guam guod sic discessissem.s Aláírás: 5 Isabella infeliec 
bécsi cod. 111. lev.). 

8 1) .Respondit, se halere negotiuam cum rege guodam, cui muscae 
3 emi pervolitantes suspicionem moverunt.c Castaldo jelentése d. n 
( (1554. decz.) 

738) Castaldo követjelentése Ferdinándnak d. n. (1554. d0602). Iza- 
. sdixit Marcum Ossetzki non amplius esse suum servitorem. Re- 
j iz num esset GSEKDLHRLY Tura illa se ját: Juod ipsa cupiat 


k püdvam Mais dolere, guam si RT TÖNÁNYONN um aliguem- videat ; ímó 


0, ut Ms V-ra tria millia illorum suspendi faciat, guod tantopere 
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bella engedte magát meggyőzni s a végén ő is kijelentette, 
. hogy ő sem hiheti. !) ; KÉZ ; 

; De ha a merényletben való részesség gyanúja alól fel i 
menté is Izabella Ferdinándot, annál inkább felpanaszolta, B 
hogy a lengyel királynak azt írta róla, hogy nem ad neki . 
semmit sem, mert hűtelen és ellensége, s hogy be kellene őt 
zárni valamelyik várba s meg nem engedni, hogy Vengyel- : 
országból kimehessen ! ?) 3 

Ennyit tudunk a Castaldo követségéről. Hogy a  király- 4 
nékhoz való küldetése nem volt eredménytelen, látszik abból, 
hogy a czél, a miért küldetett, el lőn érve: Jzabella elútazását 
elhalasztá. Hogy a Castaldo követségének érdeme-é ez, az már 

más kérdés ? 3 : i ha. 

Bona királyné Ferdinánd előtt magának rótta fel éröéretás 

Az öreg királyné tényleg írt Izabellának, Úzáálá 
Piotrkowba menetelekor s Izabella az anyai tanács előtt 
meghajolni látszott. 2 Parancskép veszi — így válaszol 1554. 
decz. 3-án, — hogy ott maradjon, bár nagy kárára történik, Fi 
s bár nem hisz az újabb ígéretekben, mert jól tudja, hogy a 8 
római király addig semmit sem fog tenni, míg Vilnából a len-. 
gyel királytól feleletet nem kap, s abba beletelik nemcsak 
háromkirály (jan. 6.), hanem gyertyaszentelő boldog-asszony 
napja is (Purificatio — febr. 2.) s ő addig sétálgathat regge- 
lenként a fagybam, este a hóbam és éjjel virraszthat a, vésze- 
gektől való félelmében.?) Pedig jobban szeretné — úgy mond — 


1) : Porro narravit mihi de Hungaro illo, gui captus ml; 
ictu bombardae in fenestram cubiculi, in guo filius dormiebat. emisso, 2 
segme inde ad mortem usgue perterrefactam. Ad haec dixi: me. nolle HA 
bizonyára velle helyett] jurare Mtem Vram nihil scire de hac ne 
guae contigisset, sed ipsammet pro sua prudentia considerare p ss, 
nihil ea de re sciat. Et sic assentit mihi, se non credere.e tét j 
Ke por AAS AS LSTSE de eti 1 ámiósta seripsisset fi 
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fia szabadságát, mint. a százezer aranyat, mert a mint a, latin 
példabeszéd mondja: a szabadságot nem lehet megfizetni 
aranynyal. 1) 
Bona királyné közbenjárásáért, )hogy Izabellát vissza- 
tartotta a magyar határra menéstőle 1554. decz. 26-án 
.  Monaco-ból mond Ferdinánd köszönetet. 2) 


Hogy Izabella Erdély visszahódítására az 1554—55-ik 
év telén meg nem indúlt, abban legnagyobb része (nem Boná- 
nak, sem Castaldónak, hanem) magának a lengyel királynak 
volt. Haidenreich Erasmus, az osztrák követ, ezért időzött 
oly sokáig (szept—decz.) Vilnában, a királyi udvarban. 

Zsigmond Agost saját titkárát (Gyrabowicki Gábort) 
küldötte Izabellához 1554. nov. folyamán, eredetileg Ferdi- 
nánd ama kívánalmaival, hogy a nála lévő török követet 
. bocsássa el s teljesítse a római király ismeretes kívánalmait. 
j A tárgyalás sokáig elhúzódott. Haidenreich azt hitte 
— nov. elején, hogy három hét múlva, választ kapván, útra 
ré kelhet; de tényleg decz. közepéig ott kellett maradnia. Mert 
— időközben újabb utasítást és rendeletet kapott Ferdinánd- 
. tól, hogy a lengyel királynál kövessen el mindent Izabella 
. visszatartására. 

É : A lengyel király, Ferdinánd kívánságának eleget teendő, a 
B Izabella udvarában levő titkára után futárt küldött, újabb 
a utasítással; hogy csak maradjon a királynénál s bírja rá a 

. Sanokba való utazásról lemondásra, nehogy újabb okot adjon 
Ba római királynak a gyanúsításra. Maga is írt a király Iza- 


99 


a. 


.bellának, hogy visszatartsa az elutazástól s (titkos tanácsosok Ft 
. beszélték, hogy) titkára kezéhez egy protestatiót is küldött, a 
melyben szigorúan kijelenti Izabellának, hogy ha elútazik, : 
. többé az ő segélyére ne számítson. Az esetre, ha a szép 
1) Malo libertatem filii, guam illa centum millia ducatoram, et X Be 
.Mtas Vra proverbium illud latinam: non bene pro toto venditur 54 b 


j "tas auro.c (U. ott.) 7 1 
erot Bona királynénak. In civ. kát 26. Dec. 1554, 
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szó és tanács nem használt volna, ezt a protostatiót kellett ét 
végső esetben Izabellának átnyújtania. !) , EL: ÖKSNS s 
Csak ilyen erős pressiónak engedett Izabella midőn a 
Sanokba utazást elhalasztotta, megígérvén, hogy Piotrkowban 
várja be a háromkirály-napi terminust, mikorra a római. 
király tartozásai megfizetését ígérte. : £ 
De a Ferdinánd kivánalmai teljesítésében nem könnyen — éz 
engedett Izabella, mert újabb sértést és csalódást látott 
abban, hogy a prágai országgyűlésen az oppelni kádtsegélke ks 
szabadalmai kérdését szóba sem hozták. A lengyel király tit- 
kárának (Grabowicki Gábornak) 1554. decz. elején adott 
feleletében kifejezi a királyné, hogy minden jelből csak azt 8 j 
látja, hogy a római király idegen iránta. Ellőszámlálja, hogy mi 
mindent feláldozott ő Ferdinándnak: minden cselekedetében. 13 
szem előtt tartotta, mi illik egy jó fejedelemnőhöz, egy keresz- § 
tyén királynéhoz. ?) Jutalma az lett, hogy csak hitegették. A € 
a; fizetésre mindig újabb és újabb határidők tűzettek ki s éstgők 
Kör : sem tartatott meg. Csak ez év (1554) folyamán már a.  megye- 
Ej ÉK dik terminus járja. Először ki volt tűzve vízkereszt napja ki 
FAR AB (jan. 6.), azután pünkösd (máj. 13.) majd jún. §-ika, végre " tk 
bek és most negyedszer a következő húromkirály napja (1555. jan. 5. 
vésse 6.) Élhetne a visszatorlás (jus repressaliorum) jogával köszi a, 
tá léziai városokon, de nem teszi, hanem vár az újabb terminu- 
2 gzaká sig (végre tán csak nem hiába!) a százezer aranyra és : 
Be többi járadékokra. : ss 
ké 7 A mi a szultánhoz küldendő követet és levelet illet 


ha) 


z 


§ 1) s Bie, die Künigin zu abfertigung des türgg. potten der 
zubewegen, dass Sie an E. Rom. K. Mt benuegung zufriden . sein 
darneben auch dahin mit Ihr zu handlen, dass sje die ihr. 
Zanockh welle abstellen, u. zu Peterkaw verbleiben, u. E. Ro 
weittern vordacht mit ihrer nüherung auf Hungern nit ursach £ 

:1In der neuen u. weiteren Instruction auch ein protástasiit 


fürzuhalten, die was ácharft sein soll, weil e sich yes e I 

May. khainer hülff u. trost nichts zauversehen.c Haidenreicl h 

der Wildenc 1554. nov. 24. jelentésében (id. h.). 

; 2) :Hoc agimus semper in omnibus factis et act 
guod agere et facere par est principem bonam et re yina 

. Izabella felelete a lengyel király titkárának s 

1554. decz. (b. c. 125—130. lev.) j 
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— így folytatja válaszát — bár arra semmikép sem köteles, 
mégis megírja, a. levelet, de az tétessék le biztos helyre, a. len- 
gyel kivály kezéhez, s mindaddig ott öriztessék, a míg minden 
tartozást (a mint 1554. tavaszán Bécsben Izabella udvarmes- 
. tere általeéelőterjesztetett) le nem törlesztenek. Ennek a levélnek a 

portára vitelére pedig legalkalmasabbnak véli a nála lévő török 
. — követet, (a kinek tartása bár eddig is nagy költségbe kerűlt, 
— de nem sajnálja e költséget ezután sem ő felségéért) s annak 
. idején, ha Ferdinánd úgy kívánná, külön embert is fog adni 
mellé. Petrovithnak és a többi elégedetleneknek is ír a fölté- 
. telek teljesítése után, bár az erdélyi lázongás — istent hívja 
.  bizonyságúl — nem az ő akaratából, vagy mesterkedéséből ő 
. keletkezett. 2) 
Kívánja a régebben körülírt kiváltságokat is fia szá- 
. mára az illető herezegségekben ; ezt annál inkább méltányos 
megadnia Ferdinándnak, mert hisz János Zsigmond az ő fia 
is leend (t.i. ha a leányát elveszi), s a mi jót vele tesz, azt 
s. .leányáv al is teendi, mert mindazt együtt fogják élvezmi.?) 


Izabella emez ünnepies szavakkal végzi mintegy, protes- 
.  tatiokép, a lengyel király követének adott feleletét: Ha e 
3 végső kívánságunk sem teljesűl, nem marad más hátra, mint 8 
—— istenben vetnünk minden további reményünket s könyhulla- 


j Ész 
. tások között (a miben bőven van részünk mostan is) hozzú 
.— folyamodnunk segítségért! Mi nem leszünk okai, ha aztán s 
. valami feltett szándékunkon kívül talál történmi ! a 
§ A. lengyel király közbenjárására tehát annyit elért 
"Ferdinánd, hogy Izabella a jövő évi háromkirályig megígérte 24608 
a nyugodtan maradást. Ez az eredmény ugyan nagyon kétes LE 
. értékű volt, mert a fizetési terminus közelsége miatt előre. Za 
látható vala, hogy Ferdinánd már csak a követek késlekedése KN 
miatt sem fogja teljesíthetni akkorra ígéretét és kötelezettsé 
gét. Ferdinánd maga is számításba vette ezt s épen azért azt sát 
2 vi Ptigyk 
. 1) Deo teste, non ullo nostro studio aut labore sunt moti et exci- z ő 
 tati.c (Izabella feleletében Grabowickinek 1554. decz. (id. h.) E 
ska ,) sFilius est guogue Mts ejus futurus, gui gmicguid beneficii a 7 ? NEK 4 
erma tiz exc. d. Rom. rege accipiet, ex aeguo eo cum s. et exc. illins Mtis ss [3 


"az 
ő a 
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kívánta a lengyel királytól, hogy ha Izabella a terminusontúl 
" maradni nem akar na, erővel is tartsa vissza, s ha kell, erőszak- 

2 kal ís akadályozza meg a Magyarországba való visszatérés- 
ben. Haidenreich 1554. decz. 11-én és 17-éntesz e részben ura 
parancsára előterjesztést a lengyel királynak. : Göridolja meg 
— úgy mond — mily veszedelem származnék abból mindkettő- 
jök országaira s az egész keresztyénségre, s mily veszély fenye- 
getné mind nővérének, mind unokaöcscsének életét és javait.c !) 
Hozzátette azt is, hogy a török csak eszközűl akarja fel- 
használni Izabellát és fiát, hogy általok Erdélyt a maga tar- 
tományává tegye, a mint már János királyt is ki akarta 
onnan űzetni Péter moldovai vajda által. ; SD SA 

A lengyel király sokat megtett apósáért Ferdinándért, 
nővérével szemben is ; de annyira még sem vállalkozott, hogy 
ha kell, erővel is visszatartja Izabellát. Hányszor hangsulyozta 
ő és mások is, hogy a legbiztosabb mód a fondorlatoknak 
elejét venni, hogy Izabellát elégítsék ki, a mivel neki tartoz- 
nak, s aztán menjen fiával együtt Sziléziába, herczegségeibe 
lakni.?) De mert Ferdinánd nem tette; nővére álláspontját 
jogosnak tartá a lengyel király is. Azt kereken kijelentette a 
bécsi követnek, hogy [Izabellát és fiát erőszakkal vissza nem 
tarthatja, mert bár az ő akaratával és a lengyel rendek bele- 
egyezésével fogadtatott be az országba, de fentartatott neki a 

: szabad. kiköltözés joga, ha csak az országnak valamivel nem — 
ják; tartozik.§) Annál kevésbbé tarthatná vissza, mert a szultán 
. azon esetre háborúval fenyegetőzött, a mit pedig nagy veszély ú 
nélkűl senki sem tapasztalt. Ne kívánja tehát azt tőle a római — 
király (felelte követének decz. 11-én), mert arra szerződésök- 
nél fogva sem köteles; de országa és népei VESEETE mg süb ő 


s 


s 
a 


kel 
1) 5 Ut Mtas Vra maximum discrimen, guod hinc atriusgne Mt V. 
SAE ak, ve regnis atgue prcovinciis adeogue toti christianitati, necnon i 


34 etiam bomis utriusgue tam sororis, guam nepotis Mis V. im 
gi TOR pendat.c Haidenreich Erasmus szóbeli előterjesztése a lengye 


1.8 nál, az erdélyi ügyekben. Vilna, 1554. decz. 17-én. (B. c. 13. : 
4 . ?) Haidenreich 1554. nov. 24. jelentésében (id. h.). 

sáv : 9)... ei libera, si modo nil regno deberet, exeundi 
éji tuerit.c A lengyel király felelete Haidenreichnak. Vi1 na 
AB. ec, 122—125. lev.) 


Tag 
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nem is tehetné.7) Különben megígérte, hogy szépszerivel 
. igyekezni fog nővérére hatni, hogy háromkirály napja után 
is visszatartsa ; legalább más helyen, ha Piotrkowban egyálta- 
lában nem akarna már maradni. Szerződés nincs közöttük, 
. csakis szép szóval és a rábeszélés fegyverével hathat reá !?) 
A senatorok sem nyujthattak más biztatást, mint azt, 
hogy ha ő felsége a magyar királynét kielégíti, magától meg- 
szűnnek a praktikák ; a jó osztrák-pártiak hozzá tették, hogy 
. azon esetben találnak ők módot, hogy a királynét megakadá- 
lyozzák, nehogy ő felsége ellen valamit indítson s visszatart- 
ják a Magyarországba meneteltől, 8) 

- — E föltételes biztatás nem lehetett kellemes Ferdinándra, 
de még az sem, hogy a lengyel király neje hozományára sem 
volt hajlandó 3 évig várni, legfölebb piünkösdig, mert szük- 
. sége volt a pénzre a küszöbön álló muszka háborúra. !) 

Haidenreich ezzel a biztatással s ennyi eredménynyel 
"indúlt vissza Vilnából 1554. decz. 1 T-dikén, negyedévi ott f 

. tartózkodás után. Megvihette urának a hivatalos válaszokon 
. kívűl a saját tapasztalataiból levont tanúlságokat is. Mert az a 

. előzékenység mellett, melyet a király és a hivatalos Lengyel- 

. ország részéről tapasztalt, elég alkalma volt meggyőződnie, 


. hogy a lengyel közvélemény mennyire Izabella pártján áll. ; 
§ s e. 2 z A a 
edig a közvéleményt, ha valahol, úgy Lengyelországban, ; 


.—— sajátságos köztársaságszerű alkotmánya mellett — tekin- 

-tetbe kellett venni. És ez elég hangotán nyilatkozott a buj- 
jidosó királyné és fia mellett. A királyfiról általános véleke- 
. dése és ítélete az embereknek — jelenti Haidenrich urának — 


§ ké F3 


1) U. ott. 
É 2) A lengyel király szóbeli felelete Haidenreich Erasmus 1554. 
decz. 17-iki előterjesztésére, (B. c. 182—133. lev.) ők 
— 3) .Communis omnium ést vox, ubi Mtts V, ser. Reginae Hung. :. LES 
sfecerit, guod tune practicae illae cessabunt, et potiores aligui proce- 
res dicunt non eos admissuros, ut guidguam contra Miem V, tentet, et vegjőó 
10d Sertas sua tum ab ingressu ad Hung. coörcebitur.c Haidenreich vaz Et 
is relatiója Ferdinándnak, Augustae Vindelicorum 1555. jan. 12. 3 sek 
16 —121. lev.) vég zPSE 
4) 5 Ad bellum Moscoviticum pecuniam diligenter conguirat.s TD SZeGZÉt 
el király Haidenreichnak 1554. decz. 11. (id. h.) ss e 


Ma 


. Mtem V, praetereunda non esse existimavi.c (U. ot 
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hogy atyai örökségéből kiüzetett s mert telséged nem segíti. 
őket, részvéttel fordúlnak feléjök. Főkép Nagy-Lengyelország- 
ban volt nagy az érdeklődés János Zsigmond iránt s Bona 
királyné udvarába seregestűl olovagoltakc a nemesek kérde- k; 
zősködni a dolgok állása felől.) A tartományi s ES üS; 
megbeszélés tárgyává tették a királyné és királyfi ügyét. 2; 
. Sőt a lengyelek messzibbre is kezdettek gondolni s a 8 
lengyel királyi trónnal hozták combinatióba János Z sigmond 
nevét. Már ekkor felmerűlt és népszerűvé kezdett válni amaz . 
eszme, hogy ha a. királyné magtalan maradna, a, király "halála 
után Zápolya János Zsigmondot választának a lengyel trónya, 
mint lengyel vérből származott királyfit, sarját a dicső Jagelló 
dnastiának, a melynek az akkori király a hetedik generatió- E 
ját képviselé, s a mely család iránt a lengyelek nagy seas 
lettel viseltettek. 2) KÉS 
A lengyelek eme részvéte és rokonszenve még fükább. 
megerősítette Izabellát ama szándékában, hogy ha Ferdinánd - 
még most sem teljesíti igéreteit, maga veszi kezébe át Esgoet 3 
intézését. hz 
A bécsi követ (Haidenrich) Vilnából visszás útjában 
decz. 28—29-én megállapodott Krakkóban. Fontos leleplezé- 
seket tett ott neki Izabella egyik árúló titkára, részint -sajá 47: 
tapasztalásából, részint a kétszínű török csausz Mahi vZ 
elbeszélése után. Brezowici Ditmarowski Jakab volt a gvass 
neve, a ki 1 már " levélben is ES egyetmást a bécsi. £ 14 


B. 


1) Haidenreich jelentése Ferdinándnak. Augsburg 1555. 
, Varia certe sunt huius rei judicia hominum, guod existiment ill. 
Oppoliensem a paterna haereditate depulsum. c , . . sObseurum € 
est in Maiori Polonia res pueri favore plenas esse, atgue adog 
les multos ad aulam ser, Bonae.c ex vázzal 


Poloniae, dna mea plz srenül; vrjstk rés jendökáli a 
in puerum inclinare videntur, tanguam ex sangvine Polo 
guod ille Jagelinorum stirpi, ex gua sermus vex Polon 
numeratur, guide Polonis valde grata et accepta est, pro 

tur.c Ouae ego guidem, prout animi hominum constit ] 
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Ditmarowski mindenekelőtt azt mondá, hogy a királyné 
megelégednék, ha készpénz helyett birtokot kapna, pl. Plesst 

. (Sziléziában a lengyel határon) vagy más birtokot Oppeln és 
. Ratibor közelében. A török csausz, — renegáthoz méltóan -— 
. szolgálatát ajánlotta az árúló titkár által Ferdinándnak, a 
kinek ő török ügyekben hasznos szolgálatot tehetne; külön- 
ben is — izente — titokban keresztyén és nagy vonzalmat 

. érez a római király iránt. Mondja, hogy Izabellának a török- 
. kel való érintkezése mindjárt Temesvár elesése után (1552.) 
. elkezdődött s hogy a török és franczia által azóta fentarta- 
. tött és tovább fejlesztetett. !)) Ugyanazon évben (t. 1. 1552-ben) 
. ment a franczia király követe Danczkába a lengyel királyhoz, 
a kit a király saját tanácsosával Zarembával együtt elküldött 


, Izabellához Radomba, a hol akkor a királyné tartózkodott. A . 


. királyné udvarában ott volt akkor épen ugyanez a török követ 
Mahmud, s a királyné és Petrovith által a franczia követtel és 
. Zarembával Krepnicből a lengyel királyhoz azzal az aján- 
lattal küldettek vissza, hogy Petrovith a királynét visszaviszi 
. Magyarországba. ?) Izabella ekkor küldötte (egyetértve a még 
Ér. Lengyelországban lévő Petrovithtal) Osseckit a portára: 
— Petrovith pedig Magyarországba ment előkészíteni az ügyet, 
. miután a lengyel királytól biztatást kapott, hogy segíteni 
é fogja. ") 
— ——— Izabella és a török további összeköttetéseiről így leb- 
d 


1553-ban a lengyel király a sandomiri vajdát küldötte a por- 
. tára, hogy a török vezesse vissza Izabellát s ő is ígérte segé- 
b y 


- 1). Und hat sich diese Handlung baldt nachdem Temesvár ver- 
 lorn worden amgetriefflet au. sich hernach durch den Türggen awch 
— Frantzosen so sich der Sachen bald angenomben geweittert.cs Haiden- 
reich jelentése Ferdinándnak az erdélyi ügyekről, a miket Mahmut török 
követ után Ditmarowski Jakabtól hallott. rActum Augspurg 15. Jan. 
555.c (B. c. 133—187. lev.) 

28 .  ") Im solcher Zeit dan es Mahmuth von ir der Künigin von Hun- 


u den Kunig von Poln geschickt worden, mit der Werbung, dass Petro- 


4 nó 4; a ad 
ed Mann éti. ee E efa ét 


gern auch den Petrovith neben deren baiden Botten wieder von Crepnitz . 


. solchs von Euer Rom. Kün. May. wegen nit gebueren wolle.s 


t . schaffen.c (U. ott.) 
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lyét.1) Ossecki és Baky is ebben fáradoztak a "pogtás a kálé i 
által Izabella keservesen panaszkodott az adósság meg nem 
fizetése miatt, s Ferdinánd ellen segítséget kért. Mahmud 
maga volt ebben a tolmáes (tehát jól tudhatta) s épen ő - 
küldetett ki Izabellához, a franczia követ közbenjárására. ?) 
Mahmud utasítása az volt, hogy a lengyel királyt vegye rá, 
hogy a királyfit a határra vezettesse. A király titokban belé 
15 egyezett, nyíltan azonban nem akarta tenni a római király 
miatt.?) Sanokot is azért adta Izabellának, hogy onnan 
kényelmesen előkészíthesse és véghez vihesse szándékát.?) 
Azonközben franczia követ volt a portán, a ki Petrovithhoz is. 
elment, sok levelet vivén a magyar urakhoz és a moldvaiak- 
hoz; s a magyar királynénak személyesen tett jelentést arról, 
a mit végezett. A két Oláhországnak is írt a szultán, hogy 
személyésen ez évben nem jöhet ki a persa háború miatt, de 
segítséget azért küld s pénzt a franczia fog szerezni a válla- 
lathoz.5) Egyáltalában a franczia és a török mindenáron 
szövetségbe akarja vonmi Izabellát a római király gyöngíté- 
sére. A királyfival az a czélja a töröknek, hogy ha Erdélyt 
elfoglalnák, az ifjú vajdát. (t.i. János Zsigmondot) Bécs És. 
Ausztria ellen indítanák. ; : zi 
Haidenreich ezzel is többet tudott s most már nemcsak 
az akkori lengyelországi állapotokról, de a mult évek. titkos A 


. rt 
-R 


tárgyalásairól is jelentést tehetett Ferdinándnak, 1555. ts zeéók 


" sip Pá 


.12. és 15-én Augsburgban, a hol urát a birodalmi gyűlésen 


találta. 


) 1558-ban sist palatinus Sandomiriensis von wegen der 
zu Pol. bey dem Türggen gewesen u. handlung gepflegt, der T 88 3 
zu solcher einfuerung helfen, darzu er dan auch sein hültt wollte 
gen.- (U. ott.) 

2) S Und ist nach solcher Werbung er Mahmuth auf A halt 
. franzosischen potens dieser Zeit herausgeschickt worden. ( 

3) s Bewilligt solchs haimlich zu befürdern, dann. 


4) .Damit sy aus solcher nehe ire sachen gelegeni 
befurdern.c (U. ott.) A 
5) Und der Franzos soll die verlegung des 5 86 


iv 


. Haidenreich harmadik követsége Lengyelországba. — Ferdi- 
. námd tartozásai fejében csehországi birtokokat kínál Izabellá- 
mak. — Lakását Izabella, a magyar. határhoz közeli wiszmici 
d várba teszi át. — A framczia király fényes ajánlatai. — Az 
. erdélyi rendek küldöttséget indítanak a királynéhoz Ilyvóba; 


. (Lember gbe.) — [Izabella és. János Zsigmond visszatérése -h 
Csi; Erdélybe. ze 
É. — — . Haidenreichnak és Castaldonak sikerűlt meggyőznie JA 


3 . Ferdinándot, hogy Izabella és János Zsigmond ügye a vál- 
ponthoz jutott. Ferdinánd követei jelentéseiből s a lengyel- j 
 örsztei levelekből, főkép Izabella ultimatumából (responsum . 295 
ultimum et resolutum) !) belátván, hogy élire van állítva a sé 
. dolog, gyors cselekvésre határozta el magát. Az igéretek és sze 
— alkudozások teréről nem lépett ugyan le még most sem, de EA 
. legalább határozottabb ajánlatokat tett, a melyekkel tüstént 2. Úgáltatt 


Fel 

sdött Haidenreich Erazmust Lengyelországba. LÉ 
, A boldogtalan követ alig pihenhette ki úti fáradalmait Jé 

A: Augsburgban: 4 nap og már vissza kellett indúlnia 1 a EGÉR ak 


He 2. SÉARR utasítása az volt, hogy gyors menetben Év, ARÓÉ SE 
Mezs ott Miksa csoki kir úly lyal értekezzék a, zzz SESÉRN 
047 hó 2 A 


jot lengyel király titkárának, Grabowicki Gábornak adott ZT j ; 


kás 


pt 


a. tl szek 4. 
A sző 
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kezen ss akás ton. bízott itazításbisak küldje el Castaldonak Varsóba, Fagy 
i Piotrkowba, vagy a hol hallja, hogy tartózkodik ") ső maga 
siessen a lengyel királyhoz. A királyt mindenekelőtt bizto 
sítsa, hogy neje nászhozománya pünkösdve össze lesz gyűjtve. 
Köszönje 1 meg közbenjárását Izabellánál és kérje fel arra 
továbbra is. Győzze meg nővérét a király mindenek. felett 
arról, hogy Verdinánd eddig azért nem elégítette ki, mert 
nem akarta, hogy az ő pénzén indítson ellene háborút ; mert 
ha Osseecki az ő akarata ellenére járt volna a portán követ- - 
ségben, nem tűrte volna el, hogy udvarában azután is szaba- 


va 


408 Bay don forgolódjék s nem bocsátotta volna maga elé titkos tattáes- 5; 
ÉLSZ kozás végett.?) gs 7 
ÉSZ Ferdinándnak tehát joga volt — így szól tovább AZ 
SNESB : utasítás -— Izabella őszinteségében kételkednie; de mind. azt, 
ú7 388 z a mi történt, hajlandó elfelejteni s a következő ajánlatot teszi ) 
TAT tartozásai törlesztésére: A királynénak ígért 100,000 arany 
0g- 44 forint, annak kamatai, továbbá a János Zsigmondnak bizto s: 
KÜL 2 sított évi 25,000 frt jövedelem ötezer forintnyi pótléka fejé- 
(ben zálogba adja nekik Csehországbam  Clummitz, Rohesetz és. 
zs 1. Skal várososokban lévő birtokaat. ( Az elsőt abban az ár an, (08 
— ————— - — mint ő szerezte, a két utóbbit a helyi viszonyoknak "megfelelő ló 


5 értékben.) Ha úgy tetszik, küldje el megbizottját a birtokok 

; fölbecslésére. Ha nem ütné meg értékök (a mit ő nem his; ha 
tartozások összegét, hajlandó azt akár készpénzben, akár más 
jószágban pünkösdig kipótolni. Ebből meggyőződhe : 
úgy mond — hogy nemcsak szép szóval akarja őket : 


EZTET Rajta lesz azon is, hogy Ferdinánd főherczeg a szilézi 
- czegségekhez tartozó Tosseg várát mihamar átadja. 


léseivel együtt. ; set TR LSA 

Arra kéri tehát Ferdinánd a lengyel királyt a 
ki, hogy Izabella e méltányos ajánlatokat ne uti 
vissza, hanem inkább otárt karokkalc f. fogadja, a. 


BE ÉRE ASE TETÉSE 7 atot 
—— 1) Ferdinánd levele Castaldonak. Augustae Vinde Z 
See; ján, 175(Bro..1485levJ fe 


PG KOST ?) , . , sNec Sertas ejus illum postea, si se iny 
— in aula sua palam versari pertulisset, nedum ad 
. admisissets Ferdinánd utasítása ifj. Haidenreich 
Augustae Vindelicorum 1555. jan. 17. (B. c. 1872 145 " Je 
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getett leveleket (a törökhöz és a magyar elégűletlenekhez) adja 
. immár a lengyel király kezéhez, kérvén, hogy a szultán engedje 
át Erdélyt a szokott évi adó mellett Ferdinándnak. ete; 
. ——— Ha azonban Izabella inkább a készpénzt akarná, mint : 
: az említett birtokokat, várjon még legalább egy évig, hogy 

azalatt összegyűjthessék azt a nagy összeget, s addig, mint , 
. zálogot használja az említett három birtokot. Legyen tekin- 
. tettel arra, hogy a magyarországi zavarok mily roppant költ- 
. ségbe keverték Ferdinándot, s hogy leánya (a lengyel királyné) 
. nászhozományát is a jövő pünkösdre ígérte. E 


8 "A mi a kívánt szabadalmakat illeti, Oppeln és Ratibor 3 vé 

" herczegségekben, azok felől megkereste a cseh rendeket, de őtet 
. azok nem engednek (levelöket mellékli) ; hivatkoznak királyi 4: 
A esküjére, hogy tartsa meg őket előjogaikban. si E 
né Kevéssé biztató a sziléziai herczegek közötti elsőséget JO FAKA 


Dés . illető válasza is. A régi gyakorlat által szentesített jogszokás 
. erre nézve az volt, hogy életkör szerint megy a sorrend. Mind- 
. azáltal megigérte Ferdinánd, hogy mindent el fog követni és 
. reméli, hogy kieszközölheti, hogy az elsőség az ő és leánya 


— irámti tiszteletből a királyfinak engedtessék át, mint fiának és zza 
. vejének, a ki leányát bírandja nőűl.?). 4 s SG ESZES BART 


———— Az adómentességre nézve is az áll, mint a szabadal- I 
makra és előjogokr a, t, 1., hogy rossz példa volna a többi szi- két vő 
adjál herczegek előtt ; de ígéri Ferdinánd, hogy az ő élete . 

. tartamára, elengedi az adókat. É 
98 A kártérítés követelésétől álljon el Izabella, gondolja 
mily sokba kerűlt a háború épen ő miatta. sz 
. Ha a királyné engedni nem akarna s minden áron vissza "0. 
akarna menni Magyarországba, vagy Erdélybe, avagy tán - : 
. má el is indúlt volna a követ oda érkezése előtt: intse a 
e engyel királyt, ne engedné meg azt, mert abból országaiknak 
1 "nagy TES következnék. 


. TSA ak 1108 sedulo operam daturos, ac ut speramus, 
seg illi tanguam filio et genero nro, in honorem mrum et filiae 
. conjugem habiturus est, primus inter religuos Silesiae prin- 


. — királynéknak. Aug. Vind. 1555. jan. 17. (b. c. 149—15 
8. . §) Ferdinánd Radziwitt Eg. Aögisö 
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Nem feledkezik meg Ferdinánd a magyar fogoly vallac . 
tását is kérni, a mely czélból márcz. 24-ére külön megbizottat — 


. készűl oda küldeni. Utasítását Izabella árúló titkárának s a 


ni 


török követnek szóló izenettel végzi, a kiknek leleplezéseiért 
köszönetet mond :s további szolgálataik megjutalmazását 
ígéri, !) z Pé 

Ferdinánd erős reményt táplált, hogy követe most siker-. . 
rel fog járni s hogy Izabella e 2legmé Itányosabb feltételeket e 
el fogja fogadni. Közbenjárásra nemcsak a lengyel királyt, 
de az öreg királynét is fölkéri s az engedékenységre külön. 
felszólítja magát Izabellát is.?) Nem feledkezik meg érdekei 
védőjéről Radziwil! herczegről sem, segítségét kérvén Hai 
denreich követsége támogatásához. ?) 

De mikorra Haidenrich Krakkóba ért, Izabella ikes 
nem volt többé Piotrkowban. Ígérete szerint ott várta be 
háromkirály napját, de midőn látta, hogy Ferdinánd e legújabb 
terminusra sem küldte ela pénzt, fölkerekedett és elutazott. — 
Nem ugyan Sanokba, a hová előbb készült ; de a magyar . határ- 983 
hoz szintén közeli Krakkó és Tarnow között fekvő visznici 
várba tette át lakását. Piotrkowból távozása okáúl azt mát 7. 
hogy ott országgyűlés lesz, s a rendek elszállásolása végett az 
ő lakására is szükség van. De hogy ez csak afféle ürügy volt. 
mint a régebbiek, abban senki sem kételkedett. s Ézlisnis 
beszélték, hogy Visznicből mihamar Sanokba s onnan i Magyar- 
országba fog menni. érts ló 

Haidenreich első törekvése most arra irányúlt, . ho 
Tzabellát a veszélyes úton, a melyen elindúlt, megállapodá 
bírja. Ez egy időre sikerűlt is. Castaldo közbenjárásár: a 
Varsóban volt) Bona királyné megígértette leányával, 
addig a visznici várból el nem távozik, a míg a lengi 
tól és Ferdinándtól feleletet nem kap. Lehet, hogy [ 
is visszatartotta a Sanokba való költözéstől, hog 


E 


ki 


1") Ferdinánd instructioja ifj. Haidenreich Bra 
Augustae Vindelicorum 1555. jan. 17. (m. f.) 6 
; .?) Ferdinánd levelei 1. a lengyel királynak, 


0. "151. lev.) 
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Bá Relagzott élelem megégett, a miben a jó osztrák követ 
, isten- újját látta ! r) 

Haidenreich 1555. febr. 24-én ért Vilnába a lengyel 
királyhoz. Márczius 1-én volt audencziája. Miután Haiden- 


reich megbizatásait előadta, arról is szó volt, hogy János 


Zsigmond, mint Oppeln és Ratibor herczege, személyesen 
. vegye-e át herczegségeit Ferdinándtól, avagy commissariusok 
"által? A lengyel kir: ály úgy vélekedett, hogy ha Ferdinánd 
JEZETÉÁRR kivánja átadni a királyfinak a herczegségeket, 
z "az alkalmasabb időben, egy év leforgása alatt történjék; 
. vagyha commissariusok által: adja kézben mindjárt, mihelyt 

. Csehországba jő. 
A lengyel király örömmel hallotta Ferdinánd ajánlatait 


ég .. d , . 212 4 e öJsa s 
. s tüstént útnak indítá azokkal Izabellához titkárát, Grabo- 


B wickit, a ki most hatodszor ment a királynéhoz a magyar 
" ügyekben való tárgyalás végett. Utját Varsó felé vette, hogy 
É ott Bona királynéval is értekezzék. Haidenreich Vilnában 
. maradt, hogy a király mellett várja meg Izabella feleletét. 
. Csak ha a királyné elfogadja a felajánlott birtokokat, akkor 
szándékozott hozzá menni a szerződés megkötése végett. 
Addig azonban bővebb informatiót kért urától, a birtokok 
— állapota és jövedelmezősége felől, hogy meg tudjon felelni a 
. királyné előrelátható  kérdezősködéseire, és felhatalmazást 


. tól is küld levelet, (melyeket ő Vilnában kapott) csak a len- 
"gyel királytól nem küld választ Ferdinánd újabban (márcz. 
ös -én, saját otabellariusc-a által) küldött sajátkezű levelére, 
mert a lengyel király nehezen tudta azt elolvasni s jól meg 
karta érteni (behatóbb tanúlmányozás után), mielőtt vála: 
olt volna reá.?) Figyelmezteti urát arra is, hogy a leánya 
8 ászhozományában adandó 100,000 frt, ha a megigért határ- 
za 1) Haidenreich Erasmus jun., Ferdinándnak. Vilna 1555. márcz. 
én (b. c. 151—158. lev.). 
aj s Auantum vero attínet ad litteras Mtis Vrae gerti guae propria 
] acriptas, cum difficilius legi possent, rogavit se apud Mtem Vram 
ari, guod hoc nuncio Sertas sua non respondeat, ubi autem eas 


et.c Haidenreich márcz, 9-iki jelentésében (id, h.). 


kért a szerződés megkötésére. Bona királynétól és Castaldo- 


novisset, dixit, guod tam Mtfi Vrae rescribere, litterasgue mihi 


von ai 
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időre (pünkösdre) nem lesz készen, ez a körülmény megakasz- 
taná az erdélyi ügyek sikerrel biztató tárgyalásait is. RÉ 
Haidenreich maga sem maradt soká Vilnában, mert a 
lengyel király márcz. végén a piotrkowi országgyűlésre indúl- 
. ván onnan, vele ment ő is és urának újabb útasításait — 
38 Varsóba várta, a hol a húsvét ünnepet töltötték. 7 Ma 
£; Ferdinánd még mindig Ágostában időzött, midőn len- 
: gyelországi követének először Krakkóból, majd Vilnából — 
(márcz. 9-én) irott jelentéseit vette. Siet eleget tenni mind a a. 
lengyel király, mind Haidenreich kivánalmainak. Beleegyezé- tő 7 
"sét nyilvánítja, hogy a királyfi ne személyesen vegye át a 
herczegségeket ; elegendőnek itéli, ha megbizottakat küld, a 
kik az esküt nevében letegyék. Ennek hat hét múlva kellett. : 
volna megtörténnie, a mikorra ő Csehországba készült, Si zi 
Az Izabellával való tárgyalásra nemcsak felhatalmazást 
küld Ferdinánd, lengyelországi követének, de egyszersmind 
kész kötelezvény- formulát, a, mely magában foglalta Ferdi- 
nánd ajánlatait a birtokok felől (azzal a hozzáadással, hogy , 
az oppelni és ratibori herczeg előzetesen biztosokat küldhet a 
birtokok megvizsgálására, kik aztán a hűségesküt is letehetik 
nevében) s a melylyel Haidenreichnak, mint Ferdinánd his b 


We 


GEV OKTE E 


6 "hatalmú megbizottjának, biztosítania kellett a királyn ek. 
cé gi ÉG SB fiát a feltételek pontos és hű megtartására.) De lövet 
Pb. VÉD (assecuratio) csak azon föltétel alatt volt átada 0. 


1) vAssecuratio per Erasmum 6 Haidenreich ézpodlbaAlés 
1555. ápr. 5-höz) Záradéka a következő : s Sertem Reginalem et Dne 
per praesentes litteras meliori guo fieri potest aut debet modo e 
assecuro, certifico et fide denigue mea christiana promitto, ejus S 
Rom. jpesa ai Ax m ERSZ ED SEA gonttttiütes ex parte sua integr adin im 


observari curaturam esse, fraude et dolo semotis, ását 
m serma Regina Hung. et illmus filius ejus praescriptas condi 
incumbentes integre, candide et sancte adimpleant, atgue 
demandent, prout sese facturos suis guogue Iris sertis suae et 
dni ducis manibus propriis subscriptis et sigillorum APBSÁSIA 
. nitisac mihi exhibitis testati sunt. Ad guae omnia praem 
missorum singula firmiter et inviolabiliter hoc casu obsei 
batam Rom. Regiam Mtem dnum meum eclemmum vigore 
.  concessi firmiter astringo et testimonio harum Irar rázó; gl 
kg ülés sunt ete, c " (így). (bécsi moge ag 282. sz. sott 145 5 
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Sszekellánató ha ő és fia sajátkezű aláírásukkal szintén köte- 

lezik magokat Ferdinánd kivánalmai teljesítésére s főképen 
7 arra, hog gy Petrovithot senimikép sem fogják támogatni, sőt, 
. — ha őt, vagy emberei egyikét-másikát elfoghatják, szigorúan 
. meg fogják büntetni, vagy a római király kezébe adják. ) 
kt A pénzbeli tartozások fejében felajánlott csehországi 

. birtokok felől Ferdinánd részletes tájékoztatást küld követé- 
8 nek (1555. ápr. 5-én). Clummitz (most Chlumetz) várost úgy 
sú dicséri fel, mint a mely erős várával kies helyen Pardubitz 
.— (mála Pardowicz) és Podiebrad (szerinte Boidenbrott) között 
és fekszik. Sok falu tartozik hozzá (multis villis abundans), 
hg melyek évi jövedelme legkevesebb 8000 tallérra rúg; vette 
. pedig ő maga száztizenegy ezer tallérért. A másik kettő 
égi Rohosetz és Skal Szilézia határán fekszik, évi jövedelmök leg- 
A 


kevesebb 4000 frt, értékök hetvenezer tallér. Igy a jövedelem 
"Fer dinánd számítása szerint meghaladja a tartozás kamatait. 


21 Mind e birtokok azonban nem örök áron, csupán 


— zálogbírtok gyanánt lettek volna Izabellának és fiának át- 

.  adandók. Ferdinánd a szerződésben határozottan ki akarta 

— kötni, ha lehet mind a három, főkép pedig Clumnitz vissza- 

—  válthatóságát — és pedig örök időre, vagy legalább hat-hét 
és leforgása alatt. 

§§ A. birtokok az összes pénzbeli tartozások fedezésére 

. lettek volna átadandók. Tehát Izabellának az Erdély átenge- 

. dése alkalmából lekötött 100,000 arany forintnyi hitbér (dos), 

5: 2 annak két évi kamathátralékai (12,000 frt), továbbá Oppeln 

és Ratibor évi jövedelmének 25.000 frtra való kipótlására 

. kikötött évi 5000 trt (mely már két évre 10,000 frtot tett) s 

. így összesen 122,000 frt fejében. S eme birtokokat mindaddig 

ták volna zálogban, a míg a királynét és fiát Ferdinánd 


k 18. sztár a Ferdinánd újabb utasítása Haidenreich számára. Augustae Vin- 
ki corum 1555. apr. 5. (bécsi állami levéltár 282. sz. c. 159—163. lev.) 
é 2 A birtokok -pignoris et hypothecae titulo tenenda, possidenda 

donec Serti ejus ad parata pecunia satisfaciamus, vel alia 


tunioria in Silesia habita proprietatis jure conferamus.t Fer- 
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Tzabella, ha már készpénz helyett birtokokkal kellett 
megelégednie, inkább szeretett volna valamely, az oppelni és" . 
ratibori herczegséghez közeli birtokot, hogy szem előtt és 7 
könnyebben kezelhető legyen ; ha már csakugyan Oppelnben Cs 
kellett volna lakniok. Ki is fejezte régebben Ferdinánd előtt, 
hogy mely sziléziai birtokokra vágyakoznék. De ezek a bir. jr 
tokok a brandenburgi őrgrófnál voltak zálogban, és pedig 
Oppelnért és Ratiborért cserében; és nem mint Izabella fi 
hitte, Rédern Fridriknél, a ki csak igazgatója volt az illető vé 
birtokoknak. !) Sa: SZAGA i 
A mi a sziléziai herczegségek kivánt adórtontálazt 
illette, Ferdinánd abba serős okok miattx bele nem egyezett; 
de saját élete tartamára nemcsak megigérte az adó elenge- 
dését, hanem mindjárt el is küldte az arról szóló biztosító- 
levelet. A felajánlott csehországi birtokokra nézve is meg- 
igérte az adó elengedését. A további szabadalmakat (a miket 
Izabella fia számára  herczegsége függetlenítése fezéljából s ZA 
kivánt) a cseh rendek bele nem egyezése és ság ezaz 
esküje ellenére nem engedélyezhette. 
§ Ferdinánd erősen bízott, hogy a kiegyezés Tzatóésal álsz il 

x ezen az alapon végre létesűlni fog. Bizott magában TéabEHB 3 
ban, hogy elfogadhatónak fogja találni eme föltételek. 
bizott a lengyel királyban (a kinek a nászhozományt szorg 
san készítette pünkösdre) és környezetében (a vicekancze lár 
és a kir. titkár számára már jutalomról kezdett gondosko 
s végre bizott Bona királyné közbenjárásában, a kinél e 
ságos napok alatt mintegy állandó köves ott : 
Castaldot. 


ki 


Az S sar azt 5 e egy nem "ezek hi 


. békülékeny  ádvájén volt s ő 
ért: addig Ferdinánd FORTÉHEBÓ) vette s 5. köztüttli 
alig méltatta kivánalmait ; most, hogy az elkeserít. 

s a nagyratörő ifjú királyfi megindúltak 7 ú 


.") Ferdinánd 1555. Ape 5-iki SLESÉR ÁSÁS e 
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Erdély felé, kárpótolatlanúl elvett jogaik visszaszerzésére: 
immár hajlandó lett volna nagyobb áldozatokra is, hogy őket 
feltartóztassa és visszatérítse. De Ferdinánd minden intéz- 
kedése és gondoskodása későn érkezett. Izabella akkor már 
elvetette a koczkát, a mely döntött további sorsa felett. Meg- 
únva a sok húza-vonát, az újra meg újra hiábavalónak bizo- 
nyúlt hitegetést : elindúlt azon az úton, a melyen maga volt 
sorsát intézendő s a melyen elégtételt szerzett eddigi meg- 
. aláztatásaiért. Nem ok nélkűl költöztek át Piotrkowból a wisz- ég 
— nici várba. Petrovith és erdélyi párthiveik már ekkor elő- 
. . készítették a visszatérés útját Erdélvbe, s a török és franczia 
.. biztosították annak sikerét. 5 
"A török csausz Mahmud még 1555. tavaszán is mind- 
egyre udvarában volt; ez év elején franczia ügyvivő is érke- 
. zett hozzá, a portai franczia követtől, a kinek magának is ; 
. nem sokára meg kellett érkeznie. !) S /EsRő 
MT 5. A török és franczia fényes igéretekkel kecsegtette 
. [Izabellát az Erdélybe visszatérésre. A franczia küldött azért 
"volt nála, hogy a Ferdinánd-ellenes szövetségbe; bevonja. Ebben 
. a törekvésében a lengyel király titkárának megérkezése és 
. jelenléte által sem engedte magát zavartatni, sőt Grabowicki 
. jelenlétében is fennen bizonyítgatta a királyné előtt, hogy F 
9 Ferdinánd, mint a királyfinak gyámja, elhagyta őket és nem ; 
— gondol velök; érdekeinek megvédését tehát csakis a velök 
38 való Söretségtől várhatja. j 
ks A franczia király nevében a következő ajánlatokáit AY adSÁ 
— tette: A király, János Zsigmondnak — nem törődve azzal, 
hogy már el volt jegyezve Ferdinánd legkisebb leányával — 
. három fiatalabb leánya közül bármelyiket nőül adja (a leg- 
idősebbet azért nem adhatja, mert már el van jegyezve a skót 


trónörökössel). Ha a királynénak nehezére esnék egyszerűen sz 
. visszalépni az első házassági szerződéstől (a római király tő? 
; leányával) : szerez a pápától dispensatiót. A királyfinak egy § 
külön tartományt ad Francziaországban, melynek jövedelme a 
50,000 koronás tallért fog kitenni. Petrovithmak, mint a LŐN 


1) JEst autem is non verus legatus, sed ab ipso legato ad sertem Hazs Í 
praemissus et expectat legatum, gui ex Valachia subseguatur.t V/É LNN 


a 6. CAN 


enrejeh 1555, márcz, 9 9-iki jelentésében. (id. h.) 
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királyfi hű szolgájának húszezer koronás tallér évi a jöve delmet 
A biztosít. János király öröksége. visszaszerzése czéljából sé 
római király ellen Magyarországban és Erdélyben indítandó 
háborúra pedig kétszázezer koronás tallért titán E B 
framczia bamkból "Konstantinápolyban ; s biztosítja, hogy a , 
ű török a királyfinak fegyveres segítséget fog adni és koronát 
s tesz a fejére. Ha ezt a török a franczia királynak tett igérete 7 ő : 
ellenére nem teljesítené, az esetben a franczia felbontaná a ks; 


$r-7 pt 
had 5" 


törökkel való szövetségét. !) vet 
Ezeknek az ajánlatoknak megtételére ér kezett Tabella gk 

udvarába a franczia ügynök, azzal a biztosítással, hogy ha : a 
királyné az ajánlatokat elfogadja, tüstént udvarába jő PESTRE 3 

nak megerősítésére maga a Moldovában időző 7 égyázbó 

— —— nápolyi franczia orator is. fozes 
j Mahmud a török csausz nagy buzgalommal támogatta. j 
bő ő a franczia követ törekvéseit és mindent elkövetett. a maga 467 
Ké ft részéről is, hogy a királyné az ajánlatokat elfogadja. A nagy esnk 
i igéreteket azzal a kecsegtetéssel toldották meg, hogya s j: 
a. királyfinak visszaadja nemcsak Budát, de mind ami váro fú 

éa sokat és várakat, melyeket János király halála óta, Magyar bé 


ország területén elfo. glalt. ?) 


1) A franczia király 5.Non obstante matrimomium inte eme 
43 sermam filiam, et ipsum ill. ducem proclamato, Serti ejus Regi 
Hz illmo filio suo, unam ex tribus posterioribus filiabus, cum pri 


ére x . regi Scotiae desponsata esset, guam tamen em céteris expet 
0 ű 5 Zea f 4 
kését e ". matrimonium, atgue provinciam liberam in regno suo (Gall 


"kgtég reditibus guinguaginta mille coronatorum obtulit, hocgue rege 
ész effecturum, affirmavit, ut sigravaretur serma Regina 1 
matrimonio filii recedere, id ei dispensatione liberum fac 
7 Petrowithio, tanguam fideli illmi ducis servitori annuos 
coronatorum redditus spopondit. Ac ut etiam regkum 
recuperare possent, ad movendum Mi Vac bellum in Hi 
sylvania ducenta millia coronatorum ex bancho Gallico Cc Út 
 polis pendenda addizit, cum firma promissione, god Tw 
duci in persona propria auxilium daturus, atgue ei corond 
—— ———— vussit. Id si Turca, prout regi Galliarum promisisset, a 
 vicissim Gallum fidem Turcae datum non observatt 
x . jelentése Ferdinándnak, Vilna, 1555. márcz. 9- -én, (b. e 

ÉGÉS 88 (——— ?): Magis etiam er oblatio apud guosdam 
T Alla duci Oppoliensi Turca jam non Budan : fjás 
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; Gyönge vigasztalásúl szolgálhatott ezekkel szemben az 
osztrák-pártiaknak ama feltevése, hogy Lengyelországból alig 
fognák Izabellát segíteni, mert ott a muszka elleni háborúra 
készülnek. 
Izabella nem sokáig habozott, hogy az osztrák hitegeté- 
sek — s a török és franczia fényes igéretek közűl melyik felé 
. hajoljon. Amazok iránt a többszörös csalódás bizalmatlanná 
. tevé; emezek hátterében ott állott, — mint kecsegtető vég- 
. czél — Erdély visszanyerése, hová a zsenge ifjúvá fejlődött 
; . János Zsigmond mindig mindenünnen visszavágyott. Amaz 
legfölebb tisztességes megélhetést biztosított volna nekik, de 
5 idegen uralom alatt, idegen ország terűletén ; emez az xarany- 
. nál drágább szabadságc és az uralkodói méltóság varázsával 
. vonzotta őket. Nem volt nehéz a választás! Az oppelni sze- 
.  gényes herczegség helyett — a hol a herczegilak maga is oly 
. silány volt, hogy Gyulafejérvártt az udvari istálók 15 különbek 
. valának s a honnan egy félszázad múltán az Erdélyből kibúj- 
. dosott Báthory Zsigmond is visszaszökött — János Zsig- 
. mond anyjával együtt szivesebben választá a szép és kies 
. Erdélyt, melyhez atyja emlékének kegyelete, a honvágy s gyer- 

"mek éveinek szép emlékei ellenállhatatlanúl vonzották. 
a Erdélyben pártjok. napról napra nőtt és erősbödött. 
. A szultán 1555. tavaszán újra s még nagyobb nyomatékkal 
szú . sürgette a királyfi visszavitelét. A  persa háborút befejezvén, 
. most már legfőbb figyelmét Erdélyre fordítá. Ferdinánd por- 
. tai követei: Verancsics és Zay annyit sem tudtak kivinni, 
hogy az erdélyi adót a portán elfogadják. 1555. tavaszán 
. Busbektől ugyan elfogadta a szultán az adót; de nem enge- 
. dett csupán egy félévi (1555. nov. végeig tartó) fegyverszü- 
netet, a mely idő alatt Ferdinándnak el kellett határoznia 
magát: visszabocsátja-é Erdélyt a királyfinak a béke fejében, 
er vagy kész inkább háborúba keveredni?! A félévi fegyver- 

szünet elteltével (mi alatt Petrovith a lugosi bánságban, az 
oláh és moldovai vajdák saját tartományaikban állottak résen 
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et Tat ABB 
Erdély határainál), a szultán kiadta fermánátő az erd élyi 
rendeknek, hogy a királyfi visszavitelét ne halaszszák (külön- 5 
ben szörnyű büntetését zúdítják magokra), s egyidejűleg meg- 
parancsolta a ruméliai, budai és temesvári basáknak s a két . 
oláh vajdának, hogy a királyfi visszavitelét hadaikkal támo- 
gassák. z 

Az erdélyi rendek 1555. decz. 23-án Marosvásárhelytt 
tartott országgyűlésökből kérik Ferdinándot, mentse fel ők 
hűségesküjök alól; 1556. febr. havában Tordán MESE 
j országgyűlésökből pedig már követet küldöttek (Tőkés Gás- 
28 párt) Izabellához és fiához, hogy készüljenek és jéljenek 
" vissza Erdélybe ; és addig is, a míg ők bejöhetzsütit behívták 


SÖRE Petrovithot. i E 
4 Petrovith febr. 22-én már Erdélyben volt BEK g 
8 megindúltak a moldovai és oláh hadak is s az országban — A, 
E jóformán ellenállásra sem találtak; csupán nehány vár tartotta 
gr . magát Ferdinánd. hűségében. A szász-sebesi országiamás: 2 


(1556. márcz. 12-én) már kinyilatkoztathatta, hogy. pr mi 

urunk gyermekét, a János király fiát, vettük mig dEzükátt 

: : fejedelmül és kivályúl egyenlő akaratból, kinek az ő méltósága Bé 
Bélis 4 szerint minden hívséggel, mint urunknak leszünk, vagyunki is.€ ő. 
gélt Helytartójává. xképévéx bejöttéig Petrovithot választák, Te 
1 DRE bizván az ország kormányzását ! !) j 
; Ferdinánd zászlaja még csak nehány, váron ] 
TLegtovább Szamos-Újvár tartá magát, melyet Fer 
vajdája, Dobó István, egri hírnevéhez méltó vitézséggel VE 
mezett. Az ostromló táborban lévő rendek E SEIBI mm S; 
(a szultán újabb sür gőő ARREST bes lez 1 


is 


jóe 


küldendő köv HIGKGEÉ m 43 a három -nemzetkélől 
előkelő urat, Kendy Ferencz vezetése alatt. ?) 

Izabella már ekkor elhagyta a wisznici vá; 
kot s az erdélyi határhoz közeli Ilyvóban ( Leml 


2 SAE SÉSZÁNTE ") A követség magyar tedisű Kendyn kivűl. nem ] 
 kelyek közűl: Andrássi Márton, Pécs Pál, Lázár Tera r 


38 


— a szászok közűl Hedwig szssöir mTertlet éter Ren Ta 
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erdélyi követséget, a mely jul. 6-án Kolozsvárról elindúlván 
.  aug.8-án érkezett oda. A száműzetés napjai meg voltak szám- 
. lálva, az Erdélybe visszatérés útja tárva és biztosítva volt. 
. Az oláh és moldovai vajdák serege Szatmár-Németi alatt 
állott táborban, hogy a királyné bejövetelét és átvonúlását 
fedezze. 
é ké Az erdélyi küldöttséggel együtt ment Ilyvóba Szolimán 
— szultán követeis. Bethlen Farkas tudósítása szerint ő tar- 
. totta a királyné előtt az első oratiót. Azért jött — úgy mond 
; 8. ura a hatalmas szultán parancsolatjából, hogy vissza- 
§ . Vezesse őket az országba, melyből Ferdinánd király erősza- 
— koskodása és embereinek 9 vakmerősége által  kiűzettek. 
(A szultán meg fogja védelmezni a trónon, melyre őket 
visszaülteti. 


. nehány köszönő szót mondván) Kendy Ferencz üdvözölte a 
. királynét és királyfit. Hat év telt el azóta — úgy mond, 

— hogy az álnok Frater György mesterkedése és rábeszélése 
— által megcsalatva Ferdinánd király hatalmába adtuk magun- 


kat. Hogy mennyi nyomorúságot szenvedtünk azóta, és mily 


; pusztúlás érte hazánkat, nehéz volna előszámlálni ; fölemlege- 
. tésével keserű fájdalmakat kellene felújítani. Mióta téged, 
94 felséges királynénk, elbocsátánk, országunknak nem volt 
—  nyugodalma a töröktőls a német őrségtől; vigasztalás és 
pór . enyhűlés helyett újabb és újabb csapások mérettek reánk. 
. Nagyot vétkeztünk felséged ellen, de most tévedésünket be- 
. ismerve, bocsánatot kérünk és esedezünk : térj vissza hozzánk, 
vedd kezedbe újra az ország kormányzását, mert csak úgy 
. reméljük, hogy az idegen nemzet kormányzása alatt gyászos 
Es pusztúlásnak indult hazánkat előbbi fényébe visszaállíthatjuk. 
[Tántorítbatatlan hűséget és föltétlenengedelmességet fogadunk 
Az saság ország nevében, melynek leghőbb óhajtása, hogy 
él előbb viszontláthasson felséges fiaddal egyetemben ! 

A királynét és vele lévő fiát mélyen meghatották Kendy 


e! 


s elérzékenyűlve mondott köszönetet, hogy jóindúla- 


an annyi viszontagság után is megtartották őket s hogy 
ahívják a obarátc GT; Frater György) sgelázőyénje 


A török csausz után ( [Izabella a szultán pártfogásáért . 
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ég KÉT ; féstvéréfel a lengyel kiválylyal kirántk ültél s től k választ 
nyervén, sietni fog óhajtásuknak eleget tenni. st zívvel ke 
elfogadhatja meghivásukat, mert senki sem 0. ZA 
tető mintha Ferdinánd ellen vétket követne el, a mennyiben ő 5 
Erdély átengedése fejében tett igéreteiből alig. "váltott bes 
valamit, s így a szerződést, mely köztök köttetett, Fer rdinánd 
: maga semmisíté meg. Istént és az egész világot hívja . tanú- őő 
rek bizonyságúl, hogy a szükség által kényszerítve nyúl ehhez VIS B; 
FEEL ÁN eszközhöz, melyet neki a végzet önként kinál, maga és fia s. 
; balsorsának enyhítésére. !) 2. ZA FA gs 
Rez Izabella, igérete szerint, tüstént értesítette anyját. tés vi 
szét fivérét az erdélyiek iünnepies meghívásáról. Az öreg g királyné és 
tégy és a lengyel király beleegyezésöket nyilváníták és szerencsét 3 
kivántak neki útjára. ?) Felvirradt tehát a szabadúlás napja és es 
a királyné s a honvágytól égő ifjú királyfi 1556. szept. 23-án 
útra kelték 1 9 té tözésakős tövéröss jakossáeasea vadon dés MÉ 


éHjárás folt t Erdély ló a a merre 20 év műlök a Melsábet 
királyúl hívó lengyel küldöttség, s másfél század n - 
Rákóczi és Bercsényi hadai is bejöttenek. 


mén 


Magyarország határánál diszes küldöttség várta ah 
évi keserves száműzetés után az országba visszatérők 
Somlyai Báthory István (a későbbi lengyel király, 

. éves ifjú) állott a küldöttség élén s üdvözölte meleg sz 
a királynét, a kinek örömkönyek Tag oxé tett í 
A ADUS TÁSES fényes é és MApOSANE vólt s az Izóbelttet ( 


erdélyi Aéből rend öle khés kégvísálkől 
v . oláh vajda bojárjaik kíséretében s ott volt a bud: 
. a királyné elé küldött két század török ja 
. díszben. ; 
. E fényes, öt-hat nemzet tarka vegyűletéből a] 


47 .. Ét eg 
E apo ét vago ; Aj lt 3 
j ÉSA A 1) Bethlen TP eleék; Historia de rebus Transylvan 
Fett (ditio 2-da, Cibinii 1782.) : 
r A UV. 9.5 594. 1. 
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"kíséret élén folytatta útját Izabella és János Zsigmond j 
i "Munkácson át Huszt felé, a hol a városban nagy lelkesedés- Er geÉS 
. sel fogadtattak. A várat ugyan Ferdinánd őrsége tartotta Ex 
megszállva (Korláth Mihály és Zsoltai Benedek parancsnok- jer A 
— sága alatt) s mert az meghódolni nem akart, ostromlására 3558 


hátrahagyta Somlyai Báthory Andrást, meghagyván Mára- HE e 
É . maros megye lakóinak, hogy mellé siessenek. ; 18 

——— A tulajdonképi Erdély terűletén a királyné kísérete EZTÁN 

— nőttön nőtt s Deésnél a Zápolya család régi hű barátja, maga 518 


( Dárovith, várta és üdvözölte őket, az erdélyi nemesség színe 


virágával s a városok előljáróival. DeéstőlL a Szamos folyó ; Eg f. 
És Brlzzélse haladtak tovább Szamos-Újvár felé, melyet Ferdi- se 
e nánd hűségében még mindig vitézűl védelmezett Dobó István, 3 BE 
Bocskay Györgygyel és Forgách Pállal. De Szamos-Újvár Tee e 
— alatt azért háborítlanúl mehetett el a királyné, a lovagias j ő 
egri hős és társai (a Petrovithtal kötött egyezményhez híven) 


€ nyugodtan nézték a bástya fokáról, hogyan vonúl el alattok 


4 
AT zt : FELÉR HORÉZEKŐ 


— Kolozsvár felé Izabella és fényes kísérete. A 
5" " Október "22-ike volt, midőn. a királyné és a tg : 
. Kolozsvárra értek. A bevonúlás királyi pompával történt. , 
Az erdélyi három nemzet (magyar, székely és szász) képvise- 
z lőin kivűl, lengyelek, törökök, oláhok és ráczok, urak és hadi 
v . mép, nemesek és városi polgárság tarka vegyűlete emelte a 
— kíséret. színpompáját s a bevonúlás fényét. A megérkezés 
. örömére ünnepet ült Kolozsvár s az egész ország. A királyné 
. még az nap ajándékot osztott a török követnek s az oláh 
. vajdáknak, a kik rakonczátlan hadaikat siettek ugyan ki- 
5. vezetni az országból, de útjokat dúlás és pusztítás nyomai És 


z 


sss mindenfelé. 1) g4g zt z £ 


15 
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é 


úg 
MEA 


a eg 


. Izabella Erdély és a hozzá tartozó magyarországi várme- 388 
gyék rendeit nov. 25-ére országgyűlésre hívta össze Kolozs- 
ja . Ez országgyűlés a híres pozsonyi jelenetre emlékeztet, 007 


. midőn a magyar rendek Mária Teréziáért és kis fiáért 2 vitam 

ÉT et sangvinemc kiáltással fogadnak tántoríthatlan hűséget. 

48 kéj el . [Izabella is maga nyitotta meg eme nevezetes OrSzág- 0 
gyi lé , mely hivatva volt újonnan megalkotni az önálló nem- 


ah 
-- a z Új 


hlen, Farkas historiája I. k. 597. 1. 
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zeti fejedelemséget. — A rendek közlelkesedéssel ajánlják 
fel életöket és véröket trónja védelmére, s a kormányzást 
egészen és osztatlanúl az ő, mint Magyarország törvényesen 
megkoronázott királynéjának kezébe teszik le, 16 éves fiát az 
ő gyámnoksága alatt hagyván, hogy nagykorúságáig ő kor- 
mányozza az országot. 

Ezzel tényleg megtörtént Erdély különválása az anya- 
országtól és elszakadása a római királytól, :kinek hatalma 
alá — az egykorú följegyzés szavai szerint — úgy is várat- 
lanúl, reménytelenűl, erőszakosan éstenek.c 


a 


Nem Izabella, nem János Zsigmond érdeme, nem is 
Ferdinánd király mulasztásainak és szerződésszegésének volt 
ez következménye: hatalmasabb tényezőkben, a történelem 
kérlelhetlen logikájának, a magyar nemzet genmiusának s önfen- 
tartási ösztönének ellenállhatlan erejében kell -keresnünk az 
okokat, melyek az erdélyi fejedelemséget annyi megpróbálta- 
tás után ismételve megalkoták s másfél század zivatarai 
között ezután i1s fentarták — védbástyájáúl és menedékhe- 
lyéűl a magyarság két oldalról veszélyeztetett politikai sza- 
badságának és nemzeti önállóságának. 


in id és Sz bő. ii 


Máj 


EGÉSZ NÉV: 


ÁGgosra (Augsburg) 80. 81.86. 

AHMED basa, nagyvezér, fo- 

gadja az erdélyiek és Izabella kö- 

vetét 39. 40. — felelete János 

Zsigmond Erdélybe visszaviteléről 

. 41. — bizonyítja, hogy Erdély a 

. szultánt illeti 42. 43. — fenye- 

.—— getőzése, ha a királyfit vissza nem 

. viszik 44. 45. 

" " ÁNNA (Jagello), az özv. lengyel 

. királyné leánya, később Báthory 
. "István király neje 9. 

BaxYv Pál, Petrovich követe a 
török portán s a szultánnál Kis- 
Ázsiában 37—40. 44. 80. 

. —— BÁrnoky András 7. 95. 
" —— Bárnogyr IsSTvÁN 9. — fo- 
.  gadja az erdélyi küldöttség élén 
— a visszatérő Izabellát és fiát a 
É "magyar határon 95. 

) BÁTHORY ZSIGMOND erdélyi 
." fejedelem, nyilatkozata Oppeln és 
. — Ratibor felől 3. —  Oppelnből 
.  wisszaszökik 91. 

.. Bics,-13. 19. 20. —be köve- 
. — tetküldalengyelkirály és a király- 
. nék 31. —-ben marad Izabella kö- 
. — vete 34. —be érkezik Vég János 
a a portáról 36. 38. 45. —ből 
.  Heidenreich követségbe küldetik 
Lengyelországba 46. 52. 62. —i 
. udvar 69. — ben előterjesztett 
. kivánalmai Izabellának 75. — 


. ellen indítaná a török János Zsig- 


. mondot BOB 

— —— 5 BÉCSI KIRÁLYK 6. 

fi .BERcsÉNYI 94. 

. BETHLEN FARKAS 93. 

83 öz etézévájt vára az erdélyi fel- 


3 Bosa (Sforza) lengyel királyné, 
ella anyja 5. — fogadja a 


: IZABELLA, 
id 
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bécsi követeket 9. 11. — védel- 
mezi leányát Ferdinánd követei 
előtt 13. — audientiák nála 13— 
15. —- összejövetele leányával ég . 
fiával s a bécsi követekkel Kockón 
19—23. — fiával a lengyel ki- 
rálylyal követet küld Béesbe Iza- 
bella érdekében 31. —nak Fer- 
dinánd válasza 34. — Ferdinánd 
követét fogadja s Izabellát erélye- 
sen védelmezi 49. — összejövetelt 
indítványoz Ferdinánddal Olmiücz- 
ben 50. 51. 52. 53. —nak Iza- 
bella felelete 54. — tanácsa Fer- 
dinándnak 55. — bíztatja leányát 
az Erdélybe visszatérésre 65. — 
udvarában Castaldo, a Ferdinánd 
követe 69. — " nyilatkozata a 
merénylő magyar fogolyról 70. 
—nak Izabella levele 72. 783. 
— hoz ismételve küldetik Castaldo, 
hogy leányát visszatartsa az Er- 
délybe visszatéréstől 81.84. — nál , 
a I. király titkára 85. — közben- 
járása 88. — beleegyezik Izabella 
Erdélybe visszatérésébe 94. 

Bokoszró — 3. 35. 46. 47. 
49. 53. 

BRANDENBURGI GYÖRGY her- 
czeg, Oppeln és Ratibor ura, — 3. 

BgErwycz, a lengyel királyi 
lovasság parancsnoka 29. 

Bocsxax György 95. 

BupaA, —i basa 7. 16.42. — 
visszaadásával kecsegtetik János 
Zsigmondot 67. 90. —i basa 
támogatja Izabella  visszavitelét 
Erdélybe 92. 94. 

BusSBEK, Ferdinánd portai kö- 
véte 91. 

Casrarpo JÁásos ALFONZ 
megöleti Frater Györgyöt 4. — 
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kivonúl Erdélyből 6. 69. — DLen- 
gyelországba küldetik Ferdinánd 
által Izabella visszatartására 69. 
— Bona királynénál Varsóban 
69. 70. .— védi Ferdinándot a 
merénylet gyanúja ellen 70. — 


. Izabellánál Piotrkowban 71. — 


követségének sikere 72. 73. — 
újabb követsége Lengyelországba 
az öreg királynéhoz 81. 82. 84. 
85. 88. 

ÜHELMI püspök 13. 

COLUMNITZ, Chlumetz (Cseh- 
országban) 82. 87. 

. Osáky MinÁtny, Izabella tit- 
kára Lengyelországban 5. — be- 
folyása Izabellára 28. — rövid 
életrajza 283. (jegyzetben). 

CSEHORSZÁG, hűbére Oppeln és 
Ratibor 3. 33.53. —ban birtoko- 
kat ajánl Ferdinánd Izabellának 
adósságai törlesztésére 82. 86. 87. 

Csix —ba betör a moldovai 
vajda 7. 

(ZIKowskI Miklós, kir. étek- 
fogó, krakkai várnagy, Izabella 
udvarmestere s Bécsbe küldött 
követe 31. —  engedékenységre 
birja Ferdinándot 35. 46.51. 75. 

DaAwczxka (Dantzig) 79. 

DEBRECZEN 7. 

. DEis városánál e gttgviSbát fo- 
gadja Izabellát 95. 

Diva 38. 

DirmaRgowsxki Jakab, (Brezo- 
wici), Izabella áruló titkára leleple- 
zései a bécsi követ (Haidenreich) 
Elő BT 9801 s 
" Dosó Isrvás erdélyi vajda 6. 
7. — követküldésök (I. Vég) a 
portára 36. 38. — vitézül védi 


§ Szamos-Ujvárt Ferdinánd részére 


92. — nyugodtan nézi Izabella 
elvonúlását a vár alatt 95. 
DUKLAI szoros 7. 


Duwa 20. 

DYMITHAR knéz (hg.) : ÉL 

Eörvös Péter, török . rene- 

gát 45. 

EpPekRJEs —i főkapitány (Wer- 
ner György) 8. 

ERDpÉLY (csaknem minden la- 
pon). — Erdélyt Zápolya nyeri a 
váradi békében (1538) — 1. 2. 
—ről lemond Izabella és Ferdi- 
nándnak engedi át 2. 8. — elt  : 
vesztésegrt a királyné  Frater 
Györgyöt okozza 4. 5. — elvesz: 
tését fájlalja a királyné s főkép 
fia 6. —ben lázadás tör ki érde- 
kökben Ferdinánd uralma ellen 7. j 
TÓ. 11. 18. 44. /2OSZOSABBE 
vajdák követküldése a portára 36. 

—i adó 37. 38. 39. —t a" szul- 
tán János Zsigmondnak vissza- 
adatni rendeli 41. — haddal 
fenyegeti 42. 43. 44. 45. 47. — 
felett Ferdinánd és Izabella ver- . 
sengése 48—54. 63. —be visz- 
szatérésre buzdítja Izabellát a tö- 

rök és franczia 66.. 67. — be 
visszatérés ügye a I. senatus előtt 
68. — ből Castaldo kivonúlása 

69. —be visszatérni készül. Iza- 
bella 66. 70. 73.808 883. Bi: ég 
— be visszatérésre biztatja a tö- gy 3 
rök és franczia Izabellát 89. 90. 

— ben Izabella pártja nőttön nő vot 
91. —be bevonúl Petrovich 92. 
— rendei visszahívják ZSzbb hA je 
93. —be visszaindúl 94... 
bevonúlása 95. — külön 
az anyaországtól 96. 

I. FERDINÁND , magy 
(csaknem minden lapon. 
gyar trónra j jutásk s től 
ződése Izabellával Erdél; 
— Oppelnt és Rati 
burgi Györgynek, öt 
Zsigmondnak adja 3. 
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kezéhez veszi.4. — mit fizetett 
"meg Izabellának 5. 6. — erdélyi 
uralmát nem sikerül megszilárdí- 

. tani 6. — ellen Petrovich és az 
erdélyiek lázadást indítanak 7. — 
Izabella hazá-készüléséről értesül 

8. — követeket küld Lengyel- 
országba 9. — izenetei 10. — 
újabb híreket kap az erdélyi moz- 
galmakról 12. — újabb utasításai 
követei számára 183. —nak Bona 
királyné felelete 14. —nak [Iza- 
bella felelete 16. — hajthatatlan- 
sága s rendeletei 22. 23. 24. 25. 
— a pozsonyi országgyűlésen fo- 
gadja a visszatért lengyelországi 
követeit 30. —hoz követet küld 

a lengyel király és a királynék 
31. — a lengyel követeket fo- 
gadja 32. — felelete 33. — vá- 

. lasza Izabella követének 35. — 
Izabellának a törökkel való fondor- 
latairól értesül 36—45.— követet 

. — küld a lengyel királyhoz s az öreg 
királynéhoz 45—52. — hajtha- 
tatlansága s húza-vonája Izabella 
követeléseivel szemben 53—56. 
57. — a János Zsigmond ellen 
. — elkövetett merényletről  értesül- 
vén, követet küld Lengyelországba 
(Haidenreichot) 59. 60. 61. 62. 
— mit felel Kromernek, a 1. király 

. követének 63. 64. 65. — ellen 
a francziák fondorkodása 66. — 
. Castaldót küldi követségbe a ki- 
rálynékhoz Lengyelországba, hogy 
. Izabellát visszatartsa az Erdélybe 
. visszatéréstől 69. — a merény- 
3. letben való részesség gyanúja ellen 
. mentegeti magát 70. 71. 72. — 
. kívánságának eleget akar tenni a 
1. király 73. — ellen Izabella 
anasza 74. 75. 76. 77. —nak 
gálatát ijdslja az Izabella 
an levő török csausz 79. 


4 
Ta 
p 
4: 
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— nak jelentést tesz Haidenreich 
lengyel követségéről 80. — Hai- 
denreichot és Castaldot ismét kö- 
vetségbe küldi Lengyelországba 
81. — birtokokat ajánl fel Iza- 
bellának adósságai törlesztésére 
Csehországban 82. —. a magyar 
fogoly vallatását is kéri 84—85. 
— kötelezvény formája 86. — 
informatiója a felajánlott cseh 
városokról 87. —— bízik a kiegye- 
zésben 88. 89.91. 92. 94. 95.96. 

WFERDINÁND főherczeg 13. 35. 
82. 

WFELSÖ- MAGYARORSZÁG 4. 

FELSÖ-SZILÉZIAI vasút-vonal 
— 8. 

FERHÁD bég 41. 

FoRGácnH Pál 95. 

FRAwCZIA király 6. — portai 
követe összeköttetésben áll Iza- 
bellával 66. — követe biztatja 
Izabellát az Erdélybe visszatérésre 
67. 79. 80. — fényes igéretei 
Izabellának, János Zsigmondnak 
és Petrovichnak 89. 90. 91. 

NFRANGEPÁN 51. 

FRATER GyöRgGyY, Martinuzzi, 
da barátk. — megöletése 4. — 
kincsei 32. 36. — öt Castaldo 
öleti meg 69. 70. 93. 

GALILAPRA —ban időz a szul- 
tán 39. 

(GRABOWICKI Gábort, titkárát 
küldi a lengyel király Izabellához, 
hogy visszatartsa az Erdélybe való 
bemeneteltől (1554. nóv) 73. 
— nak a királyné felelete 74. — 
hatszor jár Izabellánál küldetés- 
ben 85. 88. 

GREGORIÁNCZI Pál zágrábi 
püspök Ferdinánd egyik követe 
Lengyelországba 9. — etés 
leírása 9—30. 

GYULAFEJÉRVÁR — 3. 91. 


b E AKÉ 
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HarEr (zt Galilaea) 39. 

IFJ. HAIDENREICH Erazmus, a 
kit Ferdinánd több ízben küld 
követségbe "Lengyelországba, a 


. király és királynékhoz, Izabella 


ügyében. Első követsége a 1. 
királynál Vilnában 46. — talál- 
kozása Radziwill herezeggel 48. 
— Varsóban Bona királynénál 
audientiái 49—52. 58. — máso- 
dik követsége a lengyel királyhoz 
a János Zsigmond ellen elkövetett 
merénylet hírére 59—62. — min- 
dent elkövet, hogy Izabellát az 
elutazástól visszatartsa 69. -— 
négy hónapig időzik Vilnában 73. 
— előterjesztései és audientiái a 
1. királynál 76. — visszaindúl 77. 
— jelentése a régebbi török és 
franczia  fondorlatokról Izabella 
Erdélybe visszavitele végett 78 


— 80. — — harmadik követsége 
Lengyelországba 81. — utasítása 
82. 84. — Vilnában 85. — 


Varsóban 86. 

HALLER Péter 40. 

HELENA fhgnő, Ferdinánd ki- 
rály leánya 48. 

HABSBURG ház 1. 66. 

HOMONNA 7. —i harmincza- 
dos 8. 

Honrvárn MiHÁtzzy téved, hogy 


" Izabelláék meglátogatták Oppelnt 


és Ratibort 5. 

Huszr városában hogyan fo- 
gadják Izabellát 95. 

Ílyvó I. Lemberg. 

ISTVÁN KIRÁLY (így nevezték 
a törökök János Zsigmondot) 
41. 43. 

IZABELLA, a Jagelló házból, a 
lengyel király (Zsigmond) Tár 
"Zsigmond . Ágost király nővére, 


Zápolya János király neje (csak- 


nem m minden. lapon). — Özvegygyé 


lesz (540) 1540—1551. 

és 1556—1559. uralkodik — 2. 
Erdélyről lemond 2. — . hitbérül 
100000 a. frt kárpótlást köt ki 

2. — kivonúl Erdélyből, 3. — 
Kassára megy s ott tartózkodnak — 
(1551. aug.(—1552. jun.) 4. 
kivonúl Kassáról, 5. — Taeettélz 
országba tér. vissza 5. — mit 
kapott Ferdinándtól 5. 6. — elé- 
gedetlenségének kezdete a föltéte- 
lek nem teljesítése miatt 6. — 
érdekében Petrovich s az erdélyiek 
mozgalmat indítanak 7. — az 
elégületlenek követét fogadja 7. 
— Varsóból majd Piotrkowból a 
magyar határra készül áttenni. 
lakását 7. 8. —hoz követeket küld. 
Ferdinánd 9. — ügye tárgyalása 

a lengyel király előtt 10—13.. 


— Bona királyné előtt 13—15. 


— a bécsi követeket fogadja 16. 

—- felelete 17. 18./—- összejöve- . 
tele anyjával és fivérével a len- 
gyel királylyal Kockón (1554) 
19—24. —  kivánalmai Ferdi- 
nándtól 24. 25. 26. — "udvará- 
ban a magyarok befolyása 27.— 
28—30., — követet küld VEZÉR 
51. — kivitnatatáli Ferdinándtól a 
32. 33. — követe a bécsi udvar- 
nál, audientiái 34— 35. — köv 
küldése eredménye 36. SE 
a portán 36—-39. — kör 1 
szembesitése az erdélyi vatkk 0-8 
vetével (Vég Jánossal) : a ve- . 
zérnél 40. —hoz követet. 


szultán 45., 46. — Pana € 
dinánd aiéa 47. . ee ég f 
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, lása és búcsúzása 4. 5. 
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szosz szot 


:" —62. — ügyében Kromer követ- ij rehányásokkal illeti anyját, a miért 


sége Ferdinándhoz 63. 64. — 
""—-t mélyen sérti Ferdinánd eluta- 
sitó válasza 65. — útra készülő- 
dései 66. —t a török és franczia 
buzdítja az Erdélybe visszatérésre 
"66. 67. — visszatérési terve 
. (1554— 55.) 67. 68. —hoz Cas- 
. taldo követsége 69. — levele és 
nyilatkozatai Ferdinánd követe 
. (Castaldo) előtt 70. 71. — eluta- 
zását elhalasztja 72—73. — sé- 
 relmei és panasza Ferdinánddal 
. szemben 74. — fenyegetőzése 75. 
—-t a I. király védelmezi 76. — 
és a lengyel közvélemény 77. — 
egyik titkárának leleplezései 78. 
79. 30. — ultimatumának hatása 

. Bécsben Ferdinándnál 81. —nak 
Csehországi birtokokat ajánl fel 

. Ferdinánd tartozásai fejében 82. 
83. — Piotrkowból elutazott a 


magyar határra 84. —-hoz a l. 
. király titkárát küldi 85. —val 
. — való tárgyalás 86. 87. — elveti 


a koczkát s megindul M. o. felé 
88. —t török és franczia követek 
. — fényes igéretekkel kecsegtetik 89. 
KEKSO pártja Erdélyben 91. — 
. — Lembergbe teszi át lakását 92. 
— —— — ott fogadja az erdélyi küldött- 
— — séget 93. — elindúl Lembergből 
Bé s Erdélybe jő 94. — diadalútja 
— — Erdélyben s bevonúlása Kolozs- 
(várra 95. 96. 
—. JAGELLO dinastia 78. 
8 . JÁNwos ZSIGMOND, Zápolya 
. János király és a lengyel Izabella 
b fia, (sz. 1540.) — 1. — anyja 
gyámsága alatt 1540— 1559. 
—— Oppen. és Ratibor sziléziai her- 
8 . ezegségeket nyeri cserébe Erdé- 
lyért, s8 — eljegyzése Johanná- 


Erdélyről lemondott, 6. — eérde- 
kében forradalom tör ki 7. — 
anyja mellett van a bécsi követek 
kihallgatásánál 16., 17. 24. — 
nagyratörekvése 26. 27. 29. — 
levele Ferdinándnak 31. — kivá- 
nalmai 32. 33. —nak Ferdinánd 
levele 34. 35. — ügye a portán 
37. 38. —nak zászlót és kardot 
küld a szultán (fejedelmi jelvé- 
nyül) 41. — visszavitelét elren- 
deli a szultán 41. — jogának bi- 
zonyitása Erdély iránt 42. 43. 3 
— érdekében a szultán és nagy- VeA 
vezér intézkedései 44. 45. — 

visszaviteléről a lengyel kir. ud- 

varban is tanácskoznak 47. — 

ifjúvá fejlődik s önállóan kezd 

gondolkozni 49. — ellen merény- éz 
letet követnek el Varsóban 51—62. 
—ot Buda visszaadásával kecseg- 
teti a török vissza Erdélybe 67. 0. Tt 
— érdekében a szultán nyilt há- z sg 
borúval fenyegetőzik 68. — szá- CE SöAs 
mára a kiváltságok megadását ési 
sürgeti Izabella a hereczegségek- 


ben, Ferdinándnál 75. — ügye Ész 
mennyire népszerű a lengyel köz- KEL é 
vélemény előtt 77. —ot tekintik a ek 
lengyel trón örökösének 18. —nmak 3 3-8 


kárpótlásúl birtokot kinál Ferdi- 
nánd 81. 82. —ot sürgeti Ferdi- És 


nánd, hogy vegye át herezegségeit kez 
85. —nak a franczia király leá- va SEL 
nyát kinálja feleségül segy 50,000 ORE 
tallérnyi jövedelmű franczia tar- -aöálesl 
tományt 89. Erdély visszaszerzé-z 
sére 200000 tallért 90. — visz- edge aza ga 
szavágyik Erdélybe 91. —ot az szedi BNÁÉTÓ 
erdélyiek fejedelműl választják 92. KEGEVEL 44 , 
— anyjával visszatér Erdélybe 7 SZJ 
94. — diadalútja 95. 96. 5 szé HA 
JoHANNA, Ferdinánd király CERN ég 
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legkisebbik leánya, a kit János 
Zsigmonddal eljegyeztek, — 2. ő., 
— adassék Izabella udvarába ne- 
velőbe 24. 27. 

KABÁNSEBES 44. 45. 

KÁRPÁTOK 66. 68. 

V. KÁROLY császár 67. 

Kassa városába megy Izabella 
és fia Erdélyből 3. —án tartóz- 
kodnak (1551. aug. 1552. jun.) 
4. — Kibocsátják kezökből s el- 
távoznak onnan Lengyelországba 
4. — A kassai kivonúlás leirása 
"Tinódisáltal, 5., 11. 14..16., 32. 

Kászoxs, budai basa, 42. 

KArAniws föőherczegnő, Ferdi- 
nánd leánya, majd lengyel király- 
né, 9. — közbenjár a bécsi köve- 
tek mellett a lengyel udvarban 
AL 2 

KENDY ÁNTAL 7. 

KeEwspYy Ferencz — erdélyi 
vajd 
küldöttség megy Erdélyből Izabel- 
lához 92. — üdvözli Lembergben 
a királynét 93. 

KI1sS-LENGYELORSZÁG 7. 11. 

Kumura Péter, 22. 

KuüvyszIx, litván városban fo- 
gadja a lengyel király a bécsi kö- 
veteket 10. 14. 

Kocko (most Kock) lengyel 
város, a hol a lengyel király a 
királynékkal s a bécsi követekkel 
összejövetelt tartott 1554. márcz. 
20. —i tárgyalás 23. 24. 531. 
—ban megállapított — pontoza- 
tok 32. j 

KOLOZSMONOSTORON jegyzik 
el János Zsigmondot Johanna fő- 
herczegnöővel (1551. aug.), 8 

KoLOZSVÁR városában köti 


meg a szerződést Ferdinánd és [ 


Izabella, 3. — ról kivonúl Iza- 


bella (1551. aug. 6.), 3. —ról 


ENÉSY Linz , b j 
1556. jul. 6-án küldöttség indúl 
Izabella és fia visszahivására, 93. 
—ra bevonúl a királyné és fényes 
kisérete 95. — i országgyűlés 
95. 96. 7 lét a 

KONSTANTINÁPOLY—ban az . 

erdélyi vajdák követe (Vég János) 
36. 39. — ból a franczia bankból 
200,000 koronás tallért igér a 
franczia király a Ferdinánd elleni 
háborúra Izabellának 90. — ban 
Ferdinánd követők 92 tettette ae ött 

KoxtÁárn Mibály 95. 

KÖNIGSBERG, Sziléziában, 21. 

KRAKKÓ, —ai országgyűlés 
felszólal Izabelláék érdekében 6., 

7., 22. —i kanonok (Kromer) 31. 
63. —i püspök biztatja Izabellát — 
az Erdélybe visszatérésre 65. 0. 
— ban leleplezéseket tesz a bécsi 
követnek Izabella egyik áruló tit- 
kára 78. —ban Haidenreich 1636 
84. 86. 

KRepxic 79. 

KROMER Márton, wislicai cus- 
tos, krakkai kanonok, kir. titkár, 
mint a lengyel király követe Bécs- 
ben, 31. — másodszori követsége 
Ferdinándhoz Podiebrádba 63. 64. sag 

KnRysxkI Albert, lengyel királyi. 
titkár, 18. íz 

Éywán csausz 37. 38. 39. rsak 8 

. Larowicz, nagylengyelországi tsz 
(masoviai) város, 13. 19. Par és 

TLEMBERG városában várja ds 
fogadja Izabella az erdélyi kül- 
döttséget 92. ég —ből . nd 
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- ból visszatér Haidenreich a bé- 
csi követ 52. 53. — ot felizgatja 
a János Zsigmond ellen elkövetett 
merénylet 57. 59. 62. 63. —ban 
franczia küldöttek 67. —-ból ki- 
menni készül Izabella 72. —ban 
mennyire népszerű Izabella és fia 
ügye 77. 78. — ban török és 
franczia követek 79.80. — ba kö- 
veteket küld Ferdinánd 81., 91. 

LippAa elfoglalása a török által, 
6., 44. 

DLuTváNIA, —ban keresik fel a 
lengyel királyt a bécsi követek 10. 
$2.:13. 19.520. 60. 

5 LoGus Máryás, győri kapi- 

. tány, Férdinánd egyik követe 
Lengyelországba (1553—1554) 
9. — a királyi udvarban Litvá- 
niában 10—13. — betegessé lesz 
az út fáradalmai miatt 21. ,— 
pártját fogja a királynénak és fiá- 
nak s érdekökben méltányos aján- 
latot tesz urának 21. — vissza- 
térése 30. (I. jegyzet). 

Lusurx, kislengyelországi vá- 
ros, — országgyűlés székhelye 
11. 15.19. 20. —i országgyűlé- 

. sen a bécsi követek 24—30. 

LugGos, —i bánságot nyeri 
Petrovich 44. 45. 91. 

 MaGyaxgoxszágG — 1. 5. 11. 

. — — királynéja (Izabella) 13. — 
. — szabad királyválasztói joga 27. 
28., 30., 38. —ba Izabella visz- 
£ szatérési szándéka és készületei 
KGGGSBSSZB TT 19. 81. felé 
. elindúl Izabella 83. 84. 88. —ban 
. indítandó háború 90. — határát 
. átlépi Izabella 94. — királynéja 
. (Izabella) 96. 
sz MAnmup, török csausz leleple- 
 zései 78. — Izabella udvarában 
. 79. 80.89. — fényes igéretei 90. 
. MAnHMmEDp, dragoman 40. 45. 
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MAROSVÁSÁRHELY 7, —i or- 
szággyűlés 92. 

Masovia, tartomány, 13. 19. 

MÁRAMAROS megye 95. 

MÁRIA, Miksa cseh . király 
neje, 35. 

MÁRIA TERÉZIA 95. 

MIxDZIREC, —i kapitány 31. 

Mixsa császár 48. 

MiIxsaA, cseh király, Izabella 


] érdekében közbenjáró, 35. 36. 


47., 81, 
MonHriÁcsi vész — 1. 
Moóoórnpova, —i vajda 7. — 
követe Lengyelországban 29. — 
izenete az Erdélybe ütésről 29. 
37. 38. —ban a franczia orator 
90. —i vajda 91. — Erdélyben 


92. — serege Szatmár-Németi 
alatt 93. — Izabella elibe megy 
a magyar határra 94. — hadáit 


kivezeti Erdélyből 95, 

MowxAco —ban Ferdinánd ki- 
rály (1554. decz.), 73. 

MUNxKkÁcs, 8. —on át jö be 
Izabella 95. 

MuszxKA elleni háborúra készü- 
lés Lengyelországban 91. 

MyszgkowsKkI Miklós, radomi 
várnagy, oswiecimi stb. kapitány, 
a lengyel király követe Bécsben 3 1. 

Nagy - LENGYELORSZÁGBAN 


mily népszerű Izabella és fia 
ügye 80. 
NEMZETI KIRÁLYSÁG — 1. 


NEPTIN Konstantin 10. 

ODERA partján fekszik Oppeln 
és Ratibor 2, 3. 

ÖDERBERG — 3. 

OLÁHORSZÁG; 37., 80. —i 


vajda 91. — támogatja Izabella 
visszavitelét 92. — serege Szat- 
már alatt 93. — Izabella elibe 


megy a magyar határra 93. :-- 


ma. 


. követei a portán 36—43. —nak 


a ú ax séztési é ea. 
s ü / t. £ A 4 pgő] e h w-6 
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kiséri Izabellát 94. — kivezeti 
. seregét Erdélyből 95. 


Ormürz 50. 52. 65. 
OÖOPPELN ÉS RATIBOR sziléziai 
városok és herczegségek, melyeket 
Ferdinánd Erdélyért kárpótlásúl 
János Zsigmondnak igért — 2 
leírásuk és rövid jellemzésök 3. 
—- ban nem járt Izabella 5. — 
rosszúl jövedelmeznek 6., 10. 14. 
22. 23. 24. 27. — teljes függet- 
lenítését kivánja Izabella 32. 33. 
—i herczeg 34., 35. 48. 51., 79. 
-— szabadalmai 83. — átvételét 
sürgeti Ferdinánd 85. 87. 88.91. 
ORuz (v. Urudzs) csausz kül- 
detése János Zsigmondhoz 41. 45. 
OssuckI Márk, lengyel, követ- 
sége a portán 37. — szembesitte- 


tése az erdélyi követtel 40. — 


szidalmazza Vég János követet 
40. 48. —t Izabella megtagadja 
51. 717 — miben jár a portán 
49.807 82. 

OswiEciIm —i kapitány. 31, 

OSZTRÁK-ÖZILÉZIA 2. 3 

A Pára 89. 

PATóosy 7. 

PERNEsSZI, az erdélyi felkelők 
követe Izabellánál 7, 

PERsA háborúja a szultánnak 
39. — befejezése 91. 

Pergovirn PérER, Zápolya 
János király rokona, Izabella és 
János Zsigmond legbuzgóbb párt- 
híve és vezére. Kassára követi 
öket — 3. — elkiséri a királynét 
Varsóba 5. — Magyarországba 
tér vissza s mozgalmat indít a ki- 
rályné és fia érdekében 6. 7.9. 


— ügye a bécsi követek tárgya- . 


lásaiban 10—17. 21. 22. 23.25. 
28. — hoz levelet kiván iratni 
Ferdinánd Izabella által 36. — 


adja a szálát Üngsöls "Karán- § 
sebest 44. 45., 48. 51 .— állító- 
ban 57. — ról Izabella állítólagos 
nyilatkozata Castaldo előtt. 71. 
— nak írni kész a királyné a fel- 
tételek teljesítése után Ferdinánd 
érdekében 75. — miket tett Iza- 
bella érdekében 79. 80. 87, — 
előkészíti Izabella visszatérését Er- 
délybe 89,—nak 20,000 tallér évi 
jövedelmet igér a franczia király 
90.— bevonúl Erdélybe 91. 92,— 
Deésnél várja és üdvözli a vissza- 
térő királynét és királyfit 95. 
PÉTER moldovai vajda 76. 
Piasr herczegek birják Op-. 
pelnt és Ratibort 1200—1532 
ESZÉK At d és 3 z 
Piorgkow (Petricovia). váro-. 
sába tette át lakását Izabella 7. 07 
11, —ban fogadja Izabella a bé- — 
csi követeket 16—18. 19. —ból 
eltávoznak a követek 20., 60. 61. 
— ba küldi a 1, király Ferdinánd 
válaszát 65. —-ban Ferttoksd 
gyűlés 65. 66. —ból Izabella útra 
készül 67. — ba megy Castaldo tő 
Izabellához 70. 71. — ban nem 
akar maradni Izabella 77. —ba vé 
küldetik Castaldo a királyn 102 
81. 82. —ból útrakél ARAB 
84. 86, 89. éz, 27 t SE éN 


44 


Puuss, sziléziai TIGSSÉBE 579. A ia 


királyt 63. 87, 

Pozsony, 23. —i or 
lésen a lengyelorszá 
—:i. jelenet "95. SÉRE 


fog 18 
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f PoRosz-SZILÉZIA, ata 

PRáGa, 59. 

TdS e ostáhta János, JepEVel 
kir. vicekanezellár, 10. 25. — a 
bécsi követtel értekezik 47. 48. 
60. — ellenzi a I. senatusban Iza- 
bella Erdélybe visszatérését 68. 

RaADoum—i várnagy 31. —ban 
tartózkodik Izabella 79. 

RaApziwirt herczeg,  vilnai 


; vajda, osztrák-párti, 13. — lélep- 


lezései a bécsi követ előtt 47. 48. 


"49. 60. — ellenzi Izabella Er- 


délybe visszatérését a 1. senatus- 
ban 68. — herezeget segédkezésre 
szólítja fel Ferdinánd az Izabellá- 
val való kiegyezésnél 84. 

RaJwa vidékén a német fran- 
czia háború 66. 

RarrBok I. Oppelmel együtt. 

Ráxóczi 94. 

REDERN Fridrik 78. 88. 


RoHoserz (város Csehország- 


. ban) 82. 87. 


RumEtLIa1 bég 92. 
Russia (Kis-Oroszország), —i 
vajda 25. 29.—i palatin 38. 


RusrEM basa, a szultán veje, 
37. 38. 


SSAMBOR 65. 


.. SANOK, magyar határszéli len- 


gyel város, a hová Izabella laká- 
sát áttenni készült 7. 8. — a len- 
gyel király neki adta 12. 29. — 
08 készül áttenni lakását [Iza- 
bella 65. 67. 69. —ba való el- 
útazástól Izabellát a lengyel király 


.§ Ferdinánd követe Castaldo visz- 
8  szatartja 73. 74. —ot miért adta 


Ésk király Izabellának 80. — felé 


e lindúl Izabella 84. —ot elhagyja 


királynak Izabellához küldött kö- 
vete, 51. í 
SKAL (Csehországban) 82. 87. 
SÖBÖSTYÉN deák 1. Tinódi. 
STERZINIECKI Vilmos cseh 
lázadó ügye 64. 
STRYJ 94. 
SZAKOLCZA 30. 
Szamos-UJVÁR ostroma 92. 
— alatt Izabella és kisérete elvo- 
núlása 95. 
Szamos völgye 95. 
SZATMÁR-NÉMETI alatt áll tá- 
borban az oláh és moldovai vajda 
serege Izabella bejövetelekor 93. 
-SZÁSZ-SEBESI országgyűlés 92. 
SziLózIA — herczegségei Op- 
peln és Ratibor — 2. 21. — ren- 
der. 50. ad Bt. törd czSt e 
SZINÁN basa 38. 39. 


A SZULTÁN követeli, hogy Er- 


dély Izabellának és fiának adas- 
sék vissza 6. -—nál Izabella fon- 
dorlatai 10. 12. 13. 14. 16. 17. 
18.22.. 26. — " ráparáncsolt a 
moldovai vajdára, hogy vigye visz- 
sza a királyfit Erdélybe 29. — 
Galilaeaban fogadja azerdélyi vaj- 


dák követét (Vég Jánost) 41. — 


rendeletet ad ki, hogy János Zsig- 
mondot Erdélybe visszavigyék 42. 
44. — Petrovichnak adja Lugost 
és Karánsebest 45. — követe Iza- 
bellánál 66. 67. — háborúval 
fenyegeti Lengyelországot, ha Iza- 
bellát és fiát az Erdélybe vissza- 
térésben gátolnák 68. — hoz kö- 
vetet küldeni igéri Izabella, ha ki- 
elégíti Ferdinánd 74. 75. — Iza- 
bella érdekében 79. 80. 83. — 
követe az Erdélybe visszatérésre 
buzdítja Izabellát 89. — vissza- 
adni igéri Budát 90. — fermánja 
92. — követe Lembergben Iza- 
bella előtt 93, 95. 


TaRyow, 84. 

Tagwxowic, 32. 

TARNOWSKI, 29. 

TEMESVÁR elfoglalása a török 
által 6. — 44. 92." 

TrxópI SEBESTYÉN mint szem- 
tanú, hogy írja le Izabella és János 
Zsigmond Kassáról való kivonúlá- 
sát (1552.) — 4. 5. 

Tisza vidéki nemesség Izabella 
mellett rokonszenvez 7. — 

TISZÁNTÚLI RÉSZEK, Zápolyá- 
nak és utódainak biztosiíttatnak a 
váradi békében (1538.) — 1.22. 

TORDÁN tartott országgyű- 
lés 92. 

(Tosr(azokmányokban Tossegg, 

" Fossek) vára, az oppelni herczeg- 
ségben; zálogba volt adva Bran- 
denburgi Györgynek 5. 6. 14. 
"22..23., 32. 36.46. 82. 

TökéÉs Gáspár küldetése Er- 
délyből Izabellához 92. 

TÖRÖK követek Izabellánál 6. 
biztatják az Erdélybe visszatérésre 
Izabellát 66. — Buda visszaadá- 
sával kecsegtetik János Zsigmon- 
dot 67. 75. — csausz, Mahmud 
elbeszélése Izabella fondorlatairól 
a törökökkel 78—80. 89. 90.93. 

TYxoczIN, litván város, 10. 

WáRAD —i béke (1538), 1. 
37.—i püspök 7. 

VARSÓ. Izabella ott tartózko- 
dott egy ideig 5. —- ból Izabella 
Piotrkowba teszi át lakását 7. 
— ba érkezése a bécsi követeknek 
9. 10. —ban audientiájok Bona 
királynénál 13. 14. 15. —ból 

. Piotrkowba mennek a követek 16., 


" 19. —ba térnek vissza a király- 
. nék 82. — ban Haidenreich követ- 


sége Bona királynénál 46. 47. 49. 


51. —ban merénylet János Zsig- 
jé ellen stéget —ban sgebr j 


NÉV- ÉS TÁRGYMUTATÓ. 


taldo Bona rirálynjástl 069. 10. 
— ba küldetik Castaldo 81. 
84., 85. —ban KLNÉSLÉN 

VERANCSIÓS, Ferdinánd portai s 
követe 91. sz 

VERECZKEI szoroson át jöl be 
Izabella 94. 

WENGROW nagylengyelorszá- 
gi (masowiai) város, 19. —ba ér- 
keznek a bécsi követek 20. ú 

WERNER György, eperjesi fő- 
kapitány, 8. — jelentése Ferdi- 7 
nándnak 8. 1. (jegyzetben). évé 

Víg János, az erdélyi vajdák 
követe a portáns a szultánnál 
Galileában,  szembesittetése Iza- 
bella követeivel, szidalmaztatása 
Rustem, Szinán és más basáksa 7 
nagyvezér által;  jelentéstétele — . 
mind erről sztüőísásűl Bécsben. 
Ferdinándnál 36—45. DE 

WIELUN várába zárták a me: : 3 
rénylettel gyanusított inagyá f06- 
lyot, 61. 62. 

Wixpez, folyó Nagy-Lengyel- . 
országban, 20. 4 

Vinwsa, Litvánia fővárosáb vara 
fogadja a lengyel király Ferdi- 2. 
nánd követét Haidenreichot 46. 
—ba küldi Izabella dvarmeste- 
rét 47. —ból eltávozik a "bécsi 
követ 49. —ban találja slödrá 7 
királyt Haidenreich má kö- 
vetsége alkalmával is. 61. 
— ban Haidenreich beer 


— ban Hastesádlő 
vetsége alkalmával 85. 8 
WIsSLICa —i s 
81. 63. d; 
WiszwIic vá ba t 
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FEs d hja be Wes Ő s B , 

ús K Z negt a VEZET király 15; — összejön a Tárályűők kul JE 


e . "tanácsosa 79. 
. ZATOR —i kapitány 31. 
Zay, Ferdinánd  portai kö- 
úg vé vete 94: 
kés ZÁAPOLYA, erdélyi vajda, ma- 
. — gyar király, a nemzeti eszme kép- 
k. vetül 1. 2. — rokona Pet- 
. — rovich Péter, 3. 12. 37. —t a tö- 
Ktás kt Péter moldovai vajda által ki 
Eső akarja üzetni Erdélyből 76. 
pit öröksége 78. 90. 92. 
3a I. ZsiGmowxp, lengyel király 
MEGEL 19. 
8 ZSIGMOND ÁGosr, lengyel 
. király, Izabella testvére, 5. — 
Izabellának adta Sanokot 7. — 
És gáyeje Ferdinándnak 9. — a bécsi 
. követeket fogadja Litvániában 10. 
B ; as védelmezi nővérét s közbenjár 
sz 8 kiegyezés ügyében 11. 12. 13. 
— követei Ess királynénál 14. 


be 
KEL tes 
- ÉLT A As 


Kockón 19—24. — a lublini or- 


szággyűlésen 29. — követküldése 
Bécsbe Izabella érdekében 31. — 
utasításuk 32. 383. 
mily válaszszal térnek vissza 34. 


— követei. 


— hoz követet küld Ferdinánd 45. 


— Vilnában fogadja a bécsi kö- 
vetet 46. — válasza 48. —nak 
Izabella felelete 51. 52. — elkül- 
di Ferdinánd feleletét Izabellának 
65. —nak Izabella izenete eluta- 
zásáról 67. — -hoz Ferdinánd 


e 


ujabb követséget küld (Haidenrei- 


chot) 69. — titkárát küldi Iza- 
bellához, hogy Erdélybe visszaté- 
résétől visszatartsa 783. 74. — 
kijelenti, hogy Izabellát erőszak- 
kal vissza nem tarthatja 76. ea 
része az erdélyi és török mozgal- 
makban Izabella érdekében 79. 
ZSOLTAI Benedek 95. 7 
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